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    Píše se druhá polovina 13. století. České království patří k nejmocnějším v Evropě. Právem, ale také s trochou závisti označují současníci českého krále Přemysla II. Otakara „králem železným a zlatým“. Kutnohorské doly chrlí neuvěřitelné množství stříbra. Obávaná česká vojska porážejí v krvavých bojích nejednoho nepřítele. Český král soupeří s Habsburky o titul římského císaře.


     


    Za pozlátkem slávy se však skrývají trhliny. Doma, v Českém království, zápasí Přemysl II. Otakar s vlastní odbojnou šlechtou. Páni si za časů jeho předků až příliš zvykli na slabou vládu a nyní jim pevná ruka vadí. Bojují každý s každým a všichni společně proti králi. Všem jde o jediné – ovládnout co největší majetek, urvat pro sebe co nejvíce moci. Je to doba nebezpečná a neklidná.


     


    Aby upevnil svou moc, buduje panovník nová královská města a také hrady. Jedním z nich je i nedávno založený Bezděz v severních Čechách. Výstavbou hradu a dohledem nad odbojnou oblastí je pověřen mladý královský prokurátor Oldřich z Chlumu. Zastupuje panovníka, velí královské vojenské posádce, vybírá daně, stará se o bezpečnost na cestách a také hájí zemské právo. Vyšetřuje hrdelní zločiny, soudí a vynáší rozsudky. I když všechny své povinnosti plní jistě svědomitě, vyniká především při řešení detektivních případů.

  


  
    I. KAPITOLA


    Městečko se jmenovalo Troisdorf a nevynikalo vůbec ničím. Nemělo hradby, nebylo nijak výstavné a tamní zájezdní hostinec za mnoho nestál. Zastavili se tu na noc a panoš Ota i velitel Diviš předpokládali, že ráno budou pokračovat dál k Rýnu a do Kolína. Jenže navzdory tomu, že zde nebylo nic, co by bylo hodno pozornosti jejich malé družiny, ráno Oldřich z Chlumu rozhodl, že se tu nějakou dobu zdrží.


    „Nelíbí se mi to. To nemůže být jen tak,“ rozkládal Diviš, když se ráno u koryta s vodou potkal se svým přítelem Otou. Byl do poloviny těla svlečený a myl se. Ota téhle jeho činnosti říkával, že se cachtá jako medvěd, když vyleze z brlohu. To přirovnání nebylo příliš daleko od reality. Diviš byl robustní, šlachovitý a hruď měl hustě porostlou tmavými chlupy. Na jeho tváři zela jizva a ta mu dodávala mrzutý a nebezpečný vzhled.


    Když na tohle téma panoš Ota žertoval, bránil se Diviš, že možná jako medvěd vypadá, ale on je medvěd dobromyslný, který sice bručí, ale neublíží. A nikdy si neopomněl šťouchnout do svého přítele, že pro vojáka je pořád lepší vypadat jako medvěd než jako dvorský floutek. Tímhle označením častoval Otu spíše z tradice, protože jeho přítel byl vším, jen ne tím, co mu Diviš předhazoval.


    Pravda, byl hezký, pečlivě upravený, vlasy nakadeřené podle německé módy, uměl se dvorně vyjadřovat, ale tím končila podobnost s neužitečnými mládenci, kteří se pohybovali ve stínu velmožů krále Přemysla, toho jména druhého, v německých zemích zvaného Otakar. Ota byl odpovědný, čestný a obratný, dokázal už vyhrát několik rytířských klání a turnajů.


    Přízvisko floutek používal Diviš z jiného důvodu, Ota měl slabost pro hezké dívky a ony pro něj. Ostatně to také kdysi Otu přivedlo do služeb královského prokurátora Oldřicha z Chlumu. Seděl ve vězení, protože svedl dceru vlivného zemského úředníka a jeho pán ho zachránil. Ota se poučil. Ne tak, že by byl vůči půvabům žen zdrženlivější, ale choval se opatrněji. A rozhodně žádné nesliboval manželství.


    Před lety ho Oldřich z Chlumu přijal do svých služeb jako panoše, a i když už Ota dávno věku panošů odrostl a byl rytíř, tohle označení stále používal a všichni si na něj zvykli. Jako panoše ho oslovoval i český král, jako by to byl úřední titul.


    „Taky se mi náš pán nějak nelíbí,“ přiznal starostlivě Ota, svlékl halenu a i on se začal mýt. Bylo příjemné ráno na začátku léta a za nízkým dřevěným plotem, který chránil dvůr hostince, se zelenaly ovocné stromy štěpnice. „Kdy s námi naposledy žertoval?“


    „Ani se neusměje. A přitom jsem byl včera večer u stolu tak zábavný,“ vykládal Diviš a odstoupil o dva kroky, protože Ota kolem sebe stříkal vodu. Podezřele víc než obvykle, a jako s uděláním na tu stranu, kde stál jeho robustní přítel.


    „Tys byl včera zábavný?“ podivil se panoš Ota. „Tak to jsem tam asi zrovna nebyl.“


    „Nech těch hloupostí,“ vážně ho napomenul Diviš.


    „Promiň,“ řekl Ota. Pochopil, že tahle situace je jedna z těch výjimečných, kdy se jejich obvyklé dobromyslné pošťuchování nehodí. Rukou si přejel po mokré hrudi a postavil se vedle přítele, oba tvářemi obrácení ke slunci, aby rychle uschli. Poctivě se přiznal: „Máš pravdu, Diviši, něco se děje. Náš pán má starosti.“


    „Ty má pořád. Jenže je nejlepší vyšetřovatel v Českém království, takže si vždycky uměl poradit. Takhle zasmušilého ho však snad ještě nepamatuji, milý Oto.“


    „A přitom je doma na Bezdězu všechno v pořádku. To, že ho náš král poslal na jednání sem do německých zemí, znamená, že má jeho plnou důvěru. Nevím taky o ničem, co by se během cesty stalo, aby ho to muselo trápit.“


    „Přesto se něco děje. Proč trčíme tady? Co když náš pán onemocněl? Mohl ho uhranout ten mnich.“


    „Jaký mnich, Diviši?“


    „Včera, když jsme sem přijeli a tys hřebelcoval koně. Mihl se tu nějaký žebravý mnich. Minorita, hubený, špinavý, bosý. Chvíli spolu rozprávěli a pak ten mnich zmizel.“


    „Proč jsi mi o něm neřekl?“


    „Náš pán včera mluvil taky s podomkem, šenkýřem, místním rychtářem a s nějakým odjíždějícím kupcem. O tom jsem ti taky neřekl. Jo a taky drbal za ušima chundelatého psa,“ ušklíbl se Diviš. „Proč bych ti měl tohle všechno hlásit?“


    „Protože to ostatní patří k životu každého zájezdního hostince. Ale ten mnich ne. Přišel, našemu pánovi něco řekl a hned zase odešel. Není to divné? Když už sem dorazil, pak by snad chvíli zůstal, ne? Obešel by hosty, aby vyžebral almužnu. Podle tebe přišel, aby našeho pána uhranul, a hned pak šel dál po svých?“


    „Oto, ty mě štveš,“ zabručel Diviš. Jeho přítel míval většinou pravdu, a na mnoho podezřelých okolností přišel dříve než on. Jako právě teď. Diviš v duchu uznával, že Ota je bystřejší, ale to mu nebránilo v tom, aby se nesnažil za každé situace dokazovat, že je jejich pánovi při vyšetřování stejně platným pomocníkem. Někdy dokonce svou horlivostí vyšetřování zkomplikoval nebo něco popletl, protože často jednal zbrkle.


    Teprve teď si uvědomil, že to včerejší setkání bylo opravdu nějaké divné. A i když byl pověrčivý jako každý voják, došlo mu, že to muselo být jinak. Jak by mohl jejich pána uhranout, když tomu minoritovi visel kolem krku velký dřevěný kříž na režném provaze? Kdo nosí kříž, ten nemůže být ve spojení se silami ďábla, to dá přece rozum.


    „Diviši, ono to vůbec není tak jednoduché, jak se může na první pohled zdát,“ pokračoval panoš Ota. „S minoritou mluvil Oldřich z Chlumu včera, ale zachmuřený je od chvíle, co jsme minuli Přimdu. Tam přece hovořil s purkrabím Ratmírem. Vzpomínáš, hned pak u večeře prohlásil, že má takový divný pocit. A ten když on má, vždycky dojde k nějakému zločinu.“


    „Nepřeháněj, Oto. Na Přimdě nikoho nezabili, nic se nestalo ani po cestě přes německé země. Já si myslím, že mu spíše pověděl něco, co našeho pána zklamalo. Co kdybychom se ho nenápadně zeptali?“


    „Tak to zkus, pokud si myslíš, že dokážeme být nenápadní a on nepozná, o co nám jde. Hele, zrovna přichází.“


    Blížil se urostlý sympatický třicátník. Byl to zjevně muž, na kterého se většina žen podívá se zalíbením, ale byl jiný než panoš Ota. Nebyl to typ elegantního dvořana, ale rytíř se vším všudy. Nosil krátce střižený vous a ve tváři měl ostře řezané rysy, které mu dávaly přísný výraz. Oči však měl laskavé a dobrotivé a hovořil vždy kultivovaným příjemným hlasem. Byl vzdělaný, navštěvoval totiž církevní školu, uměl číst a psát, vyznal se ve filozofii i logice a jeho evangeliem byla víra, že posláním rytíře je hájit za každou cenu spravedlnost. Byl oblíbencem českého krále Přemysla, a i když nepocházel z vlivného šlechtického rodu, stal se správcem severních Čech a obdržel titul královského prokurátora. Nedávno se oženil, manželka Ludmila z Vartemberka pocházela z jednoho z nejvlivnějších rodů v kraji. Sňatkem významně upevnil své postavení mezi šlechtou v okolí Bezdězu, přesto se ženil z lásky a za okolností hodných rytíře, neboť o ni musel svést souboj na život a na smrt.


    „Hledám vás,“ řekl pomocníkům.


    „Tady Diviš se vás chce na něco zeptat,“ nadhodil s nevinným výrazem panoš Ota.


    Jeho přítel si těžce povzdechl a pak rezignovaně pokrčil rameny na znamení, že se s takovým člověkem, jako je panoš Ota, nedá rozumně nic dohodnout. Pak se ale v jeho očích mihl pobavený záblesk a rozšafně oznámil: „Tedy, původně se vás chtěl zeptat Ota. Samozřejmě nenápadně. Protože je však plachý a neví, jak do toho, požádal mě.“


    „Diviš je totiž v podobných záležitostech mimořádně obratný a umí se vyptávat, ani nepostřehnete, že z vás tahá rozumy,“ potvrdil panoš Ota, který nešel pro odpověď nikdy daleko. Vyhrát v souboji slov bylo snad ještě těžší než zvítězit nad ním s mečem v ruce na turnaji. Protože však Ota stál vedle svého hřmotného přítele, ten ho nenápadně kopl špičkou škorně do lýtka.


    „Tak se nenápadně zeptejte,“ vyzval je Oldřich z Chlumu, ale neznělo to lehce a pobaveně, jak jindy se svými pomocníky hovoříval. Bylo zřejmé, že ho opravdu cosi trápí.


    „Pane, co se děje?“ vyhrkl velitel Diviš. „Takhle ustaraného vás už dlouho nepamatujeme. Jindy se nevyptáváme, protože nám to nepřísluší. Vy nám navíc vždycky povíte všechno, co je důležité. Ale teď máme tak trochu obavy... Co vám chtěl včera ten minorita?“


    „Ten?“ opáčil lehce Oldřich z Chlumu. „Chtěl almužnu. Co jiného?“


    Panoš Ota se s Divišem na sebe krátce podívali, protože jim jejich pán rozhodně neříkal pravdu. A to bylo něco naprosto neobvyklého.


    Oldřich z Chlumu si jejich pohledu samozřejmě všiml, a rychle se omluvil: „Vám dvěma také nic neunikne. Tak dobře. Přinesl mi jistou zprávu z domova. Oto, musíš se vrátit na Bezděz. Běž se připravit, odjedeš hned. Pak ti povím, o co jde. Ano, mám starosti, ale ty se týkají severních Čech. Já se bohužel vrátit nemohu, protože musím pro našeho panovníka zařídit jistou věc v Cáchách.“


    „Já myslel, že jedeme za arcibiskupem do Kolína.“


    „Tam taky. Ale kromě toho vezu list a ten musím osobně odevzdat Williamovi z Leedsu. To je komoří římského krále Richarda Cornwallského. Máme se setkat v Cáchách.“


    „Odpusťte, pane, proč se v tom případě zdržujeme tady?“


    „Den odpočinku přišel jistě velmi vhod nám všem. Oto, běž se připravit. A my, Diviši, budeme zítra pokračovat do Kolína.“


     


    Na cestu zpátky do Čech se panoš Ota příliš připravovat nemusel. Do koženého vaku pečlivě složil náhradní plátěnou halenu, slavnostní kabátec, který byl jeho pýchou, a pár drobností. To bylo vše, co si na cestu do německých zemí vzal. Pak se posadil na kraj lůžka a čekal, neboť mu došlo, že s ním chce Oldřich z Chlumu hovořit důvěrně mezi čtyřma očima.


    A v tom případě nemělo cenu pobíhat před šenkem po dvoře. Koně si osedlá až pak.


    Vrzly dveře a Oldřich z Chlumu vešel. Hlavu musel hodně sklonit, aby prošel, protože nadpraží vchodů byla ještě nižší než jinde. V ruce nesl plátěnou kabelu. Pečlivě za sebou zavřel a posadil se vedle něj. Hovořil polohlasně.


    „Milý Oto, odjedeš, ale ne domů. Musíš se vydat do Cách, abys tam byl dříve než my. Tajně, nikdo o tom nesmí vědět.“


    „Ani Diviš ne?“


    „Ne. Já mu samozřejmě důvěřuji, ale znáš ho. Občas se chce blýsknout a pak všechno poplete. Je pravda, že někdy to vyšetřování pomůže, jenže tady nejde o vyšetřování, ale o nesmírně ožehavou politickou záležitost. Zájem našeho krále je věcí prvořadého významu. Pokud by se cokoli zhatilo, a bylo to naší vinou, budou padat hlavy. To neříkám jako slovní obrat. To je prostě realita.“


    Ota přikývl a v duchu pocítil pýchu, protože bylo zřejmé, že jediný, komu jeho pán doopravdy důvěřuje a na jehož schopnosti se může spolehnout, je on.


    „Ty mlčet umíš,“ pokračoval Oldřich z Chlumu a poprvé se nepatrně usmál. „Alespoň to tvrdí všechny holky, které jsi svedl, a ty rozhodně vědí, co říkají. Mám dojem, že i mě dokážeš občas oklamat, pokud jde o tuhle věc.“


    „Tak to není,“ bránil se panoš Ota, a protože pochopil, že jeho pánovi se alespoň na chvíli vrátila dobrá nálada, odvážil se lehkého tónu: „Vy mne přece vedete k ctnosti, jaká zdobí křesťanského rytíře. Pokud tedy nějakou holku svedu, pak obvykle jen proto, abych pomohl v pátrání. Nechci však odpovědnost za své hříchy přenášet na vás, a proto o způsobech svého vyšetřování mlčím, i když se občas musím obětovat pro dobrou věc a proti své vůli zhřeším. Je mi to líto.“


    „Opravdu, chudák k politování!“


    „Tak to prostě je. Vy přece při pátrání rozdělujete úkoly. Vyslýcháte urozené, Diviš pátrá mezi spodinou a lotry a já mám na starosti sklepnice a jiné ženské svědky, počestné i nepočestné.“


    „S těmi nepočestnými ti to jde rozhodně lépe,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu. On nikdy chování svého pomocníka tak úplně neschvaloval, ale byl by pokrytec, pokud by odpovědnost sváděl jen na něj, protože Otovy metody byly při odhalování zločinců užitečné. Navíc musel uznat, že jeho pomocník nikdy žádné dívce neublížil, neboť si vybíral jen takové, které se chtěly nezávazně pobavit. Svět takový byl a existovaly důležitější věci než hlídat počestnost panoše Oty a dívek, které mu nadbíhaly.


    „Ale to jsme zamluvili to důležité,“ připomněl, nicméně lehký úsměv mu z tváře nezmizel. „Vysvětlím ti celé zákulisí, milý Oto, abys pochopil, jak ožehavá záležitost to je. O situaci samozřejmě z doslechu víš, ale je nezbytné, abys to celé chápal naprosto přesně. Kdo ví, co tě doopravdy čeká.“


    „Mohu hádat? Jde o to, že římská říše má už zase dva krále a oba se prohlašují za jediného a legitimního. A my musíme do toho hadího hnízda strčit ruku.“


    „Správně. Když před pěti lety zahynul Vilém Holandský, mám pocit, že o uprázdněný trůn měl zájem i náš král Přemysl. Jenže je příliš mocný, a němečtí velmožové ho proto nepodpořili. V rozmezí tří měsíců si pak zvolili dva nové krále.“


    „Nic ve zlém, ani jeden si tu korunu nezaslouží. Jsou cizinci a zájmy mají úplně jinde.“


    „Přesně tak. A je tedy jasné, že na tomhle stavu může náš Přemysl jen vydělat. To dal jasně najevo už při jejich volbě.


    Nejprve byl v lednu roku dvanáctistého padesátého šestého zvolen Richard Cornwallský, jeden z nejbohatších velmožů křesťanského světa. Však také uplatil, koho mohl, aby ten titul získal. Kromě našeho krále. Přemysl je chytrý, nechal si volné ruce. Volit se mělo ve Frankfurtu, hovořím o tom, který leží na řece Mohanu. Jenže těsně před volbou město obsadily ozbrojené houfce Alfonse Kastilského, který se o ten trůn ucházel rovněž. A tak se volba konala před městskými hradbami a Richard Cornwallský dostal hlasy arcibiskupů kolínského a mohučského a navíc rýnského falckraběte Ludvíka. Dodatečně ho uznal i náš král. Jeho vyslance vedl Bavor ze Strakonic, Zdeslav ze Šternberka a pražský purkrabí Jaroš ze Slivna. Richard získal většinu, tedy čtyři hlasy. Jenže o čtyři měsíce později byl ve stejném městě zvolen Alfons Kastilský hlasy trevírského arcibiskupa, markraběte braniborského, vévody saského a našeho krále. Českou delegaci vedli stejní velmožové jako v případě první volby. I Alfons dostal čtyři hlasy.“


    „O tom jsem slyšel. Zdeslavova neteř Margareta svého strýce na jednání doprovázela,“ přiznal panoš Ota. „Vyprávěla, že se tehdy všichni skvěle bavili. Zvláště když se ta volba slavila. U stolu se prý nepoznalo, kdo je arcibiskup nebo vévoda a kdo sklepník. Trevírský arcibiskup ji velice necudně obtěžoval.“


    „Oto!“


    „Promiňte, můj pane. Já jen chtěl říci, že se v té situaci celkem dobře orientuji.“


    „Jenže není podstatné, kdo sváděl neteř pána ze Šternberka, ale kdo za oběma římskými králi stojí. Papežovi je bližší Richard Cornwallský, jenže Alfons Kastilský bojuje spolu s francouzským králem Ludvíkem ve Středomoří proti nevěřícím. Proto si ho papež Alexandr nemůže znepřátelit, a tak mlčí. Tím pádem není ani jeden římský král oficiálně uznaný církví. Alfons se o říši nestará vůbec a Richard se zatím podíval do Porýní jen jednou, a to jen proto, že tam má své obchodní zájmy. Německá šlechta se bouří, že se nikdo nestará o zemské záležitosti.“


    „Zvolili si panovníka, aby jim nepřekážel, na obou volbách všichni vydělali, tak ať teď nenaříkají. Ale co my s tím?“


    „V říši se musí udělat pořádek. Bezpráví a zmatky škodí všem křesťanům. Nu, a pokud to někdo může zařídit, pak je to náš Přemysl. Tohle chápou snad úplně všichni. Teď ti povím tajemství. I kdyby tě mučili, nesmíš ho prozradit. Richard Cornwallský a náš Přemysl se dohodli, že český král veřejně odmítne Alfonse Kastilského a začne hájit jeho zájmy. Za to mu Richard Cornwallský potvrdí z moci římského krále veškerá léna, tedy nejen dědičné země České koruny, ale i zisky v rakouském vévodství a Štýrsku, tedy to, co před dvěma lety dobyl po vítězství u Kressenbrunnu nad uherským králem Bélou.“


    „Pane jo!“ hvízdl uznale panoš Ota. Uměl si spočítat, jak velké diplomatické vítězství by to pro českého krále bylo.


    „Zpráva o tom ujednání však nějak unikla a dostala se do rukou francouzského krále. Tomu přítomnost Angličana v Porýní samozřejmě vadí a Ludvík udělá vše, aby Richardovy pozice oslabil a dohodu zhatil. Naším posláním je tomu zabránit. Tohle je úkol, který mi tlumočil purkrabí Ratmír na Přimdě. Náš král se obává, že má na svém dvoře zrádce. Musí to být někdo vysoce postavený, a nejspíše právě on vyzradil tajnou dohodu francouzskému králi Ludvíkovi. Proto jsem se svůj úkol důvěrně dozvěděl až na Přimdě. Jenže včera jsem zjistil ještě něco.“


    „Od toho minority?“


    „Ano, právě od něj. Není minorita, ale jméno ti zatím nepovím. Je to jeden ze stoupenců našeho krále v Porýní. Varoval mne, že se po Cáchách pohybují dva špehové francouzského krále. Proto tam odjedeš a musíš je odhalit dříve, než něco provedou. Zhruba za tři nebo čtyři dny tam dorazí zástupci našeho panovníka. Poselstvo vede Zdeslav ze Šternberka, Oldřich z Hradce a nový pražský biskup Jan z Dražic. S nimi nejspíše přijedu i já, pokud na mne v Kolíně počkají. Proto nepospíchám. Současně má dorazit římský král Richard Cornwallský, aby ujednání veřejně stvrdil.“


    „Takže moc času nemám.“


    „Ne, nemáš. A ještě něco. Tady jsem ti přinesl oděv. Abys byl nenápadný, budeš se vydávat za goliarda. Tihle toulaví studenti jsou v poslední době v každém větším městě a budeš tedy nenápadný. Dělají jen neplechy, to ti rozhodně půjde.“


    „Jenže oni prý také svádějí počestné dívky,“ řekl se starostlivě staženým obočím panoš Ota. „Snad po mně nechcete, abych se stejně hanebně choval i já?“


    „Biskup Jan z Dražic ti později dá odpustek. A já pohlavek, pokud si budeš ze mě dělat legraci. A ještě něco. Štolba ti k sedlu uvázal vak a v něm najdeš loutnu. Co bys to byl za goliarda, kdyby ses neživil zpěvem?“


    „Budu-li se živit zpěvem, umřu hlady.“


    „Nezpíváš špatně, to já mohu odpovědně posoudit. Ale abys neřekl, tady máš měšec se stříbrňáky. Pokud by se v Cáchách něco stalo a musel bys mi poslat zprávu, nebo bys potřeboval další peníze, zajdi do lékárny u brány Marschiertor. Jmenuje se U Zlatého jednorožce a vlastní ji mistr Alfons ze


    Salamanky. Ten jediný o tobě ví. Musíš se mu prokázat heslem. Řekneš, že chceš špetku šalvěje na bolest zubů pro panoše Otu. Meč nech tady, vezmeš si jen dýku, teď na chvíli nejsi rytíř! Bůh ať chrání tvé kroky!“

  


  
    II. KAPITOLA


    V Kolíně překročil panoš Ota Rýn po starobylém kamenném mostě, ale do Cách se nevydal nejkratší cestou. Musel být opatrný, a proto na radu svého pána pokračoval oklikou na Jülich. Tam vedl přes řeku Ruhr také most, i když jen dřevěný. Cesta do Cách ze severu měla však jednu výhodu. Po ní putovali na jih žáci proslulé latinské klášterní školy v Xantenu. A pokud už si měl hrát na goliarda nebo vaganta, jak se posměšně toulavým klerikům a studentům říkalo, pak cesta od Xantenu byla rozhodně ta nejlepší.


    Měl dobrého koně a mírně zvlněnou pahorkatinou k Cáchám projel bez potíží. Přenocoval ve venkovské kovárně a s dobromyslným majitelem dohodl, že si u něj svého koně ustájí za pár stříbrňáků na dva nebo tři týdny. Kovář se divil, proč chce pokračovat pěšky, protože do města to bylo ještě několik hodin ostré chůze. Ale panoš Ota mu vysvětlil, že čím blíže k městu by koně nechal, tím by to měl dražší. A on je jen chudý student. I když to nebylo příliš logické, kovář o tom nepřemýšlel a souhlasil.


    Ota se vyspal na seně a ráno dostal od usměvavé kovářky misku se zapraženou polévkou. Nechtěla zaplatit, místo toho jí musel zahrát na loutnu a zazpívat. Takhle goliardi platívali všude. Hned pak vyrazil.


    Do města nemohl přijet na koni jako pán, musel jít po svých, ale po několika dnech v sedle to byla příjemná procházka. Byl slunečný den, na modrém nebi ani mráček, ptáci zpívali a na polích se zelenalo osení. Tenhle den se mimořádně vydařil.


    Asi po dvou hodinách chůze začal přemýšlet, kde sní placky, které si nesl ve své mošně. Bylo to jeho poslední jídlo. Věděl však, že v Cáchách si opatří jiné. Pole i louky byly ohrazené nízkými kamennými zídkami a zvaly k usednutí. Stačilo jen vybrat si místo ve stínu některého z košatých ovocných stromů, kterých tu rostla spousta.


    V ohybu cesty si všiml mládence, který seděl na kamenné zídce a pískal na píšťalu. Ale ne jako pastýř, hrál melodii. A velice pěknou. Ten mládenec měl na sobě jen prostý režný plášť, nikoli však dlouhý, jaký nosili venkované a poutníci, ten jeho byl pouze ke kolenům. Hlavu mu zdobil výstřední baret, takže nemohlo být pochyb, že to je potulný vagant.


    Panoš Ota došel až k němu a latinsky ho pozdravil. Mládenec nejprve dohrál, pak si olízl rty a latinsky odpověděl. Latina byla univerzální řečí všech vzdělaných lidí. Usmál se a rukou ukázal na zídku, aby se posadil vedle něj.


    „Jsem Ota,“ představil se, protože on byl tím, kdo se u onoho mládence zastavil, a zdvořilost velela, aby to udělal první.


    „Petrus,“ opáčil mládenec. „Z Xantenu?“


    Panoš Ota měl už vymyšlenou legendu. Nemohl tvrdit, že přichází z proslulé klášterní školy, pokud by narazil na někoho, kdo tam studoval. Znal však dobře Míšeň, v tamní škole jako mladík strávil několik měsíců, ale pak toho nechal a utekl.


    Zavrtěl hlavou a dobromyslně vykládal: „V Xantenu jsem sice přespal, ale jsem z mnohem větší dálky. Jdu z Míšně, v augustiniánském konventu je taky dobrá škola.“


    „Znám. Chvíli jsem tam studoval,“ přikývl Petrus. „Těžko najdeš v říši školu, v níž bych po nějakou dobu nepil moudrost z poháru křesťanských věd.“


    „Jsi zřejmě vědychtivý,“ zasmál se panoš Ota jeho odpovědi. Pít moudrost z poháru křesťanských věd řečí goliardů ironicky značilo, že ten, kdo se tím ohání, neusiluje skládat zkoušky, ale raději se toulá světem. Vaganti byli takoví skoro všichni. Postavení studentů jim zaručovalo osobní svobodu, ale přesto, nebo možná právě proto nemínili být poslušnými syny církve. Byli chudí, hřešili, zpívali, hráli divadlo a vysmívali se nadutosti prelátů.


    „Nejsem vědychtivý o nic méně než ty,“ potvrdil Petrus vesele. „Ty se určitě můžeš pyšnit titulem bakaláře. Nebo snad už mistra?“


    „Téměř. Zrovna když jsem chtěl složit první zkoušku, připletla se do toho jakási sklepnice, a já se věnoval jejím půvabům tak usilovně, že jsem zapomněl na disputaci přijít,“ vykládal panoš Ota. Pak vytáhl z brašny dvě placky a jednu Petrusovi nabídl. Uměl si spočítat, že mu může být prospěšný.


    Petrus ji popadl, a aniž poděkoval, hladově se do ní zakousl. Než polkl panoš Ota druhé sousto, on už ji měl v sobě. Pak se pokřižoval, poděkoval Bohu za ty dary a truchlivě si povzdechl s pohledem upřeným na nedojedenou Otovu. Ten tedy tu svou rozlomil a nabídl mu ještě kus. I ten hladově zhltl.


    Když dojedli, ještě chvíli zůstali a vyhřívali se ve slunečních paprscích.


    „Kapitulní škola u Panny Marie v Cáchách má slušnou kolej,“ vykládal Petrus, když se zvedli a společně se vydali po prašné cestě. „Podle jakési dávné nadace mají studenti, pokud městem procházejí, nárok v ní zadarmo celý týden přespávat a dostanou i najíst. Musíme si pospíšit, abychom stihli večeři.“


    „Znáš Cáchy?“


    „Samozřejmě. Vždycky se tam najím, někdy mne tam nechají o pár dní déle, než stanoví školní řád. To záleží na správci. Odtud chodívám do Saarbrückenu, tam je taky dobrá škola. A když mne nechtějí živit tam, pokračuji dál. Mám takový okruh, chodívám až do Bavorska, v Pasově se obrátím na sever a přes Essen a Osnabrück se vracím sem do Porýní. Tady to mám rád. Doufám, že správcem je pořád starý Geoffrey. Minule pokašlával.“


    Panoš Ota ho nechal mluvit. Čím víc se dozví, tím lépe. Petrus byl hovorný, ale chvílemi Otovi připadalo, že až příliš. Jako by ho nezajímalo nic jiného než on sám. Teprve po hodné chvíli se Oty zeptal, co je vlastně zač.


    Řekl mu pár vymyšlených historek ze svého mládí, ale daleko se ve vyprávění nedostal, protože se před nimi objevilo městské opevnění se svými jedenácti bránami. Bylo jich tolik proto, že Cáchy byly křižovatkou obchodu a cesty se sem sbíhaly ze všech stran. Právě díky obchodu a soukenictví byli měšťané zámožní. Dvě brány a část hradeb nebyly ještě dostavěné, celé opevnění se začalo opravovat před pěti lety, kdy město oblehl a dobyl Vilém Holandský.


    Do Cách vstoupili bránou s masivním dřevěným podsebitím a ocitli se na tržišti, na němž se prodávalo dřevo a dobytek. Petrus bez váhání pokračoval širokou ulicí svaté Voršily k proslulé osmiboké patrové kapli Panny Marie, kterou kdysi založil první císař Karel Veliký. Tady byly uloženy jeho tělesné pozůstatky a právě zde se korunovali římští králové. V zadní uličce za kaplí stál mezi kovářskými a platnéřskými dílnami výstavný kapitulní dům s kolejí pro studenty.


    Uvítal je vychrtlý muž středního věku se skobovitým nosem a pihou pod levým okem. Na sobě měl hrubý šedavý hábit a kolem tonzury vyholené na temeni hlavy řídké chomáče kudrnatých vlasů.


    „To není Geoffrey,“ špitl tiše Otův průvodce. V jeho hlase se nedala nepostřehnout starost o to, jak je přijme.


    Správce nejprve prostudoval Petrusův glejt, který potvrzoval, že je studentem se všemi právy a je mužem svobodným a bezúhonným. K němu byla přivěšena pečeť kolínského arcibiskupa.


    „Poslyš, tebe odněkud znám.“


    „Nejsem v Cáchách poprvé.“


    „Ne, tady jsme se nemohli setkat, já přišel, až když stařičký Geoffrey umíral. Možná jsme se potkali v jiné koleji.“


    „To je možné, toulám se celou říší.“


    „Jistě,“ souhlasil správce a vrátil mu jeho glejt. Pak natáhl mlčky ruku k Otovi.


    „Já o svůj glejt před několika dny přišel,“ omlouval se s pokorou v hlase. „Brodil jsem jakousi řeku, ani nevím, jak se jmenovala. Strhl mě proud a utopil jsem v něm skoro všechny své věci. Ale hned, jak to půjde, nechám si vystavit nový.“


    „Já však mohu potvrdit, že je student,“ ozval se Petrus. „Znám ho, studujeme spolu a přicházíme z Xantenu.“


    „Tak dobrá,“ přikývl správce a chvíli si pozorně Petruse měřil. Podle zvyklostí věrohodné svědectví nahrazovalo glejt. Pak se obrátil k polici, na níž leželo několik knih vázaných ve vepřovici. Jakmile byl k nim zády, Petrus mrkl na Otu a prsty naznačil, že za tuhle pomoc očekává odměnu.


    Správce zatím uchopil knihu, která ležela hned nahoře, a položil ji na pulpit. Byl to omšelý stojan, na jehož horní hraně stály dvě skoro vyhořelé voskovice. Tenhle muž byl zjevně zvyklý pracovat i po setmění, proto měl ty svíce. Knihu otevřel, popsáno bylo jen několik prvních stran.


    „Takže Petrus a Ota. Přicházíte z Xantenu,“ řekl polohlasně, uchopil do ruky pečlivě seříznutý husí brk a jejich jména zapsal. Ke každému ještě úhledně dopsal datum dnešního dne.


    „Proč to?“ zabručel Petrus. „Tohle se tu nikdy nedělalo.“


    „Nedělalo. Ale byla to chyba. Podle odkazu našeho mecenáše má student právo tu zadarmo týden pobývat, pokud putuje z jedné školy na jinou. Jednou ročně! Já však zjistil, že se různí vaganti vracejí i třikrát do roka, aby tu měli bezpracné živobytí. Když někdo přijde, stačí se podívat, kdy tu byl naposledy. V posledních týdnech vás přišlo až moc nových, ale studovat se vám, lotři, nechce žádnému. S tím je konec.“


    „To je chytré,“ ušklíbl se sarkasticky Petrus. „Takže tys nahradil Geoffreyho? Zemřel?“


    „Měl klidnou smrt. Mně říkají Balduin a pocházím z Flander. Jste oba z Francie?“


    „Jak tě to napadlo?“ podivil se Petrus. „Já se narodil tady, na Rýnu, ale domov jsem opustil už dávno. A můj přítel přišel z Míšně.“


    Balduin to svědomitě připsal k jejich jménům a dodal: „Dneska je úterý, takže nejpozději příští úterý budete pokračovat v cestě. Nebo tu můžete zůstat a začít studovat, ale pak musíte jako každý jiný zaplatit. Jak se tak ale na vás dívám, tahle druhá varianta nejspíše nehrozí.“


    „Co ty víš?“ opáčil panoš Ota a vytáhl měšec. Měl v něm jen pár stříbrňáků, ostatní zašil do pásu a něco také do lemu pláště. I tak se ale na jeho majetek podívali oba s uznáním. Goliardi byli obvykle chudší než kostelní myši.


    „Já chci studovat,“ pokračoval panoš Ota, „ale nejdříve se musím rozhlédnout, zda je tahle škola tak dobrá, jak se o ní říká.“


    „Je dobrá,“ přerušil ho nesmlouvavě správce Balduin a bezostyšně natáhl ruku s otevřenou dlaní.


    „Tys mě zapsal a důvěřuješ mi,“ řekl laskavě panoš Ota. „I já ti budu důvěřovat.“ Do jeho dlaně položil poctivý stříbrný denár, a když správce ruku nestáhl, přidal ještě jeden. Teprve pak Balduin sevřel mince v dlani a v mimořádně dobrém rozmaru je odvedl do dormitáře, kde studenti spávali. Teď byla velká jizba prázdná.


    Správce se zastavil na prahu a rozhlédl se. Pak jim pokynul a odvedl je uličkou až dozadu k novému lůžku s čistými houněmi. Ty ostatní byly postarší a vetché houně toho pamatovaly hodně.


    „Tohle místo je nejlepší,“ ukázal Balduin. „Mohl bych ho dát vám.“


    Nastala krátká pauza.


    Panoš Ota se usmíval, jako by nechápal, až do něj Petrus lehce rýpl loktem. Teprve pak vytáhl další dva stříbrňáky a lůžko bylo jejich. Bylo dostatečně široké, aby se na něm vyspali i tři žáci, stejně jako na jiných. Ale oni měli tu výsadu, že budou jen dva. A to znamenalo pohodlí a klidné spaní.


    „Tak ty jsi boháč,“ řekl uznale Petrus, když v dormitáři osaměli. „Mělo mě to napadnout, už když jsi mi dal tu placku. Chudák nerozdává. Co jsi vlastně zač?“


    „Student. Pocházím však z urozeného rodu a podle otcovy závěti dostávám roční rentu. Celkem slušnou.“


    „To se tak někdo má. Alespoň nebudu mít špatné svědomí, pokud ti připomenu, že mi něco dlužíš.“


    „Peníze ovšem křesťany kazí. Co bys řekl tomu, kdybych tě za pomoc při zápisu pozval dneska večer na pár číší vína?“


    „Ale zítra taky!“


    „Tak platí.“


     


    Do večera mnoho času nezbývalo. Panoš Ota se natáhl na lůžko, aby si po dlouhé cestě odpočinul. Nebyl přece jen zvyklý tolik chodit a paty měl otlačené. Petrus oznámil, že si zaběhne do města cosi vyřídit, ale včas se vrátí, ať mu neuteče.


    Ota dřímal, ani nevěděl jak dlouho, když do místnosti vrazili čtyři mládenci zhruba jeho věku. Všichni měli na hlavách ploché barety z černého sukna, jaké byly mezi studenty módou.


    „Tady máme toho nového,“ hlásil vysoký světlovlasý mladík, který vstoupil do dormitáře první. Zamířil uličkou mezi lůžky k zadní stěně, aby si ho prohlédl.


    „Toho neznám,“ řekl přes rameno svým druhům.


    Panoš Ota se protáhl a pak se posadil.


    „Co na mě civíte, jako bych byl děvka?“ zeptal se způsobem, jakým se obvykle na kolejích hovořilo.


    „Škoda že nejsi,“ uchechtl se obtloustlý student. Byl oblečený ze všech nejlépe a u pasu mu visela dýka se zdobenou rukojetí. Smekl baret a mávl jím, jako by se klaněl panně, a pak se teatrálně představil: „Hugolín z Kremsu.“


    „A já jsem Filip z Remeše,“ dodal ten, který stál v čele malého hloučku. Svá jména řekli i ostatní. Představil se i panoš Ota a dodal: „Přišli jsme ovšem dva.“


    „Vím. Tvého druha jsme potkali na rynku a už jsme se s ním seznámili. Řekl nám o tobě. Prý se dlouho nezdržíte.“


    „Uvidíme. Já na rozdíl od něj tu zůstat chci a třeba začnu opravdu studovat,“ vysvětloval panoš Ota přátelsky a přitom si je zvědavě měřil. Věděl, že tím se odsuzuje k povinnosti pozvat na číši vína i je. Goliardi, kteří jen procházeli, bývali obvykle chudí, od nich se zápisné nepožadovalo. Pokud však přišel kdokoli studovat, musel mít peníze, protože za lekce i pobyt na koleji se platilo. Přijetí nováčka se mezi studenty žertovně říkalo mokrá imatrikulace. Suchá byla zápis u děkana, mokrá se spolužáky u vína.


    Panoš Ota sám nabídl, že je dneska pohostí, musí jen počkat na Petruse. Objevil se záhy, a protože Cáchy znal, navrhl zajít do šenku Dunkelloch u brány zvané Ponttor. Když tu byl minule, chodívali všichni jenom tam, ale ostatní to rezolutně odmítli.


    „Možná jste tam chodívali, ale my si vyhlédli lepší,“ vykládal Hugolín z Kremsu. „Šenk U Zlatých hroznů je blíž, jen přejdeš rynek a je hned za císařskou falcí. Určitě ho taky znáš.“


    „Zbytečně mluvíme a ztrácíme čas. Jdeme!“


    Šenk to byl ctihodný, ve velké klenuté jizbě stálo sedm dlouhých stolů s lavicemi, na stěnách visely police se zeleně glazovanými džbánky a číšemi. V rohu stálo ohniště s dýmníkem, ale teď v létě se samozřejmě netopilo. Vedle spočívalo na trnožích několik soudků a za nimi byla malá dvířka do kuchyně. V šenku obsluhoval usměvavý šenkýř se dvěma dcerami a ramenatým synovcem. Jak stačili spolužáci Otovi vysvětlit, hromotluk se jmenoval Kurt a neroznášel pití ani jídlo. Jeho jedinou povinností bylo zpřelámat hnáty každému, kdo by chtěl sáhnout na šenkýřovy dcery.


    Pokud si někdo objednal, musel zaplatit hned, teprve pak dostal džbánek s vínem nebo misku s kořeněnými klobásami. To byla místní specialita. K nim se podávaly placky a směs naložené zeleniny.


    „A proč sem vůbec chodíte, když na ty holky nesmíte ani sáhnout?“ zeptal se panoš Ota. Hodil na stůl hrst stříbrňáků, které šenkýř okamžitě shrábl masitou rukou do měšce a pak křikl na své dcery, aby donesly víno.


    „Jsme studenti kapitulní školy a musíme reprezentovat učenost a církev, nemyslíš?“ opáčil ctnostně Filip. Jeho druhové se začali ironicky pochechtávat, k tomu nebylo co dodat. Ota se začal raději vyptávat, jak to na jejich škole chodí. V koleji žilo čtrnáct mladíků, ale s ním a Petrusem byli v šenku jen ti čtyři, které potkal v dormitáři. Ostatní se neobjevili ani později a Filip jen suše poznamenal, že se o ně nebudou starat.


    Cáchy byly říšským městem, byly tedy svobodné a měly vlastní správu. V jejím čele stáli podle rozhodnutí římského krále Viléma Holandského dva měšťané, kteří se honosili titulem Erbrat, tedy erbovní radní. Jedním z nich byl zámožný soukeník Martinus a ten se právě ženil. Už potřetí. Oněch deset studentů nebylo v koleji proto, že na jeho svatbě hráli a zpívali.


    Zbylá čtveřice jim to samozřejmě záviděla, protože na svatbě se jejich druhové nejen dobře zadarmo pomějí, ale dostanou ještě výslužku. Rádi by tam byli také, jenže Erbrat Martinus trval na tom, že hudebníků chce jen deset. Prý je to rodinná tradice, aby měl v dalším životě štěstí. Číslo deset totiž symbolizuje zbožnost, pokoru a úspěch.


    „To je tím, že ti pozvaní studenti jsou odtud, z německých zemí, ale my jsme cizinci,“ stěžoval si Filip z Remeše. „Při slavnostech vždycky ostrouháme, a pak že je škola bratrstvo rovných. Na nás nikdy nezbude. Kdyby ses tu neobjevil ty, Oto, šel bych dneska spát se zlostí v duši a záviděl bych svým německým druhům, což by byl hřích. Ale díky tobě nezhřeším závistí, protože ani já nepůjdu spát střízlivý. A to je dobře.“


    „Jenom to nepřežeň, ať po tobě neskočí Bahkauv!“ upozornila ho vesele jedna z šenkýřových dcer, která právě přinášela další džbánky.


    „Bahkauv je hrozná příšera, která v noci skáče na záda opilých mužů, a ti ji musí nést. A čím jsou blíže k domovu, tím je těžší a těžší, takže takový chudák klopýtá, motá se a někdy únavou domů ani nedojde,“ vysvětloval Otovi další ze studentů. Jmenoval se Horác a pocházel z Lutychu. Tam byla také výtečná škola, ale příliš drahá.


    „Zbavit se jí však můžeš. Stačí hlasitě klít a nadávat, to ona nemá ráda. Pak seskočí a najde si někoho jiného,“ dodala sklepnice. Byla plavovlasá, měla velké příjemně vykrojené rty, husté obočí, baculaté tváře, trochu širší boky a nemohla z Oty spustit oči. Také teď, i když už stály džbánky dávno na stole, zůstala u jejich lavice, a dokonce položila Otovi důvěrně ruku na rameno a sklonila se k němu.


    „Jak se jmenuješ? Já jsem Gerda.“


    Představil se jí a dodal, že je pěkná a opravdu se mu líbí. Ovšem potíž je v jejím bratranci Kurtovi, neboť jak se doslechl, je to mládenec nerudný a on by si nechtěl nechat hned první den v Cáchách polámat kosti.


    Dívka ohrnula ret a oči jí šelmovsky hrály. Sklonila se k jeho uchu a tiše vykládala: „To je pravda, nás se nesmí nikdo z hostů dotknout, ale my se hostů dotýkat můžeme, rozumíš?“ Pak na něj mrkla a odběhla.


    „Pane jo, ty to tedy s ženskými umíš,“ vzdychl obdivně Petrus. „Mě si ani jednou nevšimla.“


    „Buď rád, mě si jednou všimla její sestra, a stálo mě to pět stříbrňáků, “ postěžoval si Hugolín. Dopil třetí džbánek a říhl si.


    „Tak se mi zdá, že si na tobě dneska Bahkauv pochutná,“ napomenul ho dobromyslně jeho soused. Byl to zrzavý pořízek odněkud ze severu a jmenoval se Knut. I on už zdolal tři džbánky, ale nebylo to na něm vůbec znát.


    Panoš Ota objednal klobásy. Všichni u stolu měli už upito, a tak se v jejich hlavách přestaly rodit hluboké myšlenky a místo řečí se dali do zpěvu. Panoš Ota však pil střídmě a vše jen pozoroval. Ale jedl a zpíval s chutí. Občas přitom mrkl na Gerdu. Točila se spolu se sestrou kolem hostů a kdykoli procházela kolem něj, nenápadně se ho důvěrně dotkla.

  


  
    III. KAPITOLA


    Uzavření městských bran oznamovali dva ponocní, kteří procházeli ulicemi a troubili na roh. To byl pokyn, že se mají rovněž uzavřít šenky, všude má být klid a lidé smějí na ulici vycházet jen s lampou či loučí v ruce. Každý noční chodec musel mít své světlo, ne proto, aby si v křivolakých uličkách nepolámal hnáty, to byla jeho věc, ale aby byl viděn. V poslední době se do měst stahovali různí lotři, a tak musel každý chodec při setkání s nočním strážným zvednout světlo, aby mu bylo vidět do tváře a strážný mohl posoudit, zda je to ctihodný měšťan nebo někdo cizí a tedy podezřelý.


    Šenkýř od Zlatých hroznů zavíral tak, jak se slušelo. Pokud někdo ještě nedopil, džbánek mu prostě vzal a oznámil, že si to dopije příště, ale teď ať laskavě vypadne.


    Hosté neprotestovali, tak to prostě ve městě chodilo. Na nejistých nohách se do své koleje vydal i hlouček rozjařených studentů.


    Panoše Otu Gerda u dveří zadržela. „Doženu vás,“ křikl na své druhy. „To asi těžko,“ zasmál se Petrus a spolu s ostatními zmizel v šeru.


    „Jestli chceš, můžeš tu zůstat do rána,“ pokračovala mazlivě a pohladila ho. Uznale přikývla, když přes plátěný rukáv osahala jeho svaly.


    „Neotravuje tě?“ ozval se za jejími zády přísně Kurt.


    „Ne, běž spát,“ nařídila mu. Hromotluk pokrčil rameny, zívl a nevšímavě se kolem nich prosmýkl ven. Za šenkem byl dvůr a tam on spával v přístavku vedle stáje.


    „Bude jarmark,“ pokračovala Gerda. „A já bych potřebovala novou suknici. Otec skrblí každý denár. Prý nám se sestrou šetří na věno. Tak si holt musím ty peníze sehnat sama. Stačilo by mi pět stříbrňáků. Jak jsem si všimla, tvůj měšec rozhodně prázdný není.“ Pobaveně se usmála a pak s bezostyšnou vyzývavostí dodala: „Doufám, že ani ten druhý.“


    „V tom máš samozřejmě pravdu,“ opáčil stejně vyzývavě. Byl přece goliard. Jenže on by se tak choval i jako panoš Ota. S lítostivým výrazem pokračoval: „Jenže já nejsem zvyklý vyprazdňovat jeden měšec jen proto, abych vyprázdnil i ten druhý. Podívej, ty na děvku nevypadáš, tak proč se prostě nemůžeme spolu potěšit jen proto, že se nám chce?“


    „Jsem děvka,“ odsekla vzpurně. „Otec by mě ráno seřezal, pokud by zjistil, že jsem šla s tebou zadarmo.“


    „Máš hned několik hříchů, milá Gerdo,“ povzdechl si panoš Ota bolestně, jako by ho to opravdu trápilo. Ta holka ho bavila a rozhodl se, že celou věc dotáhne do konce. Proč by se měl vracet do koleje? A ostatně, spojence ve městě potřeboval. Byla prověřená věc, že holky z šenků bývají užitečné, pokud je dokáže získat na svou stranu.


    „Jaké hříchy?“ zamračila se a pokusila odstrčit jeho ruku, která spočinula na jejím boku. Ale panoš Ota se nedal.


    „Původně jsi řekla, že otec je skrblík, a proto si musíš pár stříbrňáků vydělat sama, aby sis koupila suknici. Teď ale říkáš, že ty peníze nechceš pro sebe, ale budeš je muset ráno odevzdat otci. Jenže to je zjevná lež, že? Ty chceš suknici. Tak počítej, kolika hříchů ses teď dopustila. Obvinila jsi neprávem otce z kuplířství. Tvrdíš, že jsi děvka, i když určitě nejsi. Propadla jsi marnivosti, protože toužíš po sukni tolik, že jsi ochotná ulehnout se mnou, i když mne vůbec neznáš a nejspíše se ti ani nelíbím, protože zadarmo bys to neudělala. I to je lež, že? A co víc, svádíš mne, budoucího kněze.“


    „S tebou to teda církev vyhraje,“ opáčila a měla co dělat, aby se nerozesmála. Pak ho objala a políbila. „Takového uličníka jsem tedy ještě neviděla.“


    Panoš Ota postřehl, že její ruka sjela opatrně a velice zkušeně k jeho opasku. Nešlo však o milostnou pobídku, chtěla mu sebrat měšec s penězi. Kdyby neměl tolik zkušeností s ženami a kapsáři, ani by si toho nevšiml. Jako by propadl jejímu kouzlu, začal se těšit jejími půvaby. Když ale rozvázala řemínky, které kožený měšec držely, řekl, jako by se nic nedělo: „Snažíš se vyprázdnit nesprávný měšec, má drahá.“ Rychle ustoupil a popadl ji za ruku s ukradenými penězi.


    Zrudla a začala cosi koktat. Bylo zřejmé, že se teď opravdu stydí.


    Měšec jí sebral a přivázal si ho zpět k opasku. Přitom ji káral: „Holka pitomá, za tohle je šibenice. To po té zatracené suknici tak moc toužíš?“


    „Moc,“ přikývla s pohledem sklopeným k zemi. „Sestra Lucie má už dvě, protože se na ni chlapi jenom lepí. Jenže já jsem pitomá, jak jsi správně řekl. Já si neumím vydělat vůbec nic.“


    „Tak dobře,“ řekl, a protože měl pocit, že se jí v očích objevily slzy, pohladil ji po tváři. „Teď se spolu hezky pomilujeme. Zadarmo, protože nejsi děvka. Pokud však budu spokojený, pak ti dám ráno dárek, jak se sluší, když chce chlapec udělat radost dívce, která se mu líbí a má ji rád. Platí?“


    Na okamžik zaváhala, ale pak přikývla. Popadla ho za ruku a zamířila s ním na dvůr.


    „Musíme do seníku,“ vysvětlovala. „Komůrku mám společnou se sestrou.“


     


    Ráno byl panoš Ota mimořádně spokojený. Od té chvíle, co opustili České království, byl pod dohledem svého pána a musel se chovat zdrženlivě. Pak pospíchal a vyhýbal se šenkům, aby se neprozradil. Teď si to podle své chutě vynahradil. Nejprve si natáhl nohavice, pak ji ještě jednou políbil a poděkoval. Otočil se a zamířil k chatrným dřevěným dveřím seníku. Krásně to tu vonělo, měl sušené seno rád.


    Čekal, co Gerda udělá. Mlčela.


    Dveře neotevřel, otočil se. Seděla s tváří sklopenou k zemi. Vrátil se, klekl si k ní, objal ji a něžně řekl: „Opravdu se mi to s tebou moc líbilo. Takže si rozhodně dárek zasloužíš.“


    Teprve teď ožila. Trochu vyčítavě si povzdechla: „A já už myslela, že jsi spokojený nebyl.“


    „Jen jsem tě zkoušel. Opravdu nejsi děvka,“ potvrdil spokojeně, pak rozvázal měšec a vysázel jí na dlaň sedm stříbrňáků.


    „Ale to je moc!“


    „Proč? To přece není cena, kterou jsi včera určila. To je můj dárek. A pamatuj si, možná tě budu ještě potřebovat.“


    „Takovou službu si dám rozhodně líbit,“ zasmála se. Vyskočila a požádala ho, aby chvíli počkal, že mu přinese něco k jídlu. Protože si podle jejího mínění i on malý dárek zaslouží.


    Když panoš Ota opouštěl šenk U Zlatých hroznů, po ulicích už pobíhali klerici se zvonky v rukách a zvoněním svolávali věřící na první ranní mši.


    Špičku, jíž byla zakončená šestihranná střecha kaple Panny Marie, viděl i přes strmé střechy okolních domů, takže zabloudit nemohl. Navíc si cestu ke koleji pamatoval, nebylo to daleko. Prošel přes rynek a u velké kovárny zabočil do křivolaké uličky, ale po několika krocích se překvapeně zastavil. Před domem kanovníků se tísnil velký dav a podle hluku pochopil, že lidé jsou rozezlení.


    Došel k biřicovi, který stál u zdi protějšího domu a halapartnou odstrkoval měšťany, aby zůstal alespoň úzký průchod. Zeptal se ho, co se děje. Biřic si ho nejprve pečlivě prohlédl, ale protože ho neznal, zabručel cosi nepřívětivého a poradil mu, ať táhne po svých.


    „To bych rád,“ souhlasil uctivě panoš Ota, „ale to bych se musel protlačit skrze ten dav. Jsem totiž student a od včerejška bydlím tamhle v koleji.“


    „Tak proč tam nejsi?“ nedůvěřivě ho začal biřic vyslýchat. Přitom mírně naklonil svou halapartnu, jako by ji chtěl použít, pokud by se ten mladík začal chovat divně.


    „Včera jsem se svými druhy slavil to, že jsem tady,“ vykládal mu důvěrně. „Máte tu výtečné víno, a když jsem se v noci vracel, skočil mi na záda Bahkauv, mizera jeden mizerný, a držel se mě tak, že jsem nakonec přespal v nějakém průchodu. Ani nevím, kde to bylo.“


    „Jo jo, to on dělává,“ připustil dobromyslně biřic. „Tak pojď, udělám ti cestu. Stejně si s tebou bude chtít náš rychtář promluvit. V noci někdo zabil správce Balduina.“


    „Správce koleje? Kdo to udělal?“


    „Až to náš rychtář vyšetří, toho mizeru uvidíš. Bude viset na šibenici před hradbami. Vypadá to, že správce v noci vrah přepadl a oloupil.“


    Během řeči razil biřic halapartnou cestu davem. Zvláště měšťanky ustupovaly velice neochotně, ale když postřehly, že biřic vede nějakého pěkného mladíka, začaly na něj dorážet, kdo že to je a snad to nakonec není ten vrah. Biřic jim neodpovídal, znal je a věděl, že by stačilo jediné slovo a sesypou se na něj, aby jim pověděl víc, a dál se nedostanou.


    Ale panoš Ota nemlčel. Když procházel kolem tří obtloustlých žen ve velice pěkných soukenných šatech, všechny měly na hlavách naškrobené čepce s odstávajícími okraji, jako by to byla malá křídla, promluvil k nim: „Ctěné dámy, kdybych byl zločinec, myslíte, že by mne váš biřic nespoutal? Vidíte, i dýku mám u opasku.“


    „Tak kdo jsi?“ vyhrkla okamžitě jedna z nich. „A proč tě vede ke kanovníkům?“


    „Nikomu to neříkejte,“ pronesl tajuplně. Lidé v davu ztichli a všichni k nim natahovali uši, aby dobře slyšeli.


    „Jsem student. Ale ne obyčejný. Jsem jedním z nejbystřejších mužů v říši a zkusím toho vraha co nejdříve odhalit. Umím totiž věštit a stačí mi, abych vzal do ruky věc, kterou měl ten lotr v ruce, a hned poznám...“


    „Neposlouchejte ho, ženské,“ nevydržel to už biřic, ale koutky úst mu cukaly smíchy. „Tahá vás za nos. Kdyby uměl věštit, tak by včera tolik nechlastal a spal v koleji, ale jeho skolil Bahkauv.“


    „Já přece včera předpovídal, že to se mnou nedopadne dobře,“ nedal se panoš Ota. Měšťanky mu ale začaly spílat a hrozit, že si z nich utahuje. Jakýsi dobře oblečený muž ho však přátelsky poplácal po zádech a pochválil ho: „Dobře jsi to těm babám zvědavým řekl. Do všeho strkají nos.“


    Do mázhauzu vstoupili širokými vraty, lemovanými masivním kamenným ostěním. Na obou stranách byly ve zdech výklenky s kamennými sedátky, ale všechny byly obsazené. Seděli tam kanovníci v tmavých hábitech. Byli to mužové různého věku a všichni měli na hlavách vyholené tonzury, stejně jako ji měl zavražděný správce koleje. Kapitulní škola u Panny Marie se řídila přísnými řeholními pravidly.


    Vzadu u východu do dvora stál malý hlouček studentů. Otovi stačil jediný pohled, aby zjistil, že tam jsou jen ti, s nimiž včera popíjel u Zlatých hroznů. Ostatní, kteří hráli na svatbě erbovního radního Martinuse, se dosud nevrátili. To se ale dalo čekat. Pořádná svatba zámožného patricije nemohla trvat jen jeden den.


    Biřic postrčil Otu před sebe a oslovil přísného muže v koženém kabátci a s mečem u pasu, jehož představil jako urozeného pana Yvillona.


    „Pane rychtáři, tady je další student. Spal prý někde ve městě.“


    „Tak se ukaž,“ opáčil rychtář a biřicovi pokynul, aby se vrátil na ulici. Tam zatím hluk zesílil, lidé se dožadovali, aby jim někdo vysvětlil, co se děje.


    Panoš Ota se představil a dodal, že přespal zmožen v jakémsi průchodu.


    „Nevypadáš na to,“ uvažoval zamyšleně rychtář Yvillon. „Šaty nemáš zválené ani špinavé, nepozvracel ses, skoro z tvého dechu necítím víno a vypadáš podezřele spokojeně. Ten, jehož povalí Bahkauv, má obvykle ráno kocovinu.“


    Panoš Ota jako pomocník Oldřicha z Chlumu musel ocenit rychtářův postřeh. Byl to zjevně zkušený vyšetřovatel, protože dospěl ke stejnému závěru, k jakému by došel on, pokud by se díval sám na sebe a zvažoval, zda mluví pravdu.


    Rychle začal, aby to podezření zamluvil: „Přišel jsem z Míšně a jsem zvyklý pít pivo. Včera jsem toho zase nevypil tolik, ale i to mi stačilo. Víno rychle stoupá do hlavy. Ani se pořádně nepamatuji, kde jsem spal. Mám nejasný dojem, že na nějakém seně. Možná to nebylo v průjezdu, ale v přístřešku na dvoře. Rozhodně to nebylo daleko odtud, protože jsem snadno trefil.“


    „Možná mluvíš pravdu,“ souhlasil tentokrát rychtář Yvillon. Chvíli si ho prohlížel, pak se sklonil a z lemu jeho pláště vytáhl dvěma prsty zlomené stéblo sušené trávy, které tam uvízlo při milování s Gerdou. Ukázal mu ho a pokračoval: „Seno mívá na oděvu obvykle ten, kdo spal nikoli s Bahkauvem, ale pěknou holkou. Nicméně není to v tuhle chvíli má věc, pokud si ovšem na tebe nebude nějaký ctihodný měšťan stěžovat. Beru jako fakt, žes tu v noci nebyl. Pověz mi o sobě víc.“


    Panoš Ota zdvořile zopakoval, že přijel včera, zapsal se do koleje a ostatní pozval do šenku, jak se sluší. Svou výpověď zakončil tím, že si lze jeho slova ověřit v knize, kterou na koleji správce Balduin vede.


    „To právě nejde,“ odmítl to popuzeně rychtář. „Tu knihu totiž vrah sebral. Studuješ, poznal jsi svět, jistě nejsi hloupý. Napadá tě, proč by zločinec něco takového dělal?“


    Panoš Ota znovu ocenil, jak obratně se snaží rychtář zjistit, jaký je a zda něco neví. Zatvářil se přemýšlivě a navrhl: „Pergamen je přece drahý. A v té knize byly skoro všechny strany ještě nepopsané, pokud jsem si všiml. Taková kniha se dá jistě dobře prodat.“


    „To jistě dá,“ souhlasil zdvořile rychtář Yvillon, ale podle jeho výrazu bylo zřejmé, že panoše Otu zařadil mezi muže nebystré, jakých byly dle jeho názoru Cáchy plné, studenty nevyjímaje. Ztratil o něj zájem a povolil, že může jít, ale pokud by ještě něco potřeboval, předvolá si ho.


    Panoš Ota zamířil k hloučku studentů.


    „Tak co, jaká byla?“ tiše se ho zeptal Hugolín.


    „Jako každá druhá,“ odbyl ho ledabyle. Nepovažoval za slušné se o tom dál šířit. Mnozí goliardi se rádi vytahovali svým milostným uměním, zpívali o tom písničky a naparovali se jako kohouti, protože to patřilo k jejich řemeslu. Ale teď to bylo rozhodně nevhodné, kolej postihlo neštěstí. Zvedl ruku na znamení, že tuhle věc považuje za uzavřenou a stejně tiše se zeptal: „Co se tu vlastně stalo?“


    „Správce někdo ubodal. Já ho našel,“ vykládal kysele Filip. „Šel jsem ráno za ním jménem všech, chtěl jsem si stěžovat. Jídlo se pohoršilo, žrát se to nedá. A je ho málo.“


    „Kuchmistra měli zabít, ne jeho,“ potvrdil zrzavý Knut.


    „Truhlice byla vypáčená a všechny peníze pryč,“ pokračoval mrzutě Filip. Když postřehl nechápavý Otův pohled, dodal: „Abys rozuměl, v pokladnici byly uložené nejen stříbrňáky naší školy, ale taky naše. My totiž zrovna zaplatili za to, abychom mohli studovat i v dalším semestru. Většina z nás je tu totiž nových. Bylo to zapsáno právě v té knize, která se ztratila. Už slyším děkana Bonifácia, jak říká, že musí prověřit, zda jsme opravdu zaplatili všichni. Je to chlap lakotný a vychytralý. Pokud se ty peníze a kniha nenajdou, budeme muset nejspíše zaplatit znovu. Škola je totiž na mizině, ale my taky.“


    Na schodech, které vedly do patra ke skriptoriu a dormitáři, se objevil rychtářův pomocník a hlásil, že všechno prohledal, ale nic nenašel.


    „Bodejď bys něco našel,“ utrhl se na něj Filip. I teď byl mluvčím ostatních studentů. „Já přece tvrdil od začátku, že to nikdo z nás nebyl.“


    „To ještě nic nedokazuje,“ uťal ho břitce rychtář Yvillon. „Zatím nesmí nikdo z vás kolej opustit, rozumíte?“


    Hugolín se naklonil k Otovi. Po včerejší pitce ho zřejmě přijal za důvěrného přítele. Tiše vysvětloval: „Ten tupec rychtář si myslí, že to udělal někdo z nás. Dal prohledat naše věci, jestli se ty peníze nenajdou. Bude tam pěkný nepořádek.“


    „Horší než když tam hospodaříš ty, to určitě být nemůže,“ popichoval ho zrzavý Knut.


    „On si nemyslí, že to udělal někdo z nás,“ opravil je Filip. „Podezírá především mě. Dal se už slyšet, že zločincem bývá prý často ten, kdo je na místě mordu první. Ale i kdyby to udělal někdo zvenku, kde prý má jistotu, že tu truhlici jsem nevypáčil já, když jsem zavražděného správce našel.“


    „Děkan se toho bude samozřejmě ochotně držet,“ dodal Petrus. „Protože jinak by musel dát škole ukradené peníze z majetku kapituly. A to on rozhodně neudělá.“


    „Takže je i v našem zájmu najít toho zločince co nejdříve,“ nadhodil nevinně panoš Ota.


    „Už jsme se o tom radili,“ přiznal se Filip z Remeše a ještě víc ztišil hlas. „Hned jak to půjde, dáme se do pátrání sami. Rychtář je hlava skopová, to bychom dopadli, pokud to necháme na něm. Tohle totiž nemohl udělat žádný pobuda z ulice. Balduina zavraždil a peníze ukradl někdo, kdo to tady ve škole zná. Musel vědět, že pokladnice je zrovna plná, ale musel taky vědět, kde ji hledat. Stalo se to v noci a zločinec se mohl těžko procházet po domě a slídit, kde by co ukradl. V dormitáři spíme my a o patro výš kanovníci. Ne, to udělal někdo, kdo tu studoval nebo stále ještě studuje!“


    „Takže rychtář Yvillon má vlastně pravdu, když nechal dům prohledat,“ upozornil s hranou prostoduchostí panoš Ota.


    „Jenom jestli jsi to nakonec neudělal ty,“ rozzlobil se Hugolín. „Kdes vzal své peníze?“


    Ale Filip z Remeše ho ihned opravil: „Za prvé, předpokládám, že Gerda může potvrdit, co náš přítel v noci prováděl. A za druhé, peníze měl už včera večer, platil za nás. A to byl ještě Balduin živý. Pokud se budeme navzájem osočovat a hádat, k ničemu to nepovede, jasné?“


    „Jasné,“ souhlasili Knut i Petrus.


    Horác z Lutychu, který dosud mlčel, vzápětí předložil návrh, aby pátrání řídil jeden z nich. Ten bude ostatním dávat úkoly a ti mu budou hlásit, co zjistili. Jen tak zabrání zbytečným zmatkům, hádkám a chybným krokům.


    „Já se toho tedy ujmu,“ nabídl se Hugolín, ale ostatní to k jeho nelibosti okamžitě odmítli.


    „Skoro vždycky za nás mluví Filip, ať tedy vede pátrání on. Já osobně ho poslouchat budu,“ hájil Horác z Lutychu svůj nápad. Ostatní mlčky přikývli na znamení souhlasu.

  


  
    IV. KAPITOLA


    Žáci se odebrali do refektáře, v jehož středu stál dlouhý stůl a kolem něj lavice, na nichž při jídle sedávali. Místnost měla klenutý strop, vysoká štíhlá okna a v čele visel masivní dřevěný krucifix. Stěny byly obílené a zdobily je nápisy připomínající ctnosti. Na menším stolku u dveří ležely pečlivě složené misky dlabané ze dřeva a modře glazované pohárky. Ty si stolovníci při příchodu brali, ale teď to bylo zbytečné, protože je žádné jídlo nečekalo. Kuchmistr prohlásil, že dnes snídaně nebude, protože musí zajít do kaple pomodlit se za spásu duše zavražděného správce.


    Petrus sebral džbán a seběhl do mázhauzu, kde stála velká káď s vodou. Odklopil víko a džbán naplnil. Pak se po schodech vrátil do refektáře. Ostatní se zatím rozsadili na rohu stolu. Zbylá místa pro jejich spolužáky, mistry a služebníky školy zela prázdnotou. Petrus před ně postavil džbán a uštěpačně upozornil, že voda je na prázdný žaludek pořád lepší než nic.


    „Tak se dáme do práce,“ nedal se vyvést z klidu Filip. „Vyhlašuji disputaci, jejímž cílem je odhalit toho vraha. Nuže?“


    „Tos to vzal nějak zkrátka,“ zasmál se panoš Ota. „Pokud já vím, ten, kdo disputaci vede, přednese nejprve teze, k nimž ostatní diskutují. Takže bys nám měl říci, co si o tom myslíš, případně koho podezříváš. Teprve pak se můžeme vyjádřit.“


    „Jistě,“ souhlasil Knut. „Jinak bude každý plácat, co mu slina přinese na jazyk a k ničemu to nepovede. Tam dole jsi řekl, že to musel udělat někdo, kdo se v téhle budově dobře vyzná. Takže urči jména, o kterých si popovídáme.“


    „Vy jste ale uličníci,“ bránil se Filip. „Já řeknu jména našich spolužáků nebo mistrů, a vy jim pak donesete, že jsem je obvinil.“


    „Nic jim nedoneseme,“ vrtěl nesouhlasně hlavou Hugolín, „ale sedět tu s prázdnými žaludky a mlčky civět před sebe, to přece nejde. Alespoň zapomeneme na hlad.“


    „Tak řekni nějaká jména ty,“ navrhl Filip.


    Jenže začít nechtěl nikdo. Teprve po chvíli handrkování se nabídl Horác z Lutychu: „Já tedy tři jména řeknu. Ale prosím, nespílejte mi pak. Petrus, Ota a Hugolín.“


    „Zatraceně, co to meleš? Proč já?“ rozzlobil se Hugolín z Kremsu a udeřil zlostně pěstí do stolu.


    „Pokud chceme spravedlivě soudit, pak musíme zvážit všechny možnosti,“ poučoval ho upjatě Horác. „Vy tři jste se od nás včera při odchodu z šenku odpojili, sem do koleje jsme se vrátili jen my; já, Knut a Filip. Společně jsme se odebrali do dormitáře, a pokud si vzpomínám, nikdo z nás ho pak už sám neopustil. Takže my správce Balduina zabít nemohli. Ale vy tři jste byli každý jinde, takže o sobě navzájem nevíte a příležitost jste tedy měli všichni. Alespoň hypoteticky, nemračte se hned! První se do refektáře vrátil Petrus. Zrovna jsem usínal, když procházel kolem mého lůžka.“


    „Zašel jsem na skok do šenku Dunkelloch, kam jste jít nechtěli. Je tam moc pěkná sklepnice,“ začal rozmrzele vysvětlovat Petrus. „Měl jsem chuť na ženskou, co je na tom špatného?“


    „Na to, jakou jsi měl chuť, jak tvrdíš, jsi byl nějak brzy zpátky.“


    „Byla namazaná a měla u sebe nějakého otrapu. Tak jsem se otočil a šel spát.“


    Filip významně povytáhl obočí. Bylo zřejmé, že se chce znovu ujmout své role vyšetřovatele. Chvíli uvažoval a pak připustil, že to tak asi bude, protože dveře nechali otevřené. Bylo vedro a v dormitáři dusno k padnutí. Pokud by tedy Petrus prošel kolem dveří dormitáře a pokračoval do skriptoria, viděli by ho nebo slyšeli. Takže si nevymýšlí. Když se vrátil zvenku, šel rovnou spát. O to přísněji se obrátil na Hugolína a vyzval ho, aby také pověděl, proč se zdržel.


    „Zatraceně, byl jsem ožralej,“ vybuchl hněvivě. „A vy jste šli moc rychle. Pamatujete, křikl jsem na vás, abyste počkali, ale posmívali jste se mi, že mne domů doprovodí Bahkauv.“


    „To je pravda,“ souhlasil Horác.


    „No a tak jsem se na chvíli posadil na tu kamennou lavičku u kašny, abych si odpočinul. Asi jsem usnul, jak dlouho jsem spal, to nevím. Najednou jsem sletěl na zem, a to mě probudilo. Vstal jsem a došel do koleje. Ani jsem se nesvlékl a lehl jsem si na první lůžko u dveří, i když není moje.“


    „Já byl až do rána s Gerdou. Ta to může dosvědčit, pokud byste na tom trvali,“ ozval se panoš Ota, aby se vyhnul zbytečnému vyptávání. Věděl, že zatím jen ztrácejí čas, ale nemohl se věci ujmout sám. Byl nováček a směl pouze mlčky poslouchat.


    „Dobrá,“ přikývl velkomyslně Filip. „Věříme ti. Tohle jsme si vyjasnili a vraha musíme tedy hledat jinde. Promluvme si o našich spolužácích. Jsou na svatbě, ale víte, jak to na takových oslavách chodí. V noci se mohl kdokoli z nich vytratit, zajít do koleje a tu hroznou věc udělat.“


    „Rychtář není hloupý. Taky ho to napadne a možná je už vyslýchá,“ upozornil panoš Ota.


    „Nesmysl,“ odmítl to Hugolín. „Zkazit svatbu Erbratu Martinusovi, toho by se neodvážil tady ve městě vůbec nikdo, i kdyby předtím povraždili polovinu měšťanů. Ta svatba má skončit pozítří. A jako hosté tam jsou pozvaní i oba naši mistři.“


    „Takže do té doby nezjistíme vůbec nic. A je tedy zbytečné o našich přátelích spekulovat. Mohl to sice udělat kterýkoli z nich, ale jakékoli obvinění by bylo nepodložené a tedy hanebné,“ skoro si oddechl Filip. A hned dodal: „Pak tu máme ještě naše kanovníky, ale ti jsou nepochybně mimo podezření, stejně jako náš děkan Bonifácius. Ten je také na svatbě.“


    „Co třeba někdo, kdo tu dříve studoval?“ navrhl Knut.


    „Jistě, to bude nejspíše někdo takový,“ souhlasil Filip. „Jenže jak zjistit jejich jména, když se správcova kniha ztratila?“


    Otovi se zdálo, že tam dole v mázhauzu vypadal odhodlaně, ale teď se choval, jako by se chtěl té povinnosti co nejrychleji zbavit. Pravda však byla, že se o postavení vyšetřovatele nijak nedral, na to místo ho navrhl Horác. Jenže ať tak, nebo onak, jejich rozprava uvázla na mrtvém bodě. A to se Otovi rozhodně nelíbilo.


    Byly dva důvody, proč ho ten zločin zaujal. Jeho pán Oldřich z Chlumu vždycky tvrdil, že je velice nepravděpodobné, aby se na jednom místě staly krátce po sobě dva nebo tři zločiny, které by spolu nesouvisely. Zlo bylo jako voda, která vytéká z děravé putny a nachází si nejrůznější cestičky. Ale pořád je to táž voda. Už mnohokrát si Ota ověřil, jak hluboká to je pravda. I zdánlivě nesouvisející zločiny měl nakonec na svědomí jediný člověk.


    V Cáchách se podle důvěrných zpráv chystala nějaká špatnost, která měla zabránit spojenectví českého panovníka Přemysla s římským králem Richardem Cornwallským.


    A v pozadí toho stál nejspíše francouzský král Ludvík. Byla by obrovská náhoda, aby s tím nějak nesouvisela vražda správce koleje. Tuhle hypotézu podpořil zdánlivě bezvýznamný fakt, že se ze skriptoria ztratila kromě peněz i kniha, do níž se zapisovali všichni studenti. Jak to mohlo souviset, to samozřejmě panoš Ota netušil, ale na náhody nevěřil. Třeba se v té knize vyskytovalo jméno někoho, jehož skutečnou identitu bylo třeba zatajit.


    Musel udělat něco, aby vyšetřování urychlil. Nebyl ochotný sedět a čekat do pozítří. Proto řekl: „Pokud má ten zločin na svědomí někdo cizí, měli bychom vaše spolužáky a ostatně i ctihodného děkana uvědomit o tom, co se tu stalo. Možná by nebylo špatné, aby se na výslech připravili.“


    „Ale jsou opravdu všichni nevinní?“ namítl nerozhodně Filip.


    „Jsi tu jen pár dní,“ napomenul ho přísně Knut. „Takže je neznáš tak dobře jako já. Chápu, že nemáš rád Němce, ale já tvrdím, že to nikdo z nich neudělal.“


    „Takže nic nezkazíme, pokud jim o vraždě povíme. Spíše jim tím prospějeme,“ vrátil se nenápadně ke svému návrhu panoš Ota. Chtěl se dostat ven za každou cenu. Jenže aby se na to nepřišlo, k tomu potřeboval je. Proto formuloval svou myšlenku zcela pregnantně. „Někdo by měl za nimi zajít!“


    „Neslyšel jsi rychtáře Yvillona? Nesmíme vystrčit nos ze vrat koleje.“


    „Vy ne, protože vás ve městě znají. A když ne všichni, pak určitě alespoň někteří měšťané a také spousta biřiců a strážných. Vy byste jejich pozornosti neunikli,“ pokračoval vemlouvavě panoš Ota. „Ale mě tu zatím nikdo nezná!“


    „Zatraceně, to je pravda!“


    „Petruse tu taky nikdo nezná!“


    „Zná, nejsem tu přece poprvé,“ namítl ihned. „Já myslím, že Ota má z nás zdaleka nejlepší šanci. Jen musí odložit studentskou čapku.“


    „A měl by si vzít delší a počestnější plášť. Někdy holt musí móda stranou.“


    „Jenže vchod do koleje dal rychtář určitě hlídat,“ nadhodil starostlivě panoš Ota, jako by se toho úkolu zalekl.


    Filip a Hugolín se na sebe krátce podívali a skoro neznatelně přikývli. Pak se ujal slova Hugolín: „Dole za kuchyní je komora a z jejího okna se dostaneš do sousední zahrady. Patří ke kovárně, která se nachází za kanovnickým domem. Nepůjdeš ovšem do kovárny, ale přelezeš zeď u dřevníku, a tak se dostaneš do uzounkého průchodu, který vede přímo ke kapli Panny Marie. Vyhneš se strážným a kovář Ditrich, i kdyby tě zahlédl, neřekne nikomu ani slovo. Ví, že tudy občas chodíváme.“


     


    Otovi sice studenti vysvětlili, v kterém domě se svatba erbovního radního Martinuse koná, ale nezamířil přímo tam. Nejprve se vydal k bráně, kde měla stát lékárna U Zlatého jednorožce. Nemínil zatím lékárníka oslovit, chtěl si jen to místo obhlédnout, protože nemohl vědět, co ho čeká. V případě nebezpečí se musel ve městě alespoň trochu vyznat.


    I když Cáchy nebyly o mnoho větší než Staré Město pražské, stálo tu mnohem více výstavných domů. Většinou byly dvoupatrové, masivní a někdy měly patra předsazená do ulice. Většina domů byla kamenných, stály tu však i takové, které měly zděné jen přízemí a patra hrázděná nebo roubená. Ulice byly až na několik hlavních od bran k rynku uzounké, klikaté, se spoustou průchodů a slepých uliček. Jakmile se člověk do toho bludiště dostal, těžko se orientoval, protože domy měly vysoké špičaté střechy, a uličky byly tak úzké, že kromě nebe nebylo vidět nic, ani věže kostelů.


    Několikrát se musel na cestu zeptat. Brána Marschiertor neležela od koleje daleko, ale jihozápadně, a tím směrem ještě nebyl. Jednou odbočil špatně, ale sám na ten omyl přišel, když se ocitl u rozestavěného kláštera. Brána stála ve vnějším pásu hradeb a chránila cestu ven na lidnaté předměstí. Nacházela se tu strážnice a celnice. Lékárna byla zřízena v postranní uličce ve starobylém domě přilepeném k městským hradbám. Bylo tu rušno a během chvíle do lékárny vstoupili tři lidé. Nikdo se tam nezdržel dlouho a všichni odcházeli se sáčky sušených bylin či s lahvičkami v rukách. Bylo to dobré místo, tady mohl panoš Ota snadno uniknout pozornosti, pokud by lékárníka Alfonse ze Salamanky navštívil. Dům stál dostatečně daleko od strážnice a do uličky nevedla žádná okna sousedních domů.


    Otočil se a stejnou cestou se vracel k rynku. Měl dobrý smysl pro orientaci a tentokrát už nezabloudil. Martinusův palác stál poblíž kanálu, který protékal městem a kdysi ho měšťané vykopali proto, aby odváděl dešťovou vodu. Házely se do něj odpadky, a proto ho musel městský kat se svými pacholky několikrát ročně čistit. Teď v létě čpěl nakysle hnilobou, ale jakmile ho po můstku přešel, dostal se mezi zahrady a tady nebyl zápach skoro cítit.


    Před sebou měl širokou ulici, která končila bránou v masivní hranolové věži. Jmenovala se Ponttor a právě tudy císaři obvykle vstupovali do města. Z jedné strany bránu lemovalo lešení, protože se stále opravovala. Před několika lety ji poničil při obléhání Cách tehdejší římský král Vilém Holandský.


    Martinusův palác stál vpravo a panoš Ota se ani nemusel ptát, který z honosných domů to je. Vchod i okna byly zdobené girlandami květin a praporci, ven se linula hudba, zpěv a hlučné hlasy. Před domem stál plátěný přístřešek s několika dřevěnými stoly, u nich seděli méně významní hosté. Obsluhovali je dva služebníci a všichni, oni i hosté, měli tváře popelavé únavou, protože v noci spal jen málokdo z nich. Navzdory tomu se všichni hlučně smáli a bavili, a i když mnozí už jen obtížně udrželi poháry v rukách, statečně připíjeli na zdraví ženicha a nevěsty.


    U vchodu Otu zastavil majordomus v soukenném kabátci se stříbrným řetězem kolem krku. V ruce držel dlouhou hůl zakončenou stříbrnou ozdobou v podobě zmenšených postřihovačských nůžek, která symbolizovala, že jeho pán je zámožným soukeníkem. Stejné znamení obdržel Martinus do svého erbu. Majordomus si nejprve Otu bystře změřil, ale protože ho neznal a podle oděvu ho nedokázal nikam zařadit, poměrně zdvořile se optal, co chce a upozornil, že dovnitř smějí jen pozvaní hosté.


    „Ne, nejsem pozvaný, ale musím nutně hovořit s děkanem Bonifáciem. Nebo s některým mistrem kapitulní školy u Panny Marie. Ale rozhodně ne tady na ulici.“


    „Jsi student?“


    „Jak se to vezme. Spíše ano.“


    „Spíše ano,“ opakoval po něm mrzutě. Věděl už o zločinu, který se v koleji stal, ale jeho pán mu výslovně zakázal, aby o něm řekl hostům, protože by tím zkazil svatební veselí. A navíc, špatné zprávy přinášely smůlu každému novému manželství. Váhal, zda vyhoví.


    „Chápu, proč se ti nechce,“ nadhodil přátelsky panoš Ota. „Možná bych s nimi ani hovořit nemusel. Počkalo by to. Možná by mi stačilo vypít si s tebou džbánek vína.“


    Za jiné situace by se majordomus na toho drzouna obořil, protože on byl někdo a potulný goliard spodina, jenže teď se mu tohle řešení hodilo. Nařídil, ať chvíli počká, a zmizel v mázhauzu. Vrátil se skoro okamžitě a v ruce nesl dva zeleně glazované džbánky, z nichž vonělo bílé víno. Vzal to nejlepší ze soudku pro panstvo. Pro obyčejného vaganta ho sice byla škoda, ale bude pít s ním a on si přece nebude lít do hrdla nějaké patoky. A na to, aby tomu mládenci načepoval levnější, neměl čas a ani ho to v první chvíli nenapadlo. To až když byl zpátky na ulici, ale to už se s tím nedalo dělat vůbec nic.


    „Važ si ho,“ upozornil významně a připili si na štěstí novomanželů.


    „Prý je nevěsta velice krásná,“ zeptal se zvědavě panoš Ota, když si hřbetem ruky otřel rty. Víno bylo opravdu skvělé.


    Majordomus nebyl úplně střízlivý, jako ostatně nikdo na téhle svatbě, a tak odpověděl s bodrou upřímností: „To ani jinak nejde, když si starší a bohatý muž bere třetí manželku. Můj pán má dost peněz, aby se nemusel ženit kvůli věnu, že? A tak bylo pro něj důležitější, jak nevěsta vypadá. Pan Martinus měl vždycky vybraný vkus. Ani ty předešlé nebyly špatné, ale tahle je jako obrázek. Luisa se jmenuje, zlaté vlasy, obličej anděla, oči plaché laně a prsa a zadek, no, co bych ti povídal, jsi goliard, ne? Viděl jsi ženských určitě už spoustu, ale takovouhle tedy rozhodně ne!“


    „Škoda že nemohu dovnitř. Alespoň mrknout se na ni,“ povzdechl si lítostivě panoš Ota. „Ale s tebou je mi taky dobře. Jsi zábavný, a i když jsem prošel křesťanský svět křížem krážem, tak chytrých mužů jsem mnoho nepotkal.“ Dopil a džbánek obrátil dnem vzhůru.


    Majordomus se potěšeně usmál, takové lichotky neslýchal často. Naklonil se k Otovi a důvěrně špitl: „Jestli chceš, vypijeme si ještě jeden džbánek. Ukážu ti nevěstu, ale slib, že se tam uvnitř budeš chovat nenápadně. Můj pán by se zlobil, že tahám na jeho svatbu pobudy.“


    „Vždyť tam vaganty má stejně.“


    „Má, ale naše. Tys cizí. A pak, oni nejsou hosté, jen hrají. A takové víno, jaké jsem přinesl tobě, do huby nedostanou, i kdyby zpívali jako svatý Řehoř. Tak pojď!“


    Prošli mázhauzem. V něm stál dlouhý stůl s mísami vybraných lahůdek a v rohu několik sudů, z nichž sklepník čepoval různá vína a také pivo. Obešli ho a menšími vraty v zadní části síně vyšli do zahrady. Tady stál stan stejně jako na ulici, ale větší a mnohem honosněji zdobený. Pod ním byly tři menší stolky, pár lavic a několik křesel, každé jiné. Všechna byla obsazená zmoženými hosty. Někteří dřímali, jiní rozprávěli se svými sousedy, další popíjeli a sledovali tanečníky. Ti křepčili na udusaném prostranství mezi pečlivě sestřiženými sytě zelenými keři, za nimiž byl trávník a štěpnice. Pod stromy posedávali další svatebčané, na plátěných ubrouscích měli rozložené jídlo a lenošili. Někteří leželi a spali, aby nabrali sílu na nadcházející noc.


    Jak si panoš Ota všiml, žáci kapitulní školy stáli pod mohutnou lípou a vyhrávali k tanci. Rychle je spočítal, bylo jich jen osm. Dva měli loutny, dva bubínky a ostatní píšťaly. Jejich hudba příliš neladila, ale nikomu z tančících to nevadilo, protože to byla hudba hlučná, rychlá a rytmická. Už dávno se netančily uhlazené dvorské figury, křepčily se vesnické kolové tance, při nichž mohli tanečníci své sousedky po libosti objímat a osahávat. Občas nějaká vypískla a všichni se výtečně bavili.


    Před skupinkou hudebníků stál mírně obtloustlý muž v černé čapce přes uši, jakou nosili univerzitní mistři. Rukou diktoval rytmus, hlasitě se svými žáky prozpěvoval mimořádně necudnou píseň a byl zjevně opilý, sotva stál na nohou. Ota od spolužáků v koleji věděl, že tlustší z obou mistrů se jmenuje Efraim a jeho otec byl žid. Ale přijal křesťanskou víru a v ní vychoval i svého syna.


    Panoš Ota ukázal na tanečníky a tiše se majordoma zeptal, která z těch krásných žen je nevěsta.


    „Ani jedna,“ zavrtěl hlavou a chvíli se rozhlížel. Pak mu pokynul, aby ho následoval, a zamířil kolem hradby keřů do štěpnice. Nenápadně ukázal na rozkvetlou třešeň, pod níž seděla nádherná světlovlasá dívka spolu s obstarožním olysalým chlapíkem.


    „Nevěsta a můj pán,“ představil je tiše majordomus.


    „Opravdu nádherná,“ souhlasil panoš Ota. Zkušeně ji přejel pohledem a okamžitě mu bylo jasné, že tahle dívka rozhodně není nevinná husička. Věděla dobře, co chce, a dosáhla toho. Napadlo ho, jak těsná hranice je mezi tím, aby byla dívka označena za děvku nebo aby se stala ctihodnou manželkou. Luisa nebyla rozhodně mravnější a poctivější než Gerda z šenku U Zlatých hroznů. Obě byly svým způsobem zlodějky. Gerda se mu pokusila vzít měšec. I když byla obratná, bylo to dětinsky naivní a vlastně celkem nevinné ve srovnání s tím, když Luisa usedla po boku bohatého stárnoucího muže a bude jen čekat, až zemře, aby zdědila jeho majetek.


    „Tak jdeme,“ řekl majordomus rázně a uchopil ho za ruku, aby ho odtáhl zpátky na ulici. Než se však stačil panoš Ota otočit zády k svatebčanům, vyskočila nevěsta, něco řekla manželovi a rychle k nim zamířila. Pánovitým gestem dala majordomovi znamení, aby zůstali.


    „Kdo jsi?“ zeptala se, když k nim doběhla. Byla stejně jako ostatní hosté mírně opilá.


    „Jen student,“ opáčil panoš Ota uctivě a sklopil pohled k trávníku.


    „Že jsem si tě dosud nevšimla. Proč nehraješ s ostatními?“


    „Protože k nim nepatřím. Šel jsem kolem a náhodou se zastavil.“


    „Proč?“


    Majordomus zakašlal, aby dal Otovi znamení, že si to odskáče, pokud poví skutečný důvod své návštěvy.


    „Doslechl jsem se, že se tu dnes vdává nejkrásnější dívka, jaká se narodila tady na Rýně,“ opáčil panoš Ota dvorně. „A nedalo mi, abych se nepokusil tě alespoň na okamžik spatřit, ctihodná paní Luiso.“


    Zasmála se a majordomus obrátil útrpně oči k nebi.


    „Zasloužíš za svou dvornost odměnu,“ rozhodla okamžitě. „Dostaneš výslužku jako každý z našich hostů. Majordome, zařiď to! Jak se jmenuješ?“


    „Ota.“


    „A víš, jaká je tvá povinnost?“


    „Předpokládám, že každý host si má s nevěstou zatančit, aby byla v životě šťastná a lidé ji měli rádi,“ odpověděl a nabídl jí rámě. Usmála se a zamířila k tanečníkům.


    Když se k nim přiblížili, mistr Efraim neztrácel navzdory své opilosti přehled o tom, co se děje. Rukou žáky zarazil a ti začali okamžitě hrát jinou skladbu. Text písně vyprávěl o věrnosti, hudba byla pomalá a na ni se tančilo po dvorském způsobu, takže se tanečníci vůbec nedotýkali. Ruce k sobě jen přibližovali a dlaněmi doteky svůdně naznačovali.


    Luisa stáhla rozmrzele obočí, tohle jí zjevně po chuti nebylo, ale neslušelo se, aby protestovala. Panoš Ota ovládal dvorské tance s grácií a tančil skvěle. Ostatní tanečníci je obstoupili a tleskali do rytmu. Když skončili, uklonil se jí, nabídl rámě a zamířil s ní zpátky k manželovi.


    „Doufám, že se nevidíme naposledy,“ řekla koutkem úst, aby je nikdo jiný neslyšel. „Umím být k lidem, jako jsi ty, štědrá.“


    „Já zase umím o štědrosti žen mlčet,“ odpověděl důvěrně a čekal, jak bude reagovat. Přivřela oči na znamení, že jí rozuměl dobře a oceňuje jeho pohotovou reakci.


    Majordomus dal Otovi při odchodu plátěný uzlík a napomenul ho: „Tak sis vyžebral výslužku, ty uličníku. Ale je ti přáno.“

  


  
    V. KAPITOLA


    Už dlouho neměl Oldřich z Chlumu s velitelem své družiny tolik trápení, jako když je v Troisdorfu opustil panoš Ota. Diviš býval obvykle poslušný a svému pánovi bezvýhradně věřil, ale teď na něj neustále dorážel, co se stalo. Bez přítele Oty jako by to ani nebyl on. Jednou se na svého pána dokonce utrhl, že není správné, aby mu ve svých odpovědích neustále uhýbal, protože jako velitel ozbrojené družiny odpovídá za bezpečí Bezdězu a musí vědět, co se doma děje. Oldřich z Chlumu si už neuměl jinak poradit, a tak přísně odsekl, aby se nestaral, jeho se to netýká, jde o problém rodinný. Jenže to byla voda na Divišův mlýn.


    „Můj pane, víte, že já bych pro vás i pro urozenou paní Ludmilu položil život,“ vykládal polekaně. „Hrozí jí nějaké nebezpečí?“


    „Nic, co by Ota nezvládl,“ snažil se ho uklidnit.


    Na chvíli to sice pomohlo, ale když dorazili k Rýnu a údolím podél řeky se blížili ke Kolínu, začal se Diviš zase vyptávat: „Pane, vy mi neříkáte celou pravdu. To mi tolik nedůvěřujete?“


    „Proč myslíš, že ti neříkám celou pravdu?“ povzdechl si trpně Oldřich z Chlumu. Hlavou se mu honily myšlenky na to, co udělá za chvíli, až předstoupí před kolínského arcibiskupa. Nedávno zemřel Konrád, hrabě z Hochstadenu, který pro svou arcidiecézi získal právo volit římského krále, tedy postavení kurfiřta. S ním se Oldřich z Chlumu dříve několikrát setkal a vážil si jeho učenosti. Nahradil ho jistý Engelbert, hrabě z Falkenbergu.


    Toho neznal a ani český král si nebyl jistý, nakolik mu lze důvěřovat. Zatím se kolínský arcibiskup hlásil stejně jako jeho předchůdce ke stoupencům Richarda Cornwallského. Protože však vedl spor s mohučským arcibiskupem Wernerem z Eppensteinu, nebylo jisté, zda nakonec nepřejde ve jménu svých zájmů do tábora Alfonse Kastilského.


    O podpoře obou zvolených římských králů se v Porýní mezi arcibiskupy a světskými vládci horečně jednalo. Bez spojenců na Rýnu by bylo postavení Richarda Cornwallského podstatně otřeseno a privilegium, které by od něj český král Přemysl v takové situaci získal, by bylo politicky bezcenné. Léna musel obdržet z rukou toho římského krále, který bude mít v německých zemích hlavní slovo a jeho rozhodnutí bude nezpochybnitelné.


    Potíž v současném rozložení sil byla v tom, že rod nového kolínského arcibiskupa měl blízko k francouzskému královskému dvoru a Engelbert už důvěrně jednal s poslem krále Ludvíka. Tohle byla zpráva, kterou se Oldřich z Chlumu dozvěděl na Přimdě, a proto byl rozmrzelý, neboť to mohlo znamenat dalekosáhlé komplikace. Ale kdyby jen to! Od onoho nepravého minority, který ho navštívil v Troisdorfu a jehož objevení nedalo spát jeho dvěma pomocníkům, se dozvěděl ještě něco.


    Ten muž byl ve skutečnosti členem dominikánského řádu, jmenoval se Roland a byl velice učený. Zastával úřad hlavního písaře kolínského arcibiskupa a již déle než rok tajně informoval za peníze českého krále o dění v Kolíně. Pro Přemysla byl cenný zvláště proto, že se dostával ke všem důvěrným písemnostem. Oldřich z Chlumu znal Rolanda dlouho, kdysi společně navštěvovali školu v Magdeburku.


    Když za ním Roland do Troisdorfu přišel, byl překvapený, protože to bylo velice nebezpečné. Jenže ihned pochopil, proč riskuje. Písař kolínské arcidiecéze vždycky hovořil klidně a věcně. Oldřichovi z Chlumu vysvětlil, že jeho dobrý přítel Fremmer je kanovníkem kapituly při chrámu Panny Marie v Cáchách a varoval ho, že se ve městě objevili dva špehové francouzského krále. Doslechl se prý, že chystají něco, čím by zmařili jednání s vyslanci českého krále Přemysla. Víc zatím nevěděl, ale tohle se nedalo brát na lehkou váhu.


    Rolandův přítel nemohl v té věci podniknout samozřejmě vůbec nic. Pátrat nešlo ani oficiálně, neboť pak by bylo třeba požádat úřad říšského města Cáchy, a to bylo s ohledem na situaci nereálné. Jedinou možností bylo, aby Oldřich z Chlumu poslal do Cách v přestrojení svého panoše Otu. Protože se však Roland bál prozrazení, nesměl Ota vědět ani o jeho příteli. Slíbil však, že zařídí, aby Oldřichova pomocníka ve škole bez problémů přijali.


    Dohodli se rovněž, že zprávy si budou předávat prostřednictvím lékárníka Alfonse ze Salamanky od Zlatého jednorožce. Jemu důvěřovat mohli, právě on byl tím, kdo doručoval zprávy ze skriptoria kolínské arcidiecéze do Prahy. Jako lékárník mohl cestovat po celé říši a nebyl vůbec nápadný.


    To vše se Oldřichovi z Chlumu honilo hlavou, když ho velitel družiny osočil. „Povím vám, proč si myslím, že mi neříkáte celou pravdu,“ pokračoval s nepřeslechnutelným vzdorem v hlase Diviš. Tentokrát byl zamračený a kvůli jizvě na své tváři vypadal dokonce nepřátelsky. „Víte, co jsem náhodou mezi našimi věcmi objevil? Otův meč. Vy jste ho poslal domů beze zbraně? To je přece nesmysl! Našel jsem i jeho honosný kabátec, za který by snad dal i život. Ne, on nejel do Čech. Kde je?“


    „Po pravdě řečeno, nic ti do toho není!“ utrhl se na něj popuzeně Oldřich z Chlumu. Sám nevěděl, proč reaguje tak podrážděně, tohle nemíval ve zvyku. Ale bylo to možná tím, že tak nerad pátral mezi těmi nejmocnějšími, protože byli horší než klubko štírů. Byli zákeřní a bezcitní, chovali se krutě a mnohdy tak, jako by ani nebyli křesťané. Přitom potrestat jejich zločiny bývalo vždycky těžké a někdy skoro nemožné.


    V takovém případě musel Oldřich z Chlumu brát odpovědnost na sebe a být nejen vyšetřovatelem, ale i soudcem a katem. Neměl z toho radost a nebyl na to pyšný, ale nějaká spravedlnost na světě být musela. I když nemohl potrestat všechno bezpráví světa, dělal vše, co jen šlo, aby trest stihl alespoň ty zločince, kteří se mu dostali do rukou. Byl ochotný riskovat vlastní život, protože chránit slabé a bezbranné považoval za svou rytířskou povinnost. A ta měla v očích božích jistě větší cenu než jeho ubohá pozemská existence. Proto nesnášel urozené zločince, kteří se prohřešili nejen proti zákonům božím a lidským, ale také proti cti svého stavu, a naopak vážil si těch mocných, kteří zákony ctili.


    Oldřich z Chlumu cválal na koni vedle Diviše a pochopil, že právě udělal chybu. Jeho pomocník mlčel, ale netvářil se uraženě, spíše smutně. Oldřich uvažoval, jak to celé napravit. Jako rytíř se nemohl chovat přezíravě ke svým pomocníkům, kteří pro něj už mnohokrát nasadili své životy a kteří mu byli víc než jen přáteli. Na druhou stranu nemohl ohrozit poslání, jímž hledání pravdy a spravedlnosti rozhodně bylo.


    Rozhodl se rychle a polohlasně se Divišovi omluvil, aby to neslyšeli členové družiny, kteří cválali za nimi.


    „Je to tak, jak říkáš,“ pokračoval Oldřich z Chlumu tiše. „Nevrátil se na Bezděz. Musí cosi v přestrojení zařídit. Je to věc nebezpečná a nesmírně delikátní, ale přitom mimořádně důležitá. On sám ti o tom chtěl povědět, ale já mu to zakázal. Veškerá odpovědnost a vina padá na mou hlavu.“


    Diviš přikývl a koutky jeho úst se pohnuly do nepatrného úsměvu. „Vždyť je dobře. Tomu já rozumím.“


    Tím to bylo mezi nimi odbyto. Oldřich z Chlumu musel znovu ocenit, jak chytré má pomocníky. I když ho v Kolíně rozhodně nečekalo nic příjemného a snadného, cítil se lépe. A silnější, protože nebyl sám. Měl Otu a Diviše a doma na Bezdězu Ludmilu. Už kvůli nim stálo za to žít a rvát se s těmi, kteří chtěli jiným ubližovat. A bylo jedno, zda se bude rvát se spodinou nebo s těmi, kteří sami sebe prohlašovali za elitu křesťanstva, i když se často chovali hůře než jimi tak okázale opovrhovaný prostý lid.


     


    Již předešlý arcibiskup měl s kolínskými patriciji spory o to, kdo má mít ve městě hlavní slovo. Záhy poté, co stolec převzal Engelbert, přenesl své sídlo do nedalekého Bonnu. Ale v Kolíně stála starobylá bazilika, která byla duchovním střediskem jeho arcidiecéze, sídlila tu kapitula, a navíc byly před jejím oltářem uloženy ostatky svatých Tří králů v pozlaceném relikviáři, tvarem podobným raně křesťanským katafalkům. Proto se začala před dvaceti lety bazilika přestavovat na vznosnou katedrálu podle vzoru chrámů francouzských cisterciáků. Jenže hotová byla zatím jen malá část. Proto musel trávit Engelbert hodně času v Kolíně a sem zval i všechny ty, s nimiž vedl oficiální jednání. Bonn považoval spíše za svou soukromou rezidenci.


    Když do Kolína dorazila nevelká družina Oldřicha z Chlumu, zamířila rovnou do Kanovnické uličky za rozestavěným chrámem, protože tady sídlila nejen kapitula, ale byl tu také starobylý arcibiskupský palác. Jenže Engelbert je nepřijal, po svém kancléři vzkázal, že má neodkladné povinnosti a ke slyšení je přijme zítra nebo pozítří.


    Diviš byl od včerejška nabroušený. Nejprve na svého pána, a když se dozvěděl pravdu o Otovi, na všechny ostatní, kteří by jim chtěli dělat nějaké potíže. Proto ho Oldřich z Chlumu uklidňoval: „Nic se neděje! Nikam nepospícháme. Do Cách je to odtud den rychlé jízdy na koních a my tam máme být až koncem týdne. Navíc bychom tu měli počkat na české vyslance.“


    „To je možné,“ souhlasil Diviš, „ale i tak je to od kolínského arcibiskupa neuctivé. Vy přece zastupujete českého krále.“


    „Nikoli. Toho budou zastupovat urození páni Zdeslav ze Šternberka a Oldřich z Hradce. Ale ani vůči nim se nebude arcibiskup chovat příliš pokorně, protože němečtí arcibiskupové se domnívají, že stojí nad světskými panovníky. Stejně jako papež. Znáš to přece dobře z domova, ne? Pražský biskup není zrovna poslušný, a o tom olomouckém ani nemluvím.“


    „Říkal jste ale, že vezete kolínskému arcibiskupovi list našeho krále Přemysla.“


    „To vezu. Proto se vsadím, že nás Engelbert přijme hned zítra. Je jistě zvědavý, co mu náš král píše a nebude chtít čekat těch několik dní, než dorazí zbylí Přemyslovi vyslanci.“


    Divišovi došlo, že si neuvědomil jistou podivnou věc. Proč po jeho pánu posílá král list arcibiskupovi, když by mu to sdělení mohli za pár dní tlumočit vyslanci? Chvíli otálel, protože se během dne vyptával na Otu až až, a nechtěl být příliš dotěrný. Zvědavost však nakonec zvítězila a jako by o nic nešlo, zeptal se, zda jeho pán tuší, co v tom listu je.


    „I to je tajemství, o kterém by se samozřejmě hovořit nemělo,“ přiznal s důvěrným nádechem v hlase Oldřich z Chlumu, aby si Diviše naklonil. „Je to vlastně účet.“


    „Účet?“ opakoval nechápavě velitel jeho družiny. „Za co?“


    „Jde o pergamen s pečetí, na němž je potvrzena částka, kterou obdržel Engelbertův předchůdce arcibiskup Konrád za to, že dal svůj hlas při volbě římského krále Richardovi Cornwallskému. Je samozřejmé, že se tím ujednáním nemusí stávající kolínský arcibiskup řídit a je také jasné, že po něm nemůže Richard Cornwallský požadovat ty stříbrňáky zpátky, pokud Engelbert přestoupí do tábora jeho odpůrců. Ale je tu někdo, koho by to rozhodně zajímalo.“


    „Ostatní německé arcibiskupy?“


    „Ale kdež, ti všichni dostali zaplaceno také. Určitě by to však zajímalo kolínské patricije. Jde právě o tu rozestavěnou katedrálu. Předešlý arcibiskup přiměl měšťany, aby se významným způsobem podíleli na nákladech stavby. Po jeho smrti totéž požaduje Engelbert. Právě to je jeden z klíčových sporů, které s městskou správou vede. Jeho argumentem je, že arcibiskupství převzal ve špatném stavu a jeho truhlice jsou prázdné, proto by mělo v nejbližších dvou nebo třech letech nést veškeré náklady město Kolín. A teď si představ, že by Kolínští zjistili, kolik dostal jeho předchůdce za to, že jako kurfiřt dal svůj hlas Angličanovi.“


    „Takže náš král Přemysl kolínského arcibiskupa tak trochu vydírá,“ pochopil spokojeně Diviš.


    „Tak bych to neřekl,“ zavrtěl hlavou Oldřich z Chlumu. „Jen mu v rámci dobrých vztahů připomíná jistou okolnost. K tomu listu, který vezu, je přiložen originál oné listiny. Posílá mu ji na znamení své dobré vůle a přátelství. A proto by bylo nezdvořilé, aby ji obdržel od vyslanců, kteří za ním přicházejí jednat o říšských záležitostech. Pak by to jako vydírání vypadalo, ale takto rozhodně ne. Proto je důležité, aby ten list obdržel ode mne dříve, než k vlastnímu jednání dojde, rozumíš?“


    Samozřejmě pomlčel o tom, že král Přemysl získal tento účet celkem snadno, protože mu ho poslal písař Roland hned po smrti předešlého arcibiskupa, tedy ještě dříve, než byl Engelbert zvolen.


    „No jo, ale co tu budeme celou dobu dělat?“ povzdechl si Diviš, který tu věc s účtem považoval za uzavřenou a pro něj nezajímavou. Neuměl zahálet. Kdyby tu byl panoš Ota, mohli se alespoň toulat po městských šencích a bavit se. Těžko mohl chtít, aby mu společnost dělal jeho pán.


    K Divišovu překvapení Oldřich z Chlumu dobromyslně nabídl: „Tak co kdybychom si spolu vyrazili do města? Obejdeme opevnění, podíváme se, kde je co zajímavého. Ale neboj se, budu tvé nohy šetřit. Pokud narazíme na příjemný šenk, chvíli tam posedíme, a pak půjdeme dál. Zvu tě, já platím.“


    Tím šetrnému Divišovi definitivně spravil náladu.


    Ubytovat se ve špitálu, který stál na konci Kanovnické uličky a sloužil hostům arcibiskupa a kapituly, se Oldřich z Chlumu ani nepokoušel. Nebyl poutníkem a zatím ani arcibiskupovým hostem, navíc počítal s tím, že v Kolíně stráví několik dní, a špitál rozhodně příliš pohodlí neskýtal. Se svou malou družinou zamířil na rynek a v jedné z postranních ulic objevil slušně vypadající zájezdní hostinec, který nabízel ubytování i ustájení koní. Jmenoval se U Rudovouse a jako většina šenků ve městě se honosil tím, že se v něm na číši vína zastavil před sedmdesáti lety nejslavnější císař jejich doby, Fridrich zvaný Barbarossa neboli Rudovous.


    Pro sebe si Oldřich z Chlumu pronajal jizbu v nízkém zadním křídle výstavného domu a pro muže své družiny komoru v čeledníku. Protože tu panoš Ota nebyl, dovolil Divišovi, aby sdílel jizbu s ním, což jeho velitel považoval za mimořádnou poctu. Ale věděl také, že tím na sebe přebírá odpovědnost za bezpečí svého pána. Ne že by o něj jindy nedbal, ale v noci strážil pána panoš Ota. Teď to bylo na něm.


    „Za chvíli se začne smrákat,“ řekl Oldřich z Chlumu, když si do truhlice, která stála v pronajaté jizbě hned vedle dveří, uložil věci a pečlivě zamkl víko. „Vyrazíme.“


    Na dvoře je zastavil šenkýř a uctivě se zeptal, co má urozenému pánovi přichystat k večeři. K jeho zklamání Oldřich z Chlumu poručil, aby dal kaši a pivo jeho družině, ale on sám se nejspíše nají ve městě a vrátí se až později.


    „Ten chlap se mi nelíbí,“ vykládal Diviš, sotva vyšli na ulici. „Oči mu tak divně těkaly sem a tam a má křivou hubu.“


    „Nic ve zlém, ty nevypadáš o moc líp,“ přátelsky ho popichoval Oldřich z Chlumu a Diviš si uvědomil, že něco podobného by mu asi odvětil panoš Ota. Znovu ho zaplavil pocit štěstí, protože nikdo v křesťanském světě neměl pána lepšího než on.


    Oldřich z Chlumu přešel rynek, chvíli si prohlížel staveniště katedrály, architektura ho vždycky zajímala a rozuměl jí výtečně, proto mu český král svěřil výstavbu hradu Bezdězu. Pak zamířili k nejbližší bráně, prohlédli si průčelí několika domů a kus hradeb.


    „To by snad pro dnešek stačilo,“ rozhodl Oldřich z Chlumu. „Co by teď udělal panoš Ota?“


    „Asi by zamířil do šenku, jak jste ostatně správně navrhoval už dříve,“ opáčil spokojeně Diviš. Už mu kručelo v žaludku a cítil, jak má vyprahlé hrdlo. Byl horký letní den a to člověka trápila žízeň mnohem úporněji než v chladných měsících.


    „To je jasné. Ale podle čeho by vybral ten správný? Pokud vím, na dobré šenky má neomylný nos.“


    „On nevybírá ani tak podle toho, jak se tam vaří a jaký mají sklep, ale kdo tam obsluhuje,“ přiznal Diviš. Připadal si trochu jako Jidáš, který zrazuje svého přítele. Jenže dobře věděl, že neříká svému pánovi nic nového.


    „Tak jdeme!“


    Oldřich z Chlumu nahlédl do prvního šenku, který se jim namanul, ale tam měli sklepníka. Proto pokračovali dál. Odbočili do spleti křivolakých uliček a došli na nevelký plácek, lemovaný dřevěnými boudami, které byly cítit rybinou. Protože se už blížil večer, byly všechny krámky zavřené, podle nařízení městské rady musel prodej končit druhou hodinu po polední mši.


    „Vidíš, tohle vypadá nadějně,“ upozornil svého pomocníka Oldřich z Chlumu a ukázal na starobylý a trochu omšelý dům, nad jehož vchodem visel zelený věnec a u něj nápis U Modré štiky. Ve vratech se objevila černovlasá sklepnice. Měla pěkné kulaté boky a příjemnou tvář. Vypadala mrzutě, protože nejspíše někoho vyhlížela a ten se neobjevoval. Vydali se k ní, ale než dorazili k vratům, zmizela.


    Až na ulici byly cítit pečené ryby a příjemně nakyslá vůně vína. Vstoupili do mázhauzu, který sloužil jako výčep. Jizba byla klenutá, osvětlovala ji dvě malá okénka vedle vrat a několik hořících loučí. U neomítnutých zdí ze světlé opuky stály prosté stoly a kolem nich lavice. Šenk byl prázdný, uprostřed mázhauzu stála sklepnice a zívala nudou.


    „Dostaneme tu najíst a napít, děvče?“ zeptal se bodře Oldřich z Chlumu.


    Pokrčila rameny a otráveně zabučela: „Jo!“


    „Jestli tě obtěžujeme, půjdeme jinam,“ vyjel na ni ostře. Nechápal, co může panoš Ota na holkách z šenků mít.


    „Promiňte,“ omlouvala se rychle. „Jen se posaďte, prosím. Máme candáta na másle a čerstvou zeleninu, k tomu výtečné bílé i červené. Hned vám to donesu.“


    I když hovořila o poznání ochotněji, neustále se ohlížela k vratům.


    „To jsem zvědavý, jestli se tu objeví,“ řekl Diviš, sotva se posadili a holka zmizela v kuchyni. „Čeká na nějakého hejska. Já si ho představuji jako urostlého a pružného mládence, vlasy nakadeřené podle poslední módy, příjemný obličej a povede spoustu zbytečných řečí.“


    „Takže něco jako panoš Ota?“


    Diviš se zarazil a pak se uvolněně rozesmál. Musel ocenit, že se jeho pán snaží, aby byl tenhle večer příjemný. Navíc měl pravdu, ten popis se rozhodně na Otu hodil, až na to, že ten nikdy s holkami zbytečné řeči nevedl.


    Sklepnice se vrátila skoro hned, jídlo měla zřejmě už připravené pro hosty, které večer čekala. Když se objevila ve dveřích z kuchyně, ryby na miskách báječně voněly. Položila je na stůl, natáhla ruku a požádala o deset stříbrňáků.


    „Není to nějak mnoho?“ napomenul ji přísně Diviš.


    Nakrčila nosík a opáčila stejným hlasem, jakým ji před chvílí pokárali oni: „Jestli vás tahle cena obtěžuje, jděte jinam. Ale pochybuji, že takovou dobrotu dostanete jinde tak levně.“


    „To je tvůj šenk?“ zasmál se suše Oldřich z Chlumu, rozvázal měšec a vysázel peníze na dřevěnou desku stolu.


    „Jo, i dům. Zdědila jsem ho po manželovi. Jsem vdova,“ upozornila a pak s pohupováním v bocích zamířila ke vratům do ulice. Teď ale nepospíchala a jednou se ohlédla, aby zjistila, zda si ji prohlížejí.


    „A takhle je to pořád,“ stěžoval si dobromyslně Diviš. „Nakrucuje se, ale ne kvůli mně. Líbíte se jí.“


    „Spíše můj měšec. Dobrou chuť.“


    Sklepnice chvíli vyhlížela do ulice, pak se vrátila k jejich stolu a věcně oznámila: „Už nepřijde. Dneska v noci budu sama, pokud se nenajde nějaký šikovný rytíř.“


    „Je ještě brzy,“ utěšoval ji Oldřich z Chlumu. „Však on se ještě nějaký pěkný mládenec objeví. Ale než se tak stane, mohla bys nám donést víno, protože předpokládám, že stříbrňáky, co jsem ti dal, nebyly jen za ty candáty.“


    „Byly,“ opáčila vzpurně. „Za víno se platí zvlášť. Džbánek dva denáry.“


    Oldřich z Chlumu vytáhl šest stříbrňáků, položil je před ni a poručil: „Takže dones tři. Napiješ se s námi, že?“


    Po tváři jí přelétl vítězoslavný úsměv. Tentokrát se nenakrucovala a odběhla. Byla zpátky skoro hned.


    Připili si a chvíli si jen tak nezávazně povídali o tom, že to sama ženská nemá v životě snadné a že je pořád všechno dražší a dražší. Během hovoru si sklepnice přesedla na lavici vedle Oldřicha z Chlumu a špitla mu do ucha, že se jmenuje Róza.


    Než se rozmyslel, zda ji nemá přece jen odkázat do patřičných mezí, aby si nedělala zbytečné naděje, rozlétla se vrata a v nich se objevilo šest mužů. Na sobě měli ošuntělé plátěné košile a nohavice z hnědé dobře vyčiněné kůže. Hlavy jim kryly černé miskovité klobouky bez krempy, jaké byly všude v okolí módní, a přes obličeje měli uvázané šátky, takže jim byly vidět jen oči. V rukách drželi meče a tesáky, nebylo co dodávat.


    „Zatraceně,“ zaklel Diviš, který jako voják reagoval bleskurychle. Vymrštil se, tasil meč a nohou povalil lavici do uličky, aby těm lotrům alespoň trochu znepříjemnil útok. Sklepnice vypískla, vyskočila a hnala se ukrýt v kuchyni. Oldřich z Chlumu však zůstal klidně sedět, napil se ze džbánku a pak se zeptal: „Co vás sem přivádí?“


    Tím útočníky zjevně vyvedl z míry. Ten, co stál v čele, zlostně upozornil: „To je přepadení!“


    „Já vím,“ souhlasil laskavě Oldřich z Chlumu. Sáhl k opasku a na stůl položil poloprázdný měšec. „Jenže jak vidíte, nemám u sebe skoro nic. A můj přítel nemá ani to. Za tohle nedostanete ani najíst. Zvláště v tomhle šenku, je tu zatraceně draho.“


    Teprve teď se hromotluk, který stál v čele lupičů, vzpamatoval a zlostně zařval: „Drž hubu a dej nám ten list.“


    „Jaký list?“


    „Dopis pro arcibiskupa.“


    „Nechal jsem ho v zájezdním hostinci, kde jsem ubytovaný.“


    „Lžeš. Prohledali jsme tvou komoru a vypáčili i truhlici. Nic tam není.“


    „A dívali jste se dobře?“


    „Máš ho u sebe. Nejsi přece tak hloupý, abys ho nechával bez dozoru. Dej nám ho, nebo tě zabijeme!“


    „Pane, to už je moc!“ vykřikl Diviš a chtěl se na lupiče vrhnout, ale Oldřich z Chlumu ho chytil za okraj kazajky a zadržel ho.


    „Přece si nebudeme kazit tenhle večer,“ vykládal. Pak sáhl za košili a vylovil svinutý pergamen. Pečeť byla rozlomená. Pergamen rozložil na stůl a sladce se zeptal, zda mají na mysli tohle. List položil tak, že písmena byla vzhůru nohama. Hromotluk v masce cosi nepřívětivě zachrochtal, chvíli se na pergamen díval, pak si prohlédl pečeť a list rychle složil.


    „Jdeme!“ nařídil druhům a všichni zmizeli.


    „Pane, vy jste jim dal ten účet?“


    „Ale kdež!“ zasmál se Oldřich z Chlumu rozmarně. „Mám ho dobře ukrytý v zájezdním hostinci. Já jim nelhal. Tohle byl jen cestovní glejt.“


    Vrzly panty a z kuchyně vyhlédla sklepnice. Když zjistila, že hosté žijí a lupiči jsou pryč, zaječela: „Zkurvysynové!“ K Divišovu údivu to řekla česky, teprve později zjistil, že tuhle kletbu Němci odposlouchali od českých vojáků a v Porýní se běžně užívala.


    Oldřich z Chlumu věděl, že se tu nemohou zdržovat. Jakmile by zločinci předali svou kořist někomu, kdo umí číst, mohlo by je napadnout, že se vrátí. Ale hlad měl tak velký, že neodešel hned. S potěšením si strčil do úst několik soust, zapil je vínem a teprve pak se s Rózou rozloučil. Diviš se smutně díval na jídlo, které zaplatili, ale většina zůstala na stole. V žaludku mu hladem kručelo ještě víc, než když sem přišli. Proto si vzal kus ryby s sebou. Byla ještě horká, v dlani ho pálila, ale nevyhodil by ji za nic na světě, i když jinak ryby nemusel. Za chůze žvýkal, vyplivoval kosti a mlčel.


    Sklepnice jejich spěšný odchod chápala a neurazila se. Uklonila se a křikla za nimi, aby přišli zase. Ta slova zjevně platila Oldřichovi z Chlumu.

  


  
    VI. KAPITOLA


    „Vy jste věděl, že nás někdo přepadne?“ kroutil nechápavě hlavou Diviš, když se zšeřelými ulicemi vraceli do svého zájezdního hostince u rynku.


    „Ani ve snu mě to nenapadlo,“ přiznal se Oldřich z Chlumu. On i velitel jeho družiny šli rychle s rukama na jílcích mečů, pokud by to ti lotři chtěli zkusit znovu. Jistota byla jistota, i když to bylo málo pravděpodobné, protože řemeslníci teprve zavírali dílny a na hlavních ulicích bylo živo.


    „Tak proč jste měl připravenu tu druhou listinu? Pěkně jste je napálil.“


    „Jen jsem improvizoval. Ten dopis jsem samozřejmě ukryl, to dělávám s důležitými dokumenty a penězi vždycky, pokud někde přenocujeme. Dneska se nedá věřit vůbec nikomu, kromě tebe a Oty, samozřejmě. A glejt u sebe nosím pořád, pokud bych ho musel někomu ukázat. Teď se výtečně hodil.“


    „Ale co kdyby ti lotři uměli číst?“


    „Pak bychom se s nimi museli pustit do křížku. Jenže kdo ví, jak by to dopadlo. V šenku by měli proti nám výhodu, hospodská rvačka není rytířské klání. Pro boj mečem nemáš dost místa.“


    Diviš přikývl, protože se nechtěl hádat. Jemu hospodské rvačky vyhovovaly. Nehrozilo nebezpečí, že ho někdo zastřelí šípem ze zálohy, v úzké jizbě se stoly by ho těžko obstoupili jako na volném prostranství, a rozhodovala síla. A té měl na rozdávání. V bitkách nožem a na pěsti měl dlouholeté zkušenosti, protože na rozdíl od panoše Oty nebojoval na kolbištích, ale musel se rvát s těmi nejhoršími lupiči a lotry.


    „Vůbec tomu přepadení nerozumím. Jaký mělo vlastně smysl?“ pokračoval Oldřich z Chlumu. Neměl rád, pokud se nějaký zločin zcela vymykal logice. A to byl právě tenhle případ.


    „Třeba nechtěl kolínský arcibiskup čekat.“


    „Ne, ten v tom prsty rozhodně nemá. Proč by dělal něco tak hloupého, když mne stačilo dneska odpoledne prostě přijmout a list si převzít?“


    „Pak za tím stojí kolínští měšťané. Pro ně by mohl mít ten účet cenu zlata, jak jste mi před chvílí vysvětloval.“


    „To je jistě jedna možnost, Diviši, ale té moc nevěřím. Pokud by za tím stáli Kolínští, přepadnou mne jinde, ne ve svém městě. I když pravda je, že až dosud jsem se pohyboval skoro pořád se svou družinou v zádech. A zítra by už mohlo být pozdě, pokud bych se setkal s arcibiskupem Engelbertem. Ovšem existuje i druhá možnost. Za vším může stát francouzský král. Nezapomeň, že se bude všemožně snažit, aby náš Přemysl neuznal Richarda Cornwallského. Nebo aby Richard spojenectví s naším panovníkem odmítl. Jak už jsem řekl, představa Angličana na Rýnu je pro Francouze horší než šíp v zadku.“


    „To jsou mi přirovnání,“ podotkl s ctnostným výrazem v tváři Diviš. Díky jeho jizvě to působilo ještě komičtěji, než zamýšlel. Oba se usmáli, žerty byly po prožitém nebezpečí nejlepším lékem duše.


    „A v úvahu připadá i třetí možnost,“ pokračoval Oldřich z Chlumu. Už se vymotali ze spleti křivolakých uliček a měli to jen pár kroků na rynek. „Je sice trochu komplikovaná, ale ne nepravděpodobná. Komu by spojenectví našeho panovníka s římským králem ublížilo ještě? Přece uherskému králi! Richard Cornwallský hodlá udělit Přemyslovi jako léna všechny země, které ovládá, tedy i ty, na které si tradičně dělá nárok uherský královský dvůr. Král Béla tu určitě nemá své muže, ale mohl někoho uplatit. V úvahu musíme brát i fakt, že se zpráva o chystané dohodě, byť je tajná, dostala ven. A to znamená, že prsty v tom klidně může mít některý z českých nebo štýrských velmožů, kterého Uhři podplatili. Díky sňatku Přemysla s vnučkou uherského krále Kunhutou je Uhrů na můj vkus v Praze až moc.“


    „Souvisí s touhle možností skutečnost, že jste poslal panoše Otu pryč?“ zkusil to Diviš. Ale tušil, že se nedozví nic nového. Oldřich z Chlumu se podle jeho očekávání vykroutil sdělením, že sám v tuhle chvíli neví nic, takže těžko mohl poslat panoše Otu pátrat po něčem konkrétním.


    Prošli kolem rozestavěné katedrály, ale sotva vkročili na dvůr zájezdního hostince U Rudovouse, vrhl se k nim šenkýř. Byl skoro holohlavý, ale pyšnil se mohutným zrzavým vousem, stejně jako slavný císař Fridrich. Byl hubený, na nose měl bradavici a nosil módně střižený šat podle burgundské módy. Jmenoval se Ota a ve městě se mu říkalo Rudovous.


    „Urozený pane, stala se hrozná věc,“ lomil plačtivě rukama šenkýř.


    „Já vím, někdo prohledal mou jizbu,“ uťal jeho lamentace klidným hlasem Oldřich z Chlumu. „Co hodláš udělat?“


    Šenkýř se na okamžik zarazil a okamžitě přestal naříkat. Pochopil, že tohle není cesta, jak tu věc vyřešit, aby nepoškodil svůj podnik. Podle tradičního práva odpovídal za věci svých hostů, a pokud by se něco ztratilo, musel to uhradit ze svého. Bývalo proto běžné, že si okradení hosté navymýšleli kdovíco, že měli, a chtěli za to nehorázné odškodné.


    „Půjdeme se spolu podívat, zda se něco neztratilo,“ navrhl Oldřich z Chlumu. Pro případy krádeží platila totiž řada článků. Jeden z nich říkal, že co host neoznačí jako ukradené hned, to se později při soudních sporech nebere v úvahu. Mnozí hosté totiž v první chvíli pravdivě přiznali, co chybí, a teprve později jim došlo, jak by se na tom dalo vydělat. Pokud to tedy šenkýř zařídil chytře a nechal si od hosta škodu popsat bezprostředně po návratu do jizby, mohl z toho vyklouznout ještě celkem slušně. To ovšem znamenalo mít po ruce svědka, a proto chvatně nabídl, že vezmou s sebou i jeho ženu, protože ona tam pak uklidí.


    Jizba byla opravdu vzhůru nohama. Všechny věci z truhlice vyházené, slamník a podušky na podlaze, podle škrábanců na dřevě bylo zřejmé, že zločinci hrotem dýky zkoumali spáry mezi trámy, zda tam není skrýš. Několik prken z podlahy bylo vytržených, nejspíše proto, že při poklepu zněly dutě.


    Oldřich z Chlumu se zastavil na prahu a rychle očima přelétl tu spoušť. Na první pohled bylo zřejmé, že se nic důležitého neztratilo. Jako vyšetřovatel a soudce samozřejmě znal zákony, a proto truchlivě oznámil: „Jak vidím, utrpěl jsem nesmírnou škodu. Měl jsem tu zlatý řetěz na krk, dýku vykládanou drahými kameny a měšec dukátů. Nikde je nevidím.“


    „Ale pane...,“ zaštkal zoufale Rudovous.


    „Nicméně jsem ochotný tu škodu oželet,“ pokračoval Oldřich z Chlumu s nehnutým výrazem ve tváři. „Ovšem mám podmínku. Tvá žena nám okamžitě připraví něco dobrého k jídlu, jinak budeš mít popotahování s úřady, že ti tu urozený host zemřel hladem.“


    Rudovous okamžitě pochopil, že host žertuje a spokojeně si oddechl. Pak se obořil na manželku, která stála za ním a vypadala poděšeně: „Co tu stojíš, huso? Neslyšela jsi, maž do kuchyně!“


     


    Oldřichovi z Chlumu a jeho pomocníku Divišovi však nebylo toho dne dopřáno, aby v klidu povečeřeli. Jakmile poklidili věci ve své komnatě a ušlapaným chodníčkem kolem domu zamířili ke vchodu do šenkovní jizby, narazili na ozbrojence, který měl na plášti erb, v němž se v modrém poli skvěla zlatá osmicípá hvězda. Patřila pánům ze Šternberka a Oldřich z Chlumu si jen trpně povzdechl, protože mu bylo jasné, že do Kolína nad Rýnem dorazili vyslanci českého krále Přemysla.


    Ozbrojenec se zdvořile uklonil a řekl: „Urozený pan Zde-slav vás prosí, pane královský prokurátore, abyste k němu neprodleně zašel.“


    „Je už tvůj pán po večeři?“


    Ozbrojenec se zarazil, protože mu tahle otázka připadala nepatřičná s ohledem na to, co měl tlumočit. Pak však zdvořile potvrdil, že celá jejich družina už pojedla. Jeho pán si chce spolu s urozeným panem Oldřichem z Hradce a pražským biskupem Janem z Dražic vypít s panem královským prokurátorem číši vína. Pokud však pochopil správně, musí s ním rovněž něco důležitého projednat.


    Oldřich z Chlumu nejprve vrhl významný pohled na Diviše, aby ho upozornil na fakt, že čeští velmožové jsou už ve městě a mohou tedy klidně stát za jejich přepadením. Pak řekl poslovi skomírajícím hlasem: „Jistě si pozvání tvého pána a těch ostatních vážím, ale po cestě jsem onemocněl. Musím proto pravidelně jíst a teď mne čeká večeře. Řekni svému pánovi, že k němu dorazím později, ale pokud to opravdu tak spěchá, pak mám tu čest pozvat ho sem. I tady mají víno. A výtečné.“


    „Pan Zdeslav mi nařídil, že vás musím přivést,“ bránil se ozbrojenec.


    „Neslyšel jsi, můj pán s tebou nepůjde!“ houkl na něj nedůtklivě Diviš. Většina mužů z hradních posádek ho znala, byl známým válečníkem. A všichni věděli, že mu není radno odporovat, zvláště pokud mluví tímhle způsobem. Jako velitel si vždycky vynutil respekt.


    „A co když mne můj pán potrestá?“ polekal se posel mocného Šternberka.


    „Bože můj, ty jsi ale kopyto!“ povzdechl si Diviš. „Pojď s námi do šenku, dáš si trochu vína a pak se vrátíš a svému pánovi řekneš, žes pana královského prokurátora U Rudovouse nezastihl a nikdo netuší, kdy se vrátí. Nechal jsi mu však vzkaz, aby hned, jak se objeví, za urozeným panem Zdeslavem zašel. Chápeš?“


    „Já svému pánovi lhát nebudu,“ hrdě opáčil ozbrojenec.


    „Tak ty lhát nebudeš?“ opakoval jízlivě Diviš. „Pokud si vzpomínám, jmenuješ se Radmil, že? A před několika lety jsi sloužil královskému perkmistrovi v Jihlavě. Potkali jsme se tam, vzpomínáš si?“


    „Tu tvou tlamu zapomenout nejde,“ odsekl nakvašeně ozbrojenec. Už se netvářil tak pyšně, protože tušil, co bude následovat.


    „Tak vidíš, že se dohodneme. Jakási holka si na tebe stěžovala, že ses s ní pomiloval a pak utekl. Naštěstí pro tebe se ukázalo, že se spletla, protože v době, kdy se to mělo stát, jsi byl se svým houfcem v táboře. To bylo opravdu veliké štěstí. A ještě větší, že to tví druhové potvrdili! Tehdy jsem tomu houfci velel já, že ano?“


    „Křesťané by si měli pomáhat, a pokud jsi nemocný, pane z Chlumu, udělám to tak, jak radí velitel vaší družiny,“ řekl rychle šternberský ozbrojenec. „Budu mít hřích, ale nějak se s tím srovnám, ovšem v tom případě byste mi mohl víno zaplatit vy, urozený pane. Já u sebe nemám ani malý penízek.“


    „Je jasné, že se nemůžeš vrátit hned, aby to nebylo tvému pánovi podezřelé. Ale tu chvíli můžeš posedět tady na dvoře. Ve studni mají moc dobrou vodu,“ ušklíbl se Diviš. Oldřich z Chlumu však ozbrojencovi slíbil, že ho pohostí a nedočkavě se hrnul ke dveřím do šenku.


    Šenkýřka se opravdu snažila a narychlo udělala ze zbytků směs, v níž byly kusy masa, zelenina, vařená vajíčka a vše zalila pikantní omáčkou. K tomu opekla chléb a ten potřela rozpuštěným sádlem. Oldřich z Chlumu s Divišem se na mísu vrhli a hladově si do úst dřevěnými lžícemi cpali velká sousta. Šternberský ozbrojenec seděl u stolu proti nim a dovolili mu, aby také ochutnal. Popíjel víno a vypadal nadmíru spokojeně.


    Tuhle idylu přerušil hřmotný příchod postaršího rudolícího muže s velikým knírem. Na sobě měl zelenou stříbrem protkávanou kazajku a přes ni plášť s erbem, v němž byla osmicípá zlatá hvězda jeho rodu. Zdeslav ze Šternberka se na prahu zastavil, rychle se rozhlédl a pak na svého služebníka zařval: „Ty dobytku, co jsem ti poručil?“


    Radmil se polekaně skrčil, zatímco Diviš se okamžitě vymrštil a zamířil k zuřícímu velmožovi. Přitom ho konejšil: „On za nic nemůže. Je to má vina. Můj pán se necítí dobře, ale váš služebník ho chtěl odvléci násilím. Tak jsem ho donutil, aby zůstal s námi. Vzal jsem mu totiž škorně, takže ani odejít nemohl.“


    „Cože?“


    „Škorně jsem mu vzal,“ opáčil pevně Diviš. Pak se obrátil na služebníka v plášti se šternberskou hvězdou a významně ho vyzval: „Tak se přece ukaž!“


    Radmil pochopil okamžitě. Levou špičkou se opřel o patu pravé nohy a pod stolem si vyzul nejprve jednu škorni a pak i druhou. Potom se přes své sousedy vysoukal do uličky. Stál tam bosý a pohled na něj byl tak směšný, že se Zdeslav ze Šternberka navzdory své zlosti rozesmál.


    „Máš jistě důvod, proč jsi za mnou přišel sám a osobně,“ ukončil Oldřich z Chlumu rychle to představení. Hlad zahnal a bylo na čase, aby se věnoval svým povinnostem. A chtěl také odvést pozornost od škorní, které ležely na podlaze pod stolem. Věděl, jak to zařídit, aby vznešený host nepojal podezření. Srdečně mu ukázal prázdné místo na lavici vedle sebe a řekl: „Urozený pane Zdeslave, jsem ti zcela k dispozici. Posaď se sem k nám.“


    „Musíme projednat něco důvěrného,“ namítl velmož a trochu pohrdavě si prohlížel společnost v šenku.


    „To není u mě žádný problém, urození pánové, můžete si sednout tamhle k sudům,“ zdvořile jim nabídl šenkýř. Ukazoval na malý stolek, který stál stranou, a dalo se u něj nerušeně hovořit. Trochu prostoduše dodal: „Proto ten stolek mám. Pokud si nějaký mládenec přivede děvče a nechce, aby je jiní poslouchali, také si sednou tam.“


    Jako by ta poznámka Zdeslavovi ze Šternberka něco připomněla, nejprve se rozhlédl a pak se přísně zeptal: „Mimochodem, kde máš, urozený pane Oldřichu, svého panoše Otu? Divím se, že ho držíš ve svých službách, a dokonce chráníš.“


    „Není tak hříšný, jak se říká. Jak ale vidíš, není tu. Odjel domů.“


    „To je dobře, alespoň nebudu muset Margaretu tak ostražitě hlídat. Ve srovnání s tvým Otou jsou jiní mládenci neškodní.“


    „Tys ji přivezl s sebou?“ podivil se Oldřich z Chlumu. Počkal, až se jeho host posadí na nízkou stoličku, a pak se uvelebil proti němu.


    „S mladými dívkami je vždycky potíž. Fňukala tak, že jsem nakonec ustoupil. Nemám děti a svou neteř mám rád jako vlastní dceru, to snad víš? Ostatně, ať se podívá do světa. V našem rodě byly vždycky vzdělané a chytré ženy,“ vykládal Zdeslav ze Šternberka s láskyplnou něhou. Pak však zvážněl a o poznání přísněji pokračoval: „Ale o to teď nejde! Panovník nás pověřil úkolem, a ten musíme za každou cenu splnit. Vypadá to, že budou potíže.“


    „Ty jsou přece vždycky.“


    „Nezlehčuj to, prosím! Komoří římského krále Richarda Cornwallského už prý dorazil do Cách. Vzkázal, že máme okamžitě přijet, protože musíme ještě cosi rychle projednat.“


    „Tušíš, o co jde?“


    „Víc nevím, ale už to samo je vysoce znepokojivé, nemyslíš? Hned ráno vyrazíme. Společně, připojíš se k naší družině. Vlastně proto tě hledám.“


    „Jeď napřed, vznešený pane ze Šternberka. Mám v Kolíně jakési poslání, a to musím splnit, protože je rovněž mimořádně důležité. A také se vyskytly potíže,“ vykládal Oldřich z Chlumu důvěrným tónem, ale přitom pozorně sledoval výraz svého hosta. Byl netečný, spíše rozmrzelý, vůbec se nezdálo, že by věděl o nedávném přepadení.


    „Pokud se něco zhatí, budeš muset našemu králi Přemyslovi vysvětlit, proč jsi nám nepomohl,“ zkusil to mocný velmož jinak.


    „Jistě, vysvětlím mu to,“ pokýval hlavou Oldřich z Chlumu. „Doufám však, že do Cách dorazím záhy po vás. Vy si však určitě při jednání poradíte i beze mne. Jen tak mimochodem, co si o tom všem myslíš?“


    Zdeslav ze Šternberka na okamžik zaváhal, pak se naklonil přes stolek k jeho uchu a pošeptal: „Nejspíše jde o to, že naše dohoda už není tajná. Nějak se o ní musel dozvědět francouzský král. Řekl mi to Ratmír, když jsme se na noc zastavili na Přimdě. Řekl to prý i tobě. Jsi tu déle než já, zjistil jsi něco?“


    „Snad jen to, že francouzský Ludvík udělá všechno, aby ujednání zhatil. Proto ti radím, až přijedeš do Cách, nedej se k ničemu vyprovokovat. Projednej s Williamem z Leedsu, co bude nezbytné, ale jinak se držte stranou. Všichni, i tvá neteř.“


    „Zatraceně, nepotřebuji tvé rady,“ zaklel Zdeslav ze Šternberka. „Kdo vede poselstvo našeho krále? Ty nebo já?“ Vstal a nakvašeně odešel.


    „Nezdá se, že byste ho potěšil,“ podotkl Diviš, když se jeho pán vrátil ke stolu.


    Oldřich z Chlumu se nejprve podíval na místo, kde původně stála jeho miska. Když odcházel, nechal v ní ještě pořádnou porci. Teď stála před velitelem jeho družiny a byla prázdná stejně jako ta Divišova.


    „A tys zase nepotěšil mě,“ zabručel rozmrzele. „Chlape mizerná, trocha úcty ke svému pánu by neuškodila. Tos musel všechno sežrat?“


    Diviš se pobaveně ušklíbl a pak sáhl vedle sebe na lavici. Vylovil jinou misku a v ní bylo schováno všechno jídlo, které Oldřich nechal. Přitom vykládal: „Jen jsem si chtěl ověřit jednu věc.“


    „Jakou, ty holomku?“ dusil smích Oldřich z Chlumu, zvedl dřevěnou lžíci a dal se zase do jídla.


    „Na ten nápad jste mne vlastně přivedl vy, urozený pane. Učíte nás, že soudce by neměl vynášet ukvapená obvinění. Tak jsem chtěl zkusit, zda to platí taky v šenku. Panoš Ota totiž tvrdí, že v šenku se každý chová jinak než mimo něj.“


    Oldřich z Chlumu chtěl velitele své družiny napomenout, protože tohle mu už připadalo příliš opovážlivé, ale najednou se mu cosi mihlo hlavou. Do úst vložil další sousto a zamyšleně ho žvýkal. Napadla ho totiž neurčitá hypotéza, kterou si musel promyslet.

  


  
    VII. KAPITOLA


    „Vy se zlobíte?“ zeptal se po chvíli pokorně Diviš, protože jeho pán jedl bez zjevné chutě a mlčel.


    „Ale vůbec ne. I když pravda, podobné žerty si schovej pro Otu. Na druhou stranu však mají žerty velikou moc. Jednak připomínají pánům, že jsou někdy stejně směšní jako jejich služebníci, a pak...“


    „Vy nejste nikdy směšný!“ skočil mu do řeči Diviš. Myslel to vážně a tvářil se tak přesvědčivě, že se musel Oldřich z Chlumu zasmát. Velitel jeho družiny se skoro okamžitě přidal. Byl rád, že mezi nimi panuje shoda a že dokáže zastoupit Otu, protože jindy bylo výsadou jeho přítele, aby s pánem takhle žertoval.


    „Ovšem žerty často obracejí realitu naruby,“ pokračoval Oldřich z Chlumu vážně. „A to by mělo každému vyšetřovateli připomínat, že nic nemusí být takové, jak se na první pohled zdá. Přesně jako jsi před chvílí připomněl ty mně, když jsi mi ukryl misku s jídlem.“


    „Jsem rád, pokud jsem nějak pomohl. I když přiznám se, že vám vůbec nerozumím, urozený pane.“


    „U Modré štiky nás zaskočili lotři a chtěli list, který náš král posílá kolínskému arcibiskupovi. Nejprve ho podle svých slov hledali v mé jizbě v zájezdním hostinci, a když neuspěli, přepadli nás tam. Jsou to zjevná a nezpochybnitelná fakta?“


    „Samozřejmě. Až je potkám, zakroutím jim krky!“


    „Nejprve je ale musíme vyslechnout, o co šlo doopravdy,“ pousmál se Oldřich z Chlumu. „Mám jistou hypotézu, jak se to stalo ve skutečnosti. A jsem si skoro jistý, že mám pravdu, protože jsem objevil hned několik logických nesrovnalostí. Položím ti jednoduchou otázku. Jak mohli ti lotři vědět, že jsme zašli právě do toho šenku?“


    „Sledovali nás.“


    „To však časově neodpovídá. Když jsme opustili tenhle zájezdní hostinec, nejprve ti zločinci podle svých slov prohledali mou jizbu. A teprve když nic nenašli, vydali se za námi. Mysleli totiž, že list s účtem najdou u mě, že? Takže se znovu ptám, jak věděli, kde nás najdou?“


    „Jeden z nich nás nejspíše sledoval, když jsme jizbu opustili.“


    „Dejme tomu. Jenže šenk U Modré štiky je v postranní a zapadlé ulici u hradeb, úplně na opačné straně Kolína. Pokud by nás jeden z nich sledoval, pak na něj museli ostatní někde po prohlídce naší jizby čekat, aby jim sdělil, kam mají jít. Řekněme, že čekali na rynku, protože od něj je to ke všem bránám skoro stejně daleko. Ti lotři přece nemohli tušit, kterým směrem jejich špeha zavedeme. My se tedy usadili U Modré štiky, chvíli smlouvali s tou ženskou, ale než jsme se stihli dát do jídla, už tam byli.“


    „To je pravda, nějak moc brzo,“ pochopil ihned Diviš a zamyšleně stáhl obočí. Když přemýšlel, vypadal ještě hrozivěji než normálně. O tom, jak podezřelého nenápadně na ulici sledovat, věděl hodně, a proto pokračoval: „Jejich pomocník musel přece chvíli počkat, když jsme do šenku zašli, aby měl jistotu, že se tam usadíme. Pak by musel utíkat pro ostatní, a ti by se museli rychle vrátit. Jenže copak mohli po ulicích utíkat? Vzbudili by pozornost, a i tak by to nejspíše nestihli. Hm... Jaká je tedy vaše hypotéza, urozený pane?“


    „Sledovali nás všichni. Hned, jak jsme opustili tenhle zájezdní hostinec, šli po našich stopách. Jeden na dohled a ostatní s odstupem za ním. Ulice jsou rušné, jeden se v zástupech měšťanů ztratí. Po ulicích se navíc pohybují biřicové a strážní, takže ozbrojený muž by rozhodně podezřelý nebyl. Ti lotři se při sledování určitě střídali, aby nám nebylo podezřelé, pokud bychom za sebou viděli pořád stejného člověka. Když jsme zašli do šenku, chvíli venku počkali, a pak se na nás vrhli.“


    „A jiní zatím prohledali naši jizbu!“ vyhrkl pobouřeně Diviš. „To bylo chytré.“


    „Kdyby tu byl panoš Ota, určitě by tě pokáral za zbrklost. Přemýšlej! Ti lotři, co nás přepadli, tvrdili, že prohledali mou jizbu. To si samozřejmě mohli vymyslet. Ale co tvrzení, že dopis s účtem nenašli? Jak si mohli být jistí, pokud by mé věci neprohledávali oni, ale jejich pomocníci? Ti jim to totiž povědět nemohli ze stejného důvodu, o kterém jsme mluvili před chvílí. Vzdálenost. Ne, ne, bylo to jinak. Nejprve přepadli nás. Když od Modré štiky zmizeli, pospíchali sem k Rudovousovi a tady udělali nepořádek, aby to vypadalo, že naše věci prohledali ještě dříve, než nás přepadli, rozumíš?“


    „Ne,“ přiznal se provinile Diviš. „Pokud si mysleli, že dopis s účtem získali U Modré štiky, proč by ztráceli čas?“


    „Ještě jeden detail ti předložím k úvaze,“ pokračoval Oldřich z Chlumu způsobem, jakým učitel poučuje nepozorného žáka. „Tvrdili, že prohledali mou jizbu, ale list nenašli. Já měl ovšem v truhlici několik pergamenů, a ty mi nechali. Jak mohli vědět, že to nejsou ty, co hledají, pokud někdo z nich neuměl číst?“


    „Mysleli, že mají ten pravý, takže je už nezajímaly,“ navrhl Diviš. „A pospíchali.“


    „Možné, ale málo pravděpodobné. Chytrý zloděj, pokud by neuměl číst, by si je logicky vzal pro jistotu rovněž. Kdyby ti lotři nejprve prohledali jizbu U Rudovouse, nemohli by U Modré štiky tvrdit, že nic nenašli. Alespoň jeden z nich musel umět číst, na to dám krk!“


    „Pokud však věděli, že jste jim dal jinou listinu, proč se s ní spokojili? Pak už tomu vůbec nerozumím,“ povzdychl si zoufale Diviš.


    „Odpověď je sice zdánlivě nelogická, ale jediná správná,“ uzavřel Oldřich z Chlumu. „Jim totiž vůbec nešlo o ten list s účtem. Chtěli jen vzbudit podezření, že někdo o něj usiluje. Možná mne chtěli vyděsit nebo varovat, co já vím? V každém případě slouží někomu, kdo tu hraje svou nejspíše hodně nečestnou hru. Jediné, co mne utěšuje, je fakt, že mi nechtějí ublížit. Jinak nás mohli zabít už tam U Modré štiky. Ale velice ochotně zmizeli.“


    „Takže neplatí to, o čem jsme mluvili před chvílí, kdo v tom může mít prsty?“


    „Ale platí,“ zasmál se Oldřich z Chlumu. Zachmuřenost, která ho provázela cestou od hranic, byla ta tam. Pokud byl před ním případ, choval se jako ryba, když ji hodí do čerstvé vody. Uvolněně pokračoval: „Copak nejsem nejlepší vyšetřovatel v Českém království? Možná se někdy spletu, pokud mi schováš misku s jídlem. To je však omyl omluvitelný, protože jsem měl hlad a její zmizení bylo logické. Pokud však jde o vyšetřování, tam platí jiná logika. Zpočátku sice nemusíme chápat vše, ale figury na pomyslné šachovnici jsou dané. Nic nemusí být takové, jak se v první chvíli zdá. Přítel může být zrádce a nepřítel může být nevinný a neškodný. Jsem ti vděčný za ten žert s miskou, protože mi otevřel oči.“


    Diviš by se rád dozvěděl víc, ale už takhle měl hlavu plnou úvah svého pána a potřeboval čas, aby je nějak vstřebal. Proto byl rád, když Oldřich z Chlumu navrhl, že půjdou spát, není důvod ponocovat.


     


    Ráno byl v zájezdním hostinci klid, Oldřich z Chlumu i Diviš lenošili, na práci neměli nic, museli jen čekat. Naštěstí to nebylo dlouho. Před polednem se objevil posel kolínského arcibiskupa a tlumočil jim pozvání na odpoledne.


    „Nechcete si se mnou o té včerejší události ještě jednou popovídat?“ zeptal se zdvořile Diviš, jakmile posel zmizel. Oldřich z Chlumu měl zvyk probírat se svými pomocníky hypotézy a oni mu říkali své, nebo se naopak snažili vyvrátit jeho podezření. Říkávali tomu disputace, stejně jako se nazývaly učenecké spory, jejichž smyslem bylo tříbit jazyk a logiku a vyvracet církevní bludy.


    „Máš pravdu, měl bych si srovnat všechna fakta. Než jsem usnul, hlavou se mi honila spousta otázek. Přemýšlím o důvodech a o tom, kdo za tím stojí. Jenže možností je zatím spousta.“


    Diviš si pomyslel, kdyby tu byl panoš Ota, jejich pána by upozornil s nevinným výrazem ve tváři, že pokud si všiml, usnul včera skoro hned, jak si lehl. Tohle se však říci neodvážil. Navíc cítil, že není vhodná doba na žertování.


    „Včera jsem vyslovil domněnku, že nešlo o to vzít mi list mého krále, ale jen mne zastrašit, varovat nebo odvést od něčeho pozornost,“ pokračoval Oldřich z Chlumu. „V takovém případě jsou podezřelí všichni, o kterých jsme mluvili, když jsme z šenku U Modré štiky odcházeli.“


    „Vzpomínám si. Kolínští, aby měli v ruce důkaz, že jejich arcibiskup není chudý a musí se podílet na výstavbě katedrály,“ začal snaživě vypočítávat Diviš. „Francouzský král, který tu získal spojence, a ten má za úkol zhatit dohodu mezi Přemyslem a Richardem Cornwallským a případně přimět Engelberta, aby přestoupil do tábora Alfonse Kastilského. Nebo je to obrana rakouských lén ze strany uherského krále, který mohl podplatit některého z českých velmožů. I Béla potřebuje, aby k dohodě s Richardem Cornwallským nedošlo.“


    „Poslouchal jsi pečlivě. Já ta podezření ovšem ve světle mé včerejší hypotézy rozšířím. Původně jsem řekl, že s tím může mít těžko něco společného kolínský arcibiskup. Proč by kradl listinu, kterou mu chci stejně odevzdat? Jenže pokud ti lotři listinu ukrást nechtěli, pak nelze vyloučit ani jeho, protože Engelbert může hrát svou hru. Nezapomeň, že preláti, pokud se dopustí zločinu, jednají často složitě. To není jako urozený zločinec, který oběť probodne a pak se tváří, že s tím nemá nic společného. Preláti nevraždí, oni raději ruku vraha vedou.“


    „To by ovšem znamenalo, že chce kolínský arcibiskup opustit tábor stoupenců Richarda Cornwallského.“


    „To přece není žádné tajemství. Proto mu náš panovník posílá ten účet jako malou připomínku, že se nevyplatí zradit. Ale v souvislosti s včerejším přepadením mne napadla ještě jedna hypotéza. Je sice trochu přitažená za vlasy, ale znáš mě. Dobrý vyšetřovatel sleduje všechny cesty, i ty zdánlivě nesmyslné, protože právě ty často vedou k cíli.“


    Diviš stáhl obočí a usilovně přemýšlel, kdo jiný by mohl připadat v úvahu. Pokud by tu byl panoš Ota, určitě by to jméno už nadhodil, jenže Diviš nebyl v kombinaci tak pohotový.


    Oldřich z Chlumu ho však vysvobodil z rozpaků a jako by tušil, co se mu honí hlavou, řekl: „Netrap se, na to by nejspíše nepřišel ani Ota. Na svědomí to může mít i Zdeslav ze Šternberka nebo biskup Jan z Dražic.“


    „Ale o nich jste už přece hovořil, můj pane. Jednou z vašich hypotéz je teorie, že uherský král Béla mohl podplatit některého z našich vyslanců.“


    „Jistě, ale motiv může být přece ještě jiný. Co já?“


    „Vy?“ vyhrkl překvapeně Diviš.


    „Zdeslav je přes manželku příbuzný s pány z Dubé, a kdo před dvěma lety zabil v souboji mladého Beneše, protože to byl hanebný vrah? Mnozí severočeští rytíři to však vidí jinak. Prý mi nešlo o spravedlnost, ale o vlastní prospěch, protože jsem si poté vzal za manželku jeho snoubenku Ludmilu z Vartemberka. S hlupáky a závistivci nemá cenu se hádat, protože nepochopí, že na světě může existovat také láska a čest. A pražský biskup? Vůči církvi mám hned několik hříšků, ale ne proto, že bych ji nectil. Já si hluboce vážím víry, jenže nemám rád ty, kteří stojí v čele církve a z víry vytvořili výnosný úřad. Nejen že si plní pokladnice na úkor ostatních, ale navíc jsou nafoukaní a věřícím nijak neprospívají. Tím spíše si vážím chudobných a laskavých farářů. Třeba zrovna toho, kterého máme na Bezdězu. Ale s pražskou diecézí mám spory neustále.“


    „Odpusťte, můj pane, ale pomstít se vám ti dva mohli jinak a jednodušeji. Třeba mohli nechat naši malou družinu během cesty přepadnout a vás zabít.“


    „Za prvé, spáchat něco takového na cizím území není snadné, ale to ty jako voják musíš vědět sám. Kde bys sehnal houfec, který by se opovážil přepadnout vyslance českého krále? Ale i kdyby se podařilo podplatit nějakého německého rytíře, dříve nebo později by se tím pochlubil a doneslo by se to Přemyslovi. A kromě toho, mám přece tebe a Otu, a každý ví, že když mne chráníte vy dva, museli by na nás poslat přinejmenším vojsko, aby mne zabili.“


    Diviš byl v sedmém nebi, ale Oldřich z Chlumu zase tolik nepřeháněl. Už mnohokrát se oni tři dostali z velice ošemetných situací. Chytrost, pevná ruka s mečem a rychlý kůň dokázaly dělat zázraky. I když byl Oldřich z Chlumu rytíř, zastával názor, že promyšlený ústup je moudřejší než hrdinská smrt. A dosud se mu to vyplatilo.


    „Takže mohl i někdo z Čechů připravit intriku, a pokud by se jednání s Richardem Cornwallským zhatilo, svedl by vinu na vás,“ bručel zlostně Diviš.


    „Teoreticky ano, ale z té dohody bude mít značný užitek i české panstvo a rovněž církev,“ vykládal Oldřich z Chlumu. „Takže pokud v tom má prsty někdo z našich, pak nesmí tu dohodu ohrozit, tak hloupý přece nikdo není. Musí však provést něco, za co budu potrestán jen já. Netuším samozřejmě, o co by mohlo jít, ale pokud je to složitá intrika, pak bych spíše sázel na preláta, tedy Jana z Dražic. Zdeslav ze Šternberka by takhle komplikovaně jednat nedokázal. Tahle hypotéza je sice mimořádně nepravděpodobná, nicméně vzít v úvahu musíme všechno.“


    Po rychlém obědě, k němuž Oldřich z Chlumu poručil jen sladkou kaši a misku s rozvařeným ovocem, se vydal k rozestavěné katedrále. Doprovázel ho Diviš a dva ozbrojenci, kteří nesli zástavy s erbem českého krále. Obešli staveniště a Kanovnickou uličkou dorazili ke starobylému sídlu. K audienci je arcibiskup přijal hned.


    Engelbert si potrpěl na svou učenost a Oldřicha z Chlumu oslovil latinsky, stejně jako to dělával Svatý otec. V poslední době bylo mezi porýnskými arcibiskupy zvykem, že přejímali rituály papežského dvora. Když domluvil, pokynul svému kancléři, aby ta slova přeložil. Ale dříve než ten stačil otevřít ústa, Oldřich z Chlumu kolínskému arcibiskupovi poděkoval květnatou latinou, která si rozhodně nezadala s Engelbertovou. Arcibiskup pochvalně přikývl a jednání vedli v latině. Diviš stál mlčky za svým pánem a byl mrzutý, protože ničemu nerozuměl. Ovládal sice pár latinských vět, ale tohle bylo nad jeho síly.


    Oldřich z Chlumu jménem českého krále Přemysla pronesl dlouhou zdravici a vyjádřil jeho potěšení, že oba, tedy český král i kolínský arcibiskup, stojí věrně při jediném a spravedlivě zvoleném římském králi Richardovi Cornwallském. Na závěr zdůraznil jeho naději, že to tak i zůstane. Na to ho stejně dlouze a květnatě kolínský arcibiskup ujistil, že on ctí přísahu a je vděčný českému králi, že mu jeho povinnosti připomíná. I když hovořil laskavě, nedala se v jeho hlase nepostřehnout jistá ironie. Ale takhle on hovořil skoro vždycky.


    „Náš vznešený panovník si váží tvé oddanosti, s jakou pečuješ nejen o zájmy věřících, ale i dobro římské říše, kněže arcibiskupe,“ potvrdil Oldřich z Chlumu vděčně. „A na znamení svého přátelství ti posílá tento list. Víš jistě, co obsahuje, a náš vznešený panovník předpokládá, že předznamená další léta vzájemného přátelství a důvěry, kdy budete stát bok po boku proti těm, kteří nechtějí respektovat pořádek v křesťanském světě.“


    „Amen!“ potvrdil zbožně Engelbert a pokynul svému hlavnímu písaři, aby list od hosta převzal. Roland došel k Oldřichovi z Chlumu, nehnul ani brvou, dokonce se mu ani do očí nepodíval. Byl výtečný herec, ostatně, jinak by nemohl tajně pracovat pro českého krále, a kdo ví, pro koho ještě. List s úklonou převzal a vrátil se na místo za stolcem svého arcibiskupa.


    „Je však ještě cosi, co mne trápí,“ pokračoval Engelbert. „Včera večer se ke kolínskému rychtáři dostavila jakási šenkýřka. Má u hradeb na Rybím rynku šenk. Myslím, že se jmenuje U Modré štiky. Podala žalobu na neznámé maskované pobudy, kteří v jejím šenku přepadli a oloupili dva hosty. Jména jí ti dva neřekli, ale postřehla, že jeden z nich měl na tváři jizvu a ten druhý ho oslovoval jako Diviše. Pro kolínského rychtáře nebyl problém obejít zájezdní hostince a vyptat se šenkýřů. Jediný takový muž ve městě je tvůj služebník. Považuji skoro za jisté, že jsi to byl ty, koho ti lotři přepadli.“


    „Ano, byl jsem to já. Nic jsem však nehlásil, protože nikdo nebyl zabit nebo zraněn a škoda byla nepatrná.“


    „To souhlasí. Šenkýřka vypověděla, že po tobě nechtěli peníze, ale jakousi listinu. Chápeš jistě, jak nepříjemná záležitost to pro říšské město Kolín je? Byl bych ti nesmírně vděčný, kdybys na tuhle událost zapomněl, jakmile opustíš brány tohoto města. A zvláště svému panovníkovi bys o tom neměl nic říkat! Utrpěl jsi škodu, když ne v penězích, pak jistě na své rytířské cti. A v takovém případě je Kolín podle zákonů povinen ti zaplatit odškodné. Dohodl jsem se s městskou radou, že polovinu dá město a zbytek já.“


    Engelbert pokynul jinému služebníkovi, minoritovi s chytrýma očima, který k Oldřichovi přistoupil a podal mu naditý měšec. Ten si ho vzal a vděčně poděkoval. Diviš sice nerozuměl, ale podle výrazu svého pána pochopil, že právě přijal od kolínského arcibiskupa úplatek. A navíc veřejně, před svědky. Vůbec to nechápal, jeho pán přece takový nebýval.


    „Co hodláš dělat teď?“ zeptal se s důvěrnou laskavostí kolínský arcibiskup, když tohle bylo vyřízeno. „Vrátíš se domů?“


    „Mám jisté poslání v Cáchách. Připojím se k poselstvu mého panovníka, které tam bude očekávat příjezd římského krále Richarda.“


    „Pak se nejspíše brzy zase setkáme. I já se tam chystám,“ přiznal Engelbert. „I když tě chrání korouhve českého krále, nechal jsem ti připravit cestovní glejt, když jsi přišel o ten svůj. Rolande!“


    Nejvyšší písař znovu k Oldřichovi přistoupil a podal mu srolovaný pergamen s velkou arcibiskupovou pečetí.


    „Kdy Kolín opustíš?“ pokračoval přátelsky Engelbert.


    „Hned zítra ráno.“


    „To je výtečné! Dnes večer pořádám malou hostinu pro několik přátel, ale účastní se jí i pár kolínských patricijů a rytířů z okolí. Pozval jsem jen takové muže, kteří jsou zábavní a nezajímá je politika. Stačí, že se jí musíme věnovat celý den. Doufám, že usedneš po mém boku jako čestný host, který tu zastupuje českého krále.“


    „S mimořádným potěšením, kněže arcibiskupe,“ poděkoval s úklonou Oldřich z Chlumu.


    Když po cestě na rynek tlumočil Divišovi celé jednání, velitel jeho družiny si upřímně povzdechl: „V poledne byla jenom kaše a večer půjdete na hostinu. No a já zůstanu doma.“


    „Řeknu šenkýři, aby ti udělal kus dobrého masa,“ zasmál se Oldřich z Chlumu a přátelsky zjizveného velitele poplácal po ramenech. Bylo zřejmé, že má výtečnou náladu, ale protože ho Diviš znal, byl si jistý, že to rozhodně není představou jídel, která ho čekají. Oldřich z Chlumu jídal vždycky střídmě. Proto se odvážil zeptat, proč přijal ty peníze.


    „Kdo ví, co nás čeká. A proč by měl nést výdaje mého vyšetřování český král?“ opáčil Oldřich z Chlumu a na svého pomocníka uličnicky mrkl, jak by to asi jindy udělal panoš Ota.

  


  
    VIII. KAPITOLA


    Do koleje kapitulní školy u Panny Marie se panoš Ota vracel stejnou cestou zadem přes plot do zahrady a oknem se chtěl protáhnout do budovy, ale uvnitř stál Petrus a rukou ho zastavil. Podíval se zvědavě na uzlík a zeptal se, co nese. „Výslužky ze svatby.“ „To je ale zatracená škoda, že ji neochutnám,“ povzdechl si Petrus. „Musíš hned zmizet!“ „Co se stalo?“ „Když jsi tu nebyl, objevil se rychtář Yvillon, že prý se nás musí ještě na něco zeptat. Chtěl mluvit se všemi. Samozřejmě jsme mu lhali, že sis asi někam zalezl, abys tu noc dospal. Nevěřil nám a dal kolej prohledat. A když tě neobjevil, pohrozil, že z nás pravdu dostane třeba právem útrpným.“


    „Na to nemá podle říšského zákona právo. Studenti nepodléhají městskému úřadu.“ „To je pravda, ale ostatní se přece jen zalekli a Filip z Remeše mu prozradil, žes kolej tajně opustil.“ „A dál?“ „Nic. V refektáři na tebe čekají dva biřicové a mají tě odvést. Rychtář Yvillon se nechal slyšet, že budeš asi pěkný darebák a já si myslím, že bude chtít tu vraždu hodit na tebe. Donutí tě k přiznání a bude mít případ vyřešený.“


    „Mám svědka, že jsem byl v noci jinde!“ „Hele, jistě víš, jak to chodí. Na holku z šenku stačí spustit zhurta, že je děvka a rychtář jí pohrozí třeba tím, že ji nechá vypráskat s ostudou z města. Důkazy ani hledat nemusí, dá ji ohledat zkušenými ženami. Samozřejmě zjistí, že už není panna. A kdo se takové holky zastane? Rychtář jí poté nabídne dohodu a slíbí přimhouřit oči. Takže holka udělá to jediné, co může. Prohlásí, že lžeš a že jsi s ní celou noc nebyl. Chápeš?“


    Panoš Ota přikývl, ale nijak to nerozváděl. Rychle přemýšlel, protože to mohla být pravda, ale taky nemusela. Pak se spíše bojovně než vděčně zeptal: „A proč mi to vůbec říkáš? Co je ti po mně? Můžeš se dostat do maléru i ty.“


    „To je pravda,“ přikývl Petrus a jeho věčně rozesmátý bezstarostný výraz mu z tváře zmizel. „Jenže existuje cosi, co má mnohem větší cenu, a to je studentská solidarita. My, vaganti, si musíme pomáhat, protože svět nechápe naše žerty, písničky a způsob života. Nechápe ani, že on sám je hloupý a my se mu ve skutečnosti nevysmíváme, jen věříme, že se dá napravit. Proto mu ukazujeme, jak je směšný a pokrytecký. Ty i já jsme přece studenti. To ti nestačí?“


    „Jsi tady z rozhodnutí ostatních?“


    „Ne.“


    „Takže oni nesdílejí tvou solidaritu?“


    „Zatraceně, Oto, nedej se vysmát!“ rozzlobil se Petrus. „Jen hlupák se svěřuje čtyřem jiným lidem. Prostě uteč!“


    „Pokud se však do koleje nevrátím, bude to vypadat, že jsem se chtěl dostat ven jen proto, abych zmizel z dosahu rychtáře. A to je totéž jako přiznání.“


    „Pokud se vrátíš a chytnou tě, stejně se přiznáš. Nemáš šanci!“


    Petrus hovořil naléhavě a s takovou starostí v hlase, že panoš Ota zbystřil. Tohle bylo víc než studentská solidarita.


    „Ještě něco ti povím,“ řekl po kratinkém zaváhání Petrus. „To, že jsi šel ven, bylo sice hloupé, ale nestalo by se nic, pokud by se tu neobjevil rychtář Yvillon. Já si však myslím, že nepřišel náhodou. Hned jak se objevil, zajímal se, proč nejsme všichni. On to musel vědět!“


    „Nikdo mne venku rozhodně poznat nemohl.“


    „Souhlasím, Oto. On to věděl proto, že tě někdo udal. Musel to být někdo z naší koleje. Kterémukoli ze studentů stačilo seběhnout dolů k vratům, vystrčit hlavu na ulici a sdělit to biřicům, kteří tam hlídají.“


    V tu chvíli Otovi došla jistá nepřesnost. Petrus řekl, že stačilo kterémukoli ze studentů seběhnout dolů. Kdyby byl doopravdy studentem, řekl by kterémukoli z našich druhů, spolužáků, případně prostě jen kterémukoli z nich. Jenže on se nevědomky podřekl. Horečně přemýšlel. Pak se na něj ostře podíval a zeptal se: „Jak je možné, že jsme se na té cestě do Cách setkali?“


    „Jak? Prostě jsme se potkali. Náhoda.“


    „Na náhody nevěřím. Tys tam na mě čekal!“


    „Hloupost, copak jsem jasnovidec?“


    „To rozhodně nejsi. Jenže logika způsobu, jak jsme se setkali, hovoří neúprosně. Měl jsi hlad, věděl jsi, že musíš stihnout večeři v koleji, ale přesto ses tam bez zjevného účelu zdržoval. Čekal jsi na mne. A pokud dovolíš, pak ti také vysvětlím, jak jsi mohl vědět, že se tam objevím. Existuje jediný člověk, který věděl, kudy se budu do Cách ubírat. Jistý rytíř jménem Oldřich z Chlumu.“


    „Neznám,“ opáčil klidně Petrus. „Přísahám, v životě jsem ho neviděl a nemluvil s ním.“


    Panoš Ota na okamžik zaváhal, nesměl prozradit příliš, zvláště pokud by se mýlil. Jenže pak mu došla jistá souvislost. Jeho pán mu poradil okliku přes Jülich a žádal, aby se vydával za žáka latinské školy v Xantenu. S nepatrným pousmáním řekl: „Samozřejmě jsi s ním nemluvil, protože s tím rytířem hovořil tvůj pán. Byl převlečený za minoritu, je to tak?“


    „Oto, nezdržuj se a uteč!“


    „Takže mám pravdu?“


    „Když na tom tak trváš, pak ano. Mám ti pomáhat. Vypadá to totiž, že alespoň jeden ze špehů francouzského krále se vydává za studenta. Stačí?“


    „Kdo je tvůj pán?“


    „To není podstatné. Víc ti říci nemohu. I tak jsem už sebe ohrozil víc, než je mi milé. Pokud tě chytnou, budu muset utéct z města. Ale nepodaří-li se mi to, mám u sebe ampulku s jedem. Jenže mně se život líbí a nechce se mi ji použít. Takže si dej pozor. Já budu zatím pátrat v koleji. Ty se o nic nepokoušej! Jen se někde bezpečně ukryj. Máš představu, kam půjdeš?“


    „Nemám,“ pokrčil panoš Ota bezradně rameny.


    „Chápu, nevěříš mi,“ povzdechl si Petrus, „ale nedůvěra tě šlechtí. Pokud budu s tebou potřebovat hovořit, namaluju na kašnu na náměstí křídou kříž. A totéž udělej, pokud budeš něco potřebovat ty. Jakmile se tam to znamení objeví, musíme se nenápadně setkat. Nejraději při mši v chrámu. U levého bočního oltáře.“


    „Přesto ti nevěřím!“


    „A co když ti poradím, abys zašel do jisté lékárny a požádal tam o špetku šalvěje na bolest zubů pro panoše Otu? Ne studenta, ale panoše.“


     


    Panoš Ota s výslužkou v ruce přelezl zase plot a plížil se uličkou k rynku. Teď se choval mnohem ostražitěji, než když kolej opouštěl poprvé. Předtím o něm nikdo nevěděl, ale teď mohlo hrozit nebezpečí ze všech stran. Uvažoval, co vlastně může podniknout. Peněz měl dost, aby nehladověl a mohl podle potřeby někoho uplatit. Kromě těch v měšci měl stále spoustu stříbrňáků zašitých v opasku a ve svém plášti. Jenže ani tak nebylo jeho postavení růžové.


    Pokud se do večera nevrátí do koleje, dá rychtář Yvillon s největší pravděpodobností prohledat celé město, a v první řadě zájezdní hostince a šenky. Tam tedy jít nemohl. Nikoho ve městě neznal a do lékárny U Zlatého jednorožce se uchýlit nechtěl, aby neohrozil lékárníka a jeho rodinu. Podobných chyb se nikdy nedopouštěl. Jenže svou hlavu na špalek také položit nemínil.


    Jediný, kdo ho nakonec napadl, byla Gerda od Zlatých hroznů. Ale i v jejím případě musel být mimořádně opatrný. Znal uvažování žen dobře a podle několika drobností v jejím chování si byl skoro jistý, že by mu pomohla. Rozhodně to byla hodná holka. Jiná věc byla, zda jí může věřit, pokud by mohla na jeho vyzrazení vydělat. Snila přece o nové suknici.


    Ota věděl, že se v některých říšských městech rozšířil neblahý zvyk nabízet peníze, pokud měšťan oznámí, kde se hledaný zločinec ukrývá. V Českém království to byla povinnost a ten, kdo by ji nesplnil, mohl přijít o hlavu. Platit za pomoc spravedlnosti považoval za hanebnost, která kazí křesťany.


    Jak by se Gerda zachovala, pokud by rychtář vypsal na jeho hlavu odměnu, bylo však předčasné předjímat. Na to bylo dost času, až to rychtář udělá. Pokud to vůbec udělá. Třeba se v Cáchách tenhle zvyk ještě neujal.


    Problém však viděl panoš Ota jinde a byl naléhavý. Gerda sloužila v šenku a ten určitě ještě dneska v noci rychtář


    Yvillon prohledá. Už proto, že tam Ota strávil předešlou noc. Takže jediný člověk, kterého znal trochu lépe, vlastně nepřicházel v úvahu.


    Do soumraku zbývalo však ještě několik hodin a zatím byl Ota podle svého přesvědčení v relativním bezpečí. Hledat ho začnou až po nešporách, a do té doby si musí najít úkryt. Otázka byla, zda riskovat setkání s Gerdou či raději hledat jinde. Jenže kde?


    Ota probíral všechny možnosti. Mohl se pokusit Cáchy opustit. Bylo pravděpodobné, že strážní brány na rychtářův pokyn hlídají. Yvillon se rozhodně ve svém řemesle vyznal. Ale i kdyby se Ota dostal ven, co pak? Vrátit by se už nemohl a on tu měl úkol. Oldřich z Chlumu na něj spoléhal a Ota nebyl zvyklý utíkat z boje.


    Po zralé úvaze si řekl, že mu nezbývá nic jiného než přece jen riskovat setkání s Gerdou. Každá holka z šenku měla spoustu známých a s jejich pomocí měl jakousi naději přečkat ve zdraví alespoň tuhle první noc. Hlavně o tu šlo. Když ji ráno opouštěl, měla v očích spokojený výraz a ten mu dával naději, že se ho ujme. Většina lehkých holek měla slabost pro mládence, kteří něco provedli a potřebovali jejich pomoc.


    Všude vládlo dusné horko, jako by měla přijít bouřka. Lidé byli zalezlí doma, a to nebylo pro panoše Otu dobré, protože ulice zely prázdnotou a nemohl se ukrýt v davu. Musel se pohybovat ostražitě, a jakmile zahlédl kohokoli, kdo jen vzdáleně připomínal městského biřice, okamžitě zmizel v některé z bočních uliček. Slavnou kapli Panny Marie musel obejít velikým obloukem, a tak mu chvíli trvalo, než se průchodem vplížil na dvůr za šenkem.


    Uvnitř bylo podle hlasů plno, tam jít nemohl, aby si ho hosté nevšimli. Musel počkat na Gerdu venku. Jenže na dvoře v tuhle dobu neměla žádnou práci a také by se dočkat nemusel. Napadla ho tedy jediná možnost. Několikrát kopl do prkenné zdi přístřešku a začal vyřvávat jako opilec. Skoro hned ze dveří vyběhl její bratranec Kurt, aby výtržníka vyhodil. Měl dobrou paměť a Otu poznal. Ten okamžitě zmlkl a natáhl k němu ruku, v níž držel mezi prsty stříbrňák.


    „Co tu řveš?“ zeptal se dobromyslně a bez jakýchkoli otázek stříbrňák popadl a ukryl.


    „Pošli sem Gerdu. Musím s ní mluvit.“


    Kurt na okamžik zaváhal a pak přísně upozornil: „Ale jen mluvit!“


    Panoš Ota se zatvářil zklamaně, nesměl vzbudit podezření. S hranou výčitkou zabručel: „Myslíš, že ti dávám stříbrňák za to, abych si s tvou sestřenicí jen popovídal? Je snad její věc, co bude dělat, ne?“


    „Taky moje. Slíbil jsem strýci, že budu jeho dcery chránit,“ povzdechl si lítostivě Kurt a natáhl ruku. Přesně tohle panoš Ota chtěl. Podal mu další stříbrňák a dodal, že o téhle schůzce ovšem nesmí nikdo uvnitř vědět.


    Sotva hromotluk zmizel, skoro hned se v pootevřených dveřích objevila světlovlasá Gerdina hlava. Opatrně se rozhlédla, zamávala mu a zase rychle zmizela. Ota se posadil na rozviklanou lavici pod přístřeškem. Sem nebylo vidět ani z ulice, ani od dveří šenku. Chvíli se nedělo nic, ale pak se mezerou mezi přístřeškem a stodolou prosmýkla Gerda. Měla dychtivý pohled a hned mu skočila kolem krku.


    „Musela jsem zadem přes kuchyni, aby to nebylo otci nápadné,“ vykládala zadýchaně a vyhrnovala si suknici. „Ale rychle, prosím, nemohu být pryč dlouho, máme spoustu hostů.“


    „Teď nemám na tohle čas,“ řekl a suknici jí rychle shrnul zpět k lýtkům. Přitom potěšeně zaznamenal, že jsou mimořádně pěkná. V noci neměl možnost si podobných detailů všímat, protože se milovali ve tmě.


    Povzdechl si a pokračoval: „Musíš mi pomoci. Záhy mne začne po celém městě hledat rychtář. Ale přísahám, nic jsem neudělal. Chce mne obvinit z něčeho, co se stalo v době, kdy jsme byli spolu. Jenže já tě neprozradil.“


    Zjihla a usmála se, navzdory tomu, že právě odmítl se s ní pomilovat. „Tys chtěl chránit mou čest?“


    „Vždycky jsem chránil čest dívek, s kterými jsem se pomiloval,“ opáčil úmyslně trochu drsně, aby v ní nebudil liché naděje.


    Ale jí to vůbec nevadilo. Zvážněla, a protože v šenku vyrostla a věděla, jak to ve městě chodí, věcně uvažovala: „Tady tě schovat nemohu, náš podnik prohledá Yvillon určitě jako první. I když jsi mu nic neprozradil, dozví se, žes tu včera byl. Sem chodí studenti už celá léta. Počkej, nech mě chvíli přemýšlet!“


    Panoš Ota s potěšením postřehl, že ji vůbec nenapadlo se zeptat, kolik jí za to zaplatí. To považoval za dobré znamení. Intuice ho nezklamala, byla to hodná a nejspíše i chytrá holka. A se zalíbením musel uznat, že je navíc pěkná a rozhodně bude ještě příležitost se s jejími půvaby potěšit. Jeho úděl v Cáchách mu hned připadal snadnější.


    „Co si mě tak prohlížíš?“ vyhrkla najednou.


    „Líbíš se mi,“ přiznal se, jako by se omlouval.


    „Ty mně taky. Jinak bych ti přece nepomáhala,“ svěřila se a nakrčila nosík. „Už to mám! Ve vedlejším domě bydlí pekař a prodává mému otci placky. Jeho syn dělá tovaryše a občas zajde za mou sestrou. To víš, je hezčí. Řeknu Lucii, aby ho přesvědčila. Musí tě na dnešní noc ukrýt v jejich dílně. Otec chodí spát se slepicemi, to víš, pekař. Ráno vstává za tmy, dřív než vyjde slunce, aby včas napekl. To je holt úděl pekařů. Rychtář prohledá náš šenk, ale nic nenajde. Proto vyrazí do dalších. Hned jak zmizí, vrátíš se sem. Ukryjeme tě v naší komůrce. Že by se sem vrátil a prohledal to tady znovu, to je přece nesmysl. Budeš v bezpečí.“


    „To vypadá dobře. Ale jisté riziko tady je. Co tvá sestra?“


    „Lucie? Jí důvěřuju. Vždycky si pomáháme.“


    „No jo, ale co kdyby na mě začala dělat oči, až se ukryju u vás. Možná tam budu muset s vámi dvěma dokonce i spát.“


    „Nějak ti otrnulo,“ pokárala ho. „S Lucií máme nepsané pravidlo, že já nedělám oči na její nápadníky a ona na moje. A pokud bys to zkusil ty, odevzdám tě rychtáři, jasné?“


    „Kolik mě tvá pomoc bude stát? Stačí, pokud ti dám na novou suknici?“


    Podívala se na něj, až se Otovi rozbušilo srdce. Pak se k němu přitiskla a něžně špitla: „Když mi dáš nějaké peníze, neodmítnu. Ale budeš mi platit jinak. Už dlouho se mi to s nikým nelíbilo tolik, jako dneska v noci s tebou.“


    Od vrat se ozval hluk. Rychle odskočila a poručila, aby se zatím ukryl do stodoly. Ať se zahrabe do sena a počká do večera.


    Rád poslechl. Rozvázal uzlík a vytáhl kus pečeného masa. Výslužka ze svatby byla opravdu štědrá. Dýkou si odřízl plátek a zbytek vrátil do uzlíku. Řekl si, že jídlo schová, až bude v bezpečí u Gerdy a její sestry. Ty pamlsky sní s nimi. Pak se zahrabal do sena, a protože toho v noci opravdu příliš nenaspal, řekl si, že to dožene teď.

  


  
    IX. KAPITOLA


    Panoš Ota v polospánku zaslechl kroky, pootevřel oči, ale protože ve vratech stodoly zahlédl jen siluetu dívčí postavy, zase je zavřel. Pak ucítil, že ho pod nosem šimrá stéblo slámy. Gerda s ním laškovala. Procitl rychle, ale nechal oči zavřené a dělal, že stále spí. Najednou se ale prudce vymrštil, holku objal a povalil do sena. Vypískla a ten hlas Gerdě nepatřil. Ota svíral v náruči její sestru Lucii.


    Rychle ji pustil a rozpačitě se omlouval.


    „Nemusíš,“ řekla ctnostně a rychle si upravovala pomačkanou košilku.


    „Choval jsem se hloupě, ale není to tak úplně moje vina,“ pokračoval. Zkoumavě si ji přitom prohlížel. Měla hezkou tvář, o něco plnější vnady, ale přesto se mu Gerda líbila víc. Tohle zjištění ho uklidnilo. S hranou přísností dodal: „Takhle se budí hosté? Neseš mi něco?“


    „Nejsi host,“ upozornila vesele, ale hned zvážněla. „Nemohla jsem na tebe přece ze dvora pokřikovat. Ano, nesu ti něco. Vzkaz od sestry. Právě ji rychtářův písař odvedl na výslech. A v šenku se usadili dva biřicové.“


    „Zatraceně!“


    „Neboj se, z ní nic nedostanou. Chvíli jsem si s těmi biřici povídala, abych zjistila, co a jak. Tví přátelé v koleji prý přiznali, že tu včera s tebou byli a že ta holka, s kterou jsi údajně strávil noc, byla určitě Gerda. Předpokládám, že právě na to se jí chce rychtář zeptat.“


    Panoš Ota uvažoval. Bylo zřejmé, že pravdu měl Petrus. Nejprve Yvillon donutí Gerdu, aby odpřisáhla, že s ní v noci Ota nebyl. A díky tomu získá důvod, aby mohl prohledat Cáchy. Doufal, že Gerda bude rozumná, protože za téhle situace bylo zbytečné, aby si hrála na hrdinku a na rychtářovu hru nepřistoupila.


    „Víš o jejím plánu, co se mnou?“ zeptal se Lucie.


    „Ale jistě, ukryjeme tě u souseda a pak u nás. Jenže do nešpor zbývá spousta času. Dřív pekař Michael spát nepůjde, takže k němu zatím nemůžeš. Ale zůstat tady je nebezpečné. Rychtář může mou sestru po výslechu doprovodit a prohledat to tu dřív, než stačíš zmizet. Takže co s tebou?“


    „Nesmím přivést do potíží ještě vás,“ rozhodl se okamžitě panoš Ota. Z pláště rukou smetl několik stébel a navrhl, že se bude toulat po městě. Pokud bude opatrný, nějak to na ulicích do tmy přečká a pak se vrátí.


    Přikývla, protože tohle řešení jí připadlo rytířské, a pro šenk bezpečné. Původně se na sestru zlobila, když přišla s tím, že chce toho studenta ukrýt, ale musela uznat, že v tom mládenci je rozhodně víc než jen pěkná tvář a záliba v ženských půvabech. Většina goliardů, které v životě poznala, myslela jen na sebe a na to, jak se pobavit. Ale tenhle byl jiný. Gerda tvrdila, že není sobec a byla to zjevně pravda.


    Sklonila se k němu a lehce ho políbila. Polibek přijal s pochopením, jako by jí rozuměl, ale nepokusil se využít situaci a dostat víc. I to ocenila, protože rozhodně nemínila Gerdina milence svádět, tak zněla dohoda. I když jí to teď bylo trochu líto. Tenhle mládenec byl skutečný muž, a takových potkávala v Cáchách málo.


    „Neboj se, mě nechytí,“ řekl, aby ji uklidnil. Lucii se i tohle líbilo. Jiní by fňukali a chtěli, aby je litovala. Na okamžik zaváhala, ale pak mu poradila, co v případě nouze, i když o tom chtěla původně mlčet.


    „Pokud by sis nevěděl rady a potřeboval z ulic zmizet, zajdi k Matyldě,“ vysvětlovala tiše. „Má dům u hradeb vedle Nové brány. K ní se dostaneš snadno, po hlavní ulici pořád rovně. Její dům má nad vchodem jako znamení na omítce namalovaného raka. Matylda je vdova a žije sama. Ne že by neměla na služebnici, ale při tom, jak se živí, je lepší, aby tam nebyly další oči. Přijímá jen vybrané hosty. I když se živí tak, jak se živí, můžeš jí věřit, protože má ráda Kurta a on ji. Náš bratranec k ní chodívá často, odvolej se na něj.“


    Panoš Ota přikývl, štípl ji přátelsky do tváře a vyplížil se ven. Na dvoře naštěstí zrovna nikdo nebyl, a tak se snadno dostal na ulici. Nemínil se však ukrývat v domě U Raka, protože pokud někomu opravdu nedůvěřoval, pak to byly nevěstky. Holky z šenku se tu a tam s nějakým hostem pomilovaly, aby si přivydělaly, to bylo podle Oty omluvitelné, protože tyhle holky musely těžce pracovat. A jen zřídka měly naději, že se dobře vdají. Ale ženské, které byly líné pracovat a uměly jen prodávat své tělo, prodávaly i duši a čest. Těm rozhodně věřit nemohl. Navíc, mohl si být jistý, zda mezi jejími zákazníky není i rychtář Yvillon?


    Pořád se to zamotávalo a bylo těžké se vyznat v tom, komu může důvěřovat a komu ne. Doma to bylo snadnější, ale tady byl v cizí zemi a musel se spoléhat jen na svou intuici a štěstí.


    Před večerem se mírně ochladilo a ruch na ulicích vzrostl. Měšťané se zastavovali u řemeslnických dílen, na svá místa se vrátili žebráci, lazebník zval kolemjdoucí do lázně, na nároží stál potulný kazatel a hrozil hříšníkům, šenky byly plné. V takovém ruchu byl panoš Ota v bezpečí, protože bylo nereálné, aby si ho strážný všiml.


    Neměl ve zvyku toulat se bezcílně. Když už to takhle dopadlo, musel využít volný čas k pátrání po zvědech francouzského krále. Protože pravda byla, že v téhle věci toho zatím udělal opravdu málo. Jenže události se řítily tak rychle, že mu svazovaly ruce. Kdyby tu nebyl v přestrojení, mohl by si skoro myslet, že je to jakýsi záměr.


    Koupil si dva preclíky, byly bohatě solené, takové měl rád. Pomalu ukusoval a přemýšlel, kudy na to. Na Rýnu se dala potkat spousta francouzských kupců, tovaryšů i poutníků. A rovněž goliardů, komediantů a různých pobudů. Otázka byla, která z těch profesí by mohla sloužit nejlépe jako zástěrka pro špeha krále Ludvíka. A pak, co by se vlastně muselo stát, aby takový špeh ohrozil předjednanou dohodu mezi Přemyslem a Richardem Cornwallským?


    Smrt správce koleje to rozhodně nebyla. Smlouvu by neohrozilo ani to, pokud by viníkem byl Čech. Tu smlouvu by po pravdě řečeno těžko ohrozil i mnohem horší zločin, kterého by se tu Čech dopustil.


    Aby měl takový zločin skutečně svou váhu, pak by musel zemřít někdo z blízkého okolí Richarda Cornwallského, a to rukou Čecha. Nebo... V tu chvíli panoše Otu polil pot. Vždyť ono to mohlo být také obráceně! Co kdyby někdo zavraždil vyslance krále Přemysla a zaonačil to tak, aby odpovědnost padla na římského krále? A mezi těmi, jejichž smrt by český král Přemysl rozhodně nepřešel mlčením, byl nepochybně i Oldřich z Chlumu.


    „Zatraceně!“ procedil panoš Ota tiše mezi zuby. Jakási tělnatá měšťanka ho zaslechla a pokárala ho, aby na ulici neklel, že je to hřích.


    Ota moc francouzsky neuměl. Během studií znal dva mládence z Akvitánie a ti ho něco málo naučili. Vždycky mu říkali, že ten, kdo umí latinu, domluví se i ve Francii, jen musí všechno vyslovovat úplně jinak. Odpověděl jí tedy svou kostrbatou francouzštinou, a ne zrovna uctivě. Rozuměla mu, tady francouzsky více či méně mluvil skoro každý, stejně jako v Čechách německy. Zlostně pohodila hlavou a pokračovala dál.


    Nevšímal si jí a rychle se vrátil ke svým úvahám, nakolik může hrozit nebezpečí jeho pánovi. Ten tajemný minorita jasně řekl, že špehové francouzského krále přišli do Cách a tady chtějí cosi spáchat. Než Oldřich z Chlumu do města dorazí, měl by tedy být v bezpečí. Ten zločin se měl stát v Cáchách. Stejné nebezpečí mohlo ovšem hrozit i Zdeslavovi ze Šternberka a dalším vyslancům. Zda už do Cách dorazil William z Leedsu, který tu měl jako komoří chystat vše pro příjezd svého pána Richarda Cornwallského, to netušil. Než se tu však tihle velmožové sejdou, měl být relativně klid. Jenže nebyl. Panoš Ota nepochyboval, že vražda správce studentské koleje s tím nějak souvisí. Něco velkého se opravdu chystalo. Jenže vyšetřovat zločin, který se ještě nestal, to byl nesmysl.


    Zastavil se na křižovatce dvou úzkých uliček. Nároží domu chránil patník, aby zeď neotloukala kola povozů, když odbočují. Byl tu klid, a tak se na patník posadil a nastavil tvář slunci, které už stálo hodně nízko a pomalu zapadalo za špičaté střechy domů. Bylo to ideální místo pro rozjímání.


    První, co ho napadlo, byla otázka, zda musí být špeh francouzského krále Francouz. Bylo to sice pravděpodobné, ale ne jisté, protože Richard Cornwallský neměl v Porýní jen stoupence, ale také řadu nepřátel. Mezi domácími se jistě našli lidé, kteří by se proti němu ochotně postavili, zvláště za peníze. To bylo Otovi jasné. Jenže i v takovém případě musel stát v pozadí nějaký Francouz, aby jim řekl, co jeho král očekává, ale hlavně, aby jim za to zaplatil. A protože se dneska nedalo na nikoho spolehnout, ani na rytíře, natož na lotry a pobudy, musel se tu onen muž pohybovat a kontroloval, zda se jeho pokyny plní, případně je musel podle situace měnit. Jinými slovy, Ota se musel poohlédnout po Francouzích ve městě, i těch zdánlivě nenápadných.


    Cáchy byly obchodní křižovatkou a určitě jich tu byla spousta. Bylo to jako hledat pověstnou jehlu v kupce sena. Na druhou stranu Otu nezajímal každý, protože v úvahu připadal jen omezený okruh lidí. Musel to být někdo, kdo má přístup ke královskému dvoru, je chytrý, na pohled počestný a není to prostý poddaný. Podle téhle teorie to mohl být šlechtic nebo vysoký prelát. Takových nemohl být ve městě zástup, dva, možná tři. Víc těžko.


    Lidé se při pobytu v cizině stahovali obvykle do jednoho nebo dvou zájezdních hostinců. Často ho vlastnil šenkýř, který pocházel ze stejné země jako oni, uměl jejich řeč a vařil jídla, která jim chutnala. V Praze měli němečtí kupci dokonce dvůr s vlastním šenkem, kterému se říkalo Ungelt. Tady v Cáchách musel existovat určitě ne jeden zájezdní hostinec pro Francouze. Jenže potíž byla v tom, že právě tam v tuhle chvíli Ota pátrat nemohl. Rychtář Yvillon dal určitě všechny hlídat.


    Dostal zlost, protože ať přemýšlel, z jaké strany chtěl, nenacházel způsob, jak by se svého úkolu zhostil. Vražda správce koleje mu práci neuvěřitelně zkomplikovala. Možná nakonec musel chudák Balduin zemřít právě proto. Zvláště pokud byl mezi studenty opravdu někdo, kdo pomáhal francouzskému králi. Možné to bylo, protože ani jeden z oněch pěti, kteří tam zůstali, nebyl rodem Němec.


    Skoro bezmyšlenkovitě sáhl k opasku, aby se přesvědčil, zda tam visí jeho měšec s penězi. Zvykl si pravidelně ho kontrolovat, ve městech se rozmohly tlupy kapsářů. Ostatně Gerda to zkoušela také. Při vzpomínce na ni se maně pousmál. Měšec tam stále byl. Ten dotek mu však vnukl nápad.


    „Penězoměnci!“ mihlo se mu hlavou a rychle uvažoval, jakou cenu ten nápad má. Tourské denáry byly známé tím, že v nich bylo jen maličko stříbra a obchodníci je přijímali velice neradi. Proto je za hranicemi měnili za kvalitnější německé. Tyhle služby zajišťovali směnárníci. Bylo to řemeslo, které přišlo z Lombardie. Směnárníci také půjčovali peníze, na rozdíl od židů prý na křesťanský úrok, nikoli lichvářský, a proto je zatím církev tolerovala.


    Panoš Ota nepochyboval, že ve městě bude alespoň jeden, ale spíše dva nebo tři. Pokud by sem přišel někdo ve službách francouzského krále a chtěl pár místních lidí uplatit, bylo jisté, že využije jejich služeb. Nejen proto, že tourské denáry nebyly oblíbené, ale bylo by i podezřelé, pokud by někoho uplácel francouzskými mincemi. Směnárníci však bývali diskrétní a neradi sdělovali cokoli o svých zákaznících. Jenže přes ně se mohl Ota třeba dostat ve svém pátrání dál.


    První dobře oblečený kupec, kterého zastavil, mu ochotně poradil. V Cáchách byli dva směnárníci, oba rodem z Lombardie. Ten první se jmenoval Girolamo a sídlil u Nové brány, kde měla rovněž žít nevěstka Matylda. Druhý byl Matteo, tady zvaný Florenťan, a jeho dům se nacházel téměř na opačné straně města ve stejné ulici, kde slavil Martinus svatbu s půvabnou Luisou.


    „Doporučuji ti toho prvního,“ poradil ještě kupec dobromyslně. „Oba jsou sice šizuňkové, ale Florenťan větší. Buď s bohem!“


    Dům směnárníka Girolama stál hned vedle domu U Raka. Byla to náhoda, ale mohla Otovi pomoci. Prošel zdánlivě lhostejně kolem a pokračoval k bráně. Směnárníka si však nenápadně prohlédl. Seděl v otevřených vratech a před sebou měl masivní dřevěnou lavici s vážkami, závažím a několika měšci. Měl tam také tabulku, rydlo a jednoduché počitadlo.


    Girolamo byl štíhlý muž v nejlepších letech, černovlasý a pečlivě oholený. Na sobě měl černý šat protkávaný stříbrnými nitěmi a krk mu zdobil masivní stříbrný řetěz. Bylo zřejmé, že je to muž samolibý, pyšný na svůj pečlivě upravený vzhled. Ota doufal, že využívá služeb své sousedky. Samozřejmě za předpokladu, že Matylda byla pěkná. To zatím neměl možnost zjistit. Girolamo totiž nebyl muž, který by se spokojil s něčím obyčejným. Na to byl příliš zámožný a rád to dával znát. Takoví měšťané navštěvovali jen nejdražší šenky, lázně a nevěstince.


    Těsně před bránou panoš Ota odbočil do úzké postranní uličky. Nechtěl samozřejmě dojít až ke strážným, kteří zevlovali u průchodu v masivní bráně. Musel se rychle rozhodnout, zda zkusí štěstí u Girolama, nebo se pokusí získat Matyldinu pomoc. Nevěstkám sice nedůvěřoval, ale znal řemeslo, jemuž důvěřoval ještě méně, a to byli lidé, kteří půjčovali peníze. Ne nadarmo už Kristus vyhnal směnárníky z chrámu, ale zastal se kamenované nevěstky.


    Vrátil se na hlavní ulici a teď už rychlým krokem zamířil k domu U Raka. Doufal, že se do domu dostane nepozorovaně. Pro jeho záměry nepřipadlo v úvahu, aby se s Matyldou na ulici dohadoval, zda ho pustí dál. Nemohl si dovolit vzbudit pozornost. Když došel k domu, s naprostou samozřejmostí se opřel o vrata, jako by tam chodíval denně. Měl štěstí, nebyla zajištěná závorou a snadno vklouzl do mázhauzu. Z toho pochopil, že Matylda u sebe momentálně žádného zákazníka nemá. Ti chodívali až za soumraku.


    Matylda okamžitě vyhlédla z kuchyně. Byla prostovlasá a opravdu krásná. Příjemná tvář, velké oči i rty, štíhlá šíje, úzký pas, ale plná ňadra. Pokud mohl Ota srovnávat, byla rozhodně hezčí než Luisa i Gerda.


    „Co tu pohledáváš?“ vyjela na něj nepřátelsky. V ruce držela velkou dvouzubou vidličku na maso a tu zvedla, jako by se chtěla bránit.


    Panoš Ota nechtěl ztrácet čas lichotkami a zbytečnými řečmi, které by si v jiné situaci neodpustil, a proto nevtipně a věcně oznámil: „Posílá mě Lucie od Zlatých hroznů, abys mi pomohla. Mám se odvolat na jejího bratrance Kurta.“


    Na okamžik zaváhala, ale pak stále stejným nepřátelským tónem odsekla: „Neznám.“


    „Je dobře, že jsi opatrná. Ne vždy jdou chytrost a krása ruku v ruce. Zvláště u žen ne,“ neodpustil si panoš Ota.


    „No, no!“ napomenula ho a poprvé jí po rtech přeběhl náznak úsměvu.


    „Lucie mi prozradila, jak je to mezi tebou a Kurtem, i to, že bývá často tvým hostem. Stačí?“


    „Dejme tomu. Co chceš a kdo vůbec jsi? Ty nejsi z Cách! Tebe bych si pamatovala.“


    Teď Ota blahořečil tomu, že se při odchodu z koleje zbavil svého oděvu goliarda a pak už ho nestihl obléci si zpět. Měl tím usnadněné, co si bude vymýšlet.


    „Pocházím z Míšně a jsem z urozeného rodu. Ovšem jsem tu na zapřenou a v převleku,“ řekl, popošel k ní a ztišil hlas, aby zdůraznil, že jí chce prozradit nějaké tajemství. Matyldu to zjevně začalo zajímat.


    „Měl jsem se oženit s jistou dívkou, bohatá a pěkná, i když samozřejmě není tak krásná jako ty. V té době se na dvoře našeho markraběte objevil jistý francouzský rytíř. Líbila se mu a požádal otce o její ruku. Když to odmítl, prostě ji unesl. Zjistil jsem, že s ní zamířil sem, na Rýn. Naposledy ji prý zahlédli tady v Cáchách. Musím ji osvobodit.“


    „Proč nepožádáš úřady?“


    „Tím bych ji přece zneuctil. Jsem rytíř, vyřídím to po svém,“ opáčil chladně, aby bylo zřejmé, co tím chce naznačit.


    „Dobrá, ale co já s tím? Pokud je to tak, jak říkáš, ten Francouz se u mě těžko objeví.“


    „Musím zjistit, jak si tu říká. V Kolíně vystupoval pod jménem Hugo. Ale žádný Hugo v Cáchách není. Takže si říká jinak. Ale jak jsem řekl, je zámožný a v Kolíně si měnil tourské denáry za německé. Napadlo mě, že to udělal i tady. Mohl využít služeb tvého souseda.“


    „Proč se tedy Girolama nezeptáš?“


    „Ty sděluješ jména svých hostů?“


    Matylda se na okamžik zatvářila, jako by ji přivedl do rozpaků, ale pak přikývla. „Chápu. Takže chceš, abych to zjistila já. Co za to?“


    „Pomůžeš zachránit nešťastnou pannu.“


    „Jednak už asi dávno panna nebude, a pak, její osud je mi ukradený,“ opáčila drsně. „V kuchyni peču maso a spálí se mi, pokud nenavrhneš rychle něco lepšího.“ „Kopa stříbrňáků.“


    Mlčky zavrtěla hlavou.


    „Dvě?“


    „Tři. A v ceně budeš mít i jednu noc se mnou.“


    „Dnešní?“


    „A nádavkem dostaneš dobrou večeři,“ usmála se a teď vypadala jako oddaná hospodyně, která chce potěšit svého manžela.


    „Ovšem za předpokladu, že to jméno zjistíš do nešpor.“


    „Zjistím,“ souhlasila věcně. „Dopeču maso a zajdu za Girolamem. Přijď až po zavření městských bran. Vrata nebudu zajišťovat na závoru.“ Nečekala, až mázhauz opustí a pospíchala do kuchyně, aby pokračovala v přípravě večeře.

  


  
    X. KAPITOLA


    Jak na druhého směnárníka, Florenťana, nejspíše protřelého muže, to zatím panoš Ota netušil. Nicméně vydal se směrem k ulici, která vedla od kanálu k bráně Ponttor a doufal, že ho něco napadne. Předpokládal, že směnárník bude hostem na Martinusově svatbě. Byl přece soused a patřil mezi městské patricije.


    Nakonec si Ota řekl, že štěstí přeje odvážným. Kalkuloval s tím, že se nikdo neodváží svatbu vlivného erbovního radního pokazit, ani rychtář Yvillon ne. Mohl možná postavit nějakého žoldnéře, aby palác zvenku střežil, ale dovnitř své muže určitě neposlal a rozhodně si netroufl svatebčany varovat nebo informovat o problému, který se v Cáchách objevil. Takže šlo jen o to, jak se nepozorovaně dostat dovnitř.


    Svatební veselí probíhalo na ulici před domem i v mázhauzu, ale zámožní hosté se většinou zdržovali za palácem ve velké zahradě. A jak si Ota všiml, ta sousedila se zahradami ostatních domů, a všechny se táhly až ke kanálu. Po jeho břehu se dostal za domy, přelezl několik plotů a celkem bez obtíží se ocitl uprostřed svatebních oslav.


    Teď navečer byli mnozí hosté ještě zmoženější, než když tu byl poprvé, hudba hrála ještě ryčněji a ladila ještě méně a tanečníci i jejich partnerky byli mnohem odvážnější. Právě když dorazil, dvě tanečnice si za vyzývavého chichotání zvedaly suknice tak vysoko, že na kratinký okamžik odhalily i svůj klín. Ale tak to na hostinách vypadalo vždycky, když se hosté opili a zapomněli na to, že jsou urození a počestní.


    Ota si nechal načepovat džbánek vína, aby byl nenápadný, a s ním v ruce se vydal podél živého plotu zahrady a hledal nevěstu. Nejprve našel Martinuse. Seděl v křesle, natažené nohy a hlasitě chrápal. Luisu objevil až po chvíli. Seděla na lavičce vzadu v sadu ve společnosti postarší ženy. Panoš Ota podle útržků hovoru pochopil, že to je sestra jejího ženicha, která ji právě kárala pro cosi, co před chvílí udělala. Když drzost, tak drzost, řekl si.


    Zamířil k lavičce, a přitom jásavě hlaholil: „Má drahá sestřenko, omlouvám se, že jsem to nestihl a na tvou svatbu dorazil až teď. Jaký mne čeká trest?“


    Luisa na něj vrhla překvapený pohled, ale když ho poznala, přes rty jí přelétl pobavený úsměv. Své společnici se s hranou pokorou omluvila, že se teď bude chvíli věnovat svému příbuznému, ať tu na ni počká, jen co vše zařídí, vrátí se. Pak Otu objala a sestersky políbila. Přitom tiše špitla: „To si počká, baba jedna!“ Pak ho hlasitě vyzvala, aby ji následoval.


    Sotva byli z doslechu, řekla trochu káravě: „U mužů oceňuji odvahu a přímočarost, ale tohle je přece jen příliš, nezdá se ti?“


    „Totéž já oceňuji u žen. Samozřejmě kromě půvabu. Tentokrát tě však zklamu a doufám, že neurazím. Přišel jsem proto, že potřebuji tvou pomoc.“


    Zastavila se a chvíli se mu pozorně dívala do očí. Otovi se zdálo, že od jejich posledního setkání trochu vystřízlivěla, protože se chovala naprosto soustředěně.


    „Tak nevím, co si mám o tobě myslet,“ povzdechla si a podle burgundské módy se do něj zavěsila. Tenhle příjemný zvyk se v Čechách ještě nerozšířil, ale Ota si umínil, že se zasadí, aby ho přijala i dvorská společnost doma.


    „Luiso, nemám čas ti vše vysvětlovat, ale potřebuji odpověď na jistou otázku.“


    „Tak se ptej.“


    „Ne od tebe. Znáš vašeho souseda, jemuž se říká Florenťan? Je na tvé svatbě?“


    „Takže ty chceš půjčit peníze?“ vyhrkla uraženě a pokusila se od něj odtáhnout. Ota ji však držel pevně.


    „Nehloupni. Mám svých dost. Tolik jako tvůj manžel sice ne, ale na pěkný šlojíř pro tebe jistě.“


    Tím ji usmířil. Přitiskla se k němu a mazlivě se zeptala, co tedy vlastně po ní chce. I z téhle reakce bylo Otovi jasné, že tahle dívka má minulost hodně hříšnou a nechápal, jak se k ní vlivný erbovní radní dostal. O jejím mládí nejspíše pravdu netušil. Ota byl ochotný se vsadit, že se Luisa alespoň nějaký čas živila jako nevěstka. A o ženách téhle profese měl své mínění. Jenže teď ji potřeboval. Vysvětlil jí, že chce vědět, kdo si u Florenťana v poslední době měnil větší množství tourských denárů za německé.


    „Nemyslím, že by ti něco takového přiznal,“ souhlasila, když skončil. „Ale já to z něj dostanu. Ovšem za takovou službu je šlojíř málo!“


    „Co by sis představovala?“


    „Ještě nevím. Stačí mi ale tvůj slib, že mi pomůžeš, až se na tebe s něčím obrátím pro změnu já. Platí?“


    Ota s klidným svědomím souhlasil. Luisa se rozhlédla a vyzývavě podotkla, že podobný slib se musí potvrdit přísahou a polibkem. Ale protože na přísahy teď není čas a není ani po ruce svatý kříž, stačí jí to druhé. Objala ho a vášnivě políbila. Ota se nenechal zahanbit a sevřel ji tak, že skoro ztratila dech. Když ji pustil, omámeně špitla: „Slibuji, že budeš v Cáchách po manželovi první, koho pomiluju!“


    Odběhla a panoš Ota se posadil za keř posetý malými žlutými a červenými kvítky, aby se zbytečně nevystavoval cizím pohledům. Na větvi jabloně kousek od něj seděl pestrý pták a cvrlikal. Do toho se z dálky linul hlučný zvuk hudby a smích svatebčanů. Měl zase o něco lepší náladu, protože získal další pomocnici. Ne že by mohl všem těm holkám zcela důvěřovat, ale pořád lepší ony než pár goliardů. Žákům v koleji při škole Panny Marie nemohl důvěřovat ani jednomu, Petruse nevyjímaje, i když znal heslo, kterým se měl prokázat v lékárně U Zlatého jednorožce.


    Luisa se objevila za chvíli a už zdálky si dlaní klepala na hruď, aby zdůraznila, že uspěla. Vklouzla k němu do úkrytu za keř a rychle vykládala: „Je jako každý Ital. Když sáhne na ženskou, rozum má v nohavicích.“ Z jejího dechu bylo cítit víno, musela se napít, a ne málo, protože teď už se zase jako střízlivá nechovala. „Prozradil mi tři jména, ale nevím, zda ti k něčemu budou. Kupec Tobiáš, toho neznám. Dalším je Henning, spolu s manželem je druhým erbovním radním. Je na mé svatbě, můžeš si s ním promluvit. Najdeš ho mezi tanečníky. Tak jaká jsem?“


    „Zapomnětlivá, drahá Luiso. Ještě to třetí jméno.“


    Na okamžik se zarazila, protože jí došlo, že se podřekla. Ale pak pohodila hlavou a řekla: „Můj manžel.“


    „Takže oba nejvyšší představitelé města, kteří tu mají hájit zájmy římského krále, měnili tourské denáry. Zvláštní. Kde k nim asi přišli?“


    „To si už zjisti sám. Splnila jsem svou část dohody, doufám, že ty ji splníš rovněž.“


    „Splnila, ale ne celou,“ opravil ji rychle. „Slíbila jsi ještě, že mne co nejdříve pomiluješ.“


    „To jsem řekla?“ opáčila provokativně a vyhrnula si suknici až skoro k pasu. Nechala ho, aby se chvíli popásl na její kráse, a pak ji zase shrnula ke kolenům. Samolibě se zeptala, kde ho najde, až se jí bude chtít.


    „Já si tě najdu sám. Až se bude chtít mně,“ opáčil povýšeně a vstal.


    Stáhla zlostně obočí a stiskla rty. Teď nevypadala vůbec jako něžná a bezbranná žena. Varovně sykla: „Nehraj si se mnou! Umím seknout.“


    „To i já. Právě proto si musíme pomáhat, ne?“ řekl a natáhl ruku, aby jí pomohl vstát. Na okamžik zaváhala, ale pak se chytla jeho dlaně a vyskočila. Objala ho a než stačil cokoli udělat, bolestivě ho kousla do krku, ale hned rty přesunula k jeho a přisála se na ně. Pak ho odstrčila a rozběhla se po trávníku mezi záhony s květinami k lavičce, kde na ni čekala ona postarší žena. Jenže tu zmohlo horko a dřímala.


     


    Panoš Ota snadno zjistil, že onen kupec jménem Tobiáš obchoduje suknem a ovčí vlnou s Francií a nedávno se vrátil z výročního trhu v Remeši. Bylo logické, že si přivezl tourské denáry a měnil je. I když by dobrý vyšetřovatel neměl pouštět ze zřetele i sebemenší stopu, jeho z podezřelých vyřadil. V tomhle případě by zjevně jen ztrácel čas.


    Oba erbovní radní, Martinus i Henning, to bylo něco jiného. Tahle stopa vypadala naopak mimořádně nadějně, i když jejich účast na spiknutí ve službách francouzského krále na první pohled žádnou logiku neměla. Je v úřadu potvrdil římský král Richard Cornwallský a ztrátou jeho vlivu v Porýní mohli ztratit i oni. Jiná otázka ovšem byla, co by mohli získat, či lépe řečeno, co jim mohl král Ludvík slíbit. Neboť panovníci rádi slibovali, ale neradi pak odměny dávali. Navzdory tomu jim lidé stále ochotně pomáhali a doufali, že právě oni svou odměnu dostanou.


    Pomalu se stmívalo a ruch na ulicích utichal. Lidé byli na večerních bohoslužbách nebo doma a chystali se na večeři a spánek. Byl nejvyšší čas vyrazit k Nové bráně. Panoš Ota měl však ještě jednu povinnost. Musel v šenku U Zlatých hroznů sdělit, že noc proběhne jinak, než si naplánovali, protože úkryt u nevěstky Matyldy byl určitě bezpečnější než u pekaře v sousedství šenku. Navíc rozhodně příjemnější.


    Od Lucie věděl, že uvnitř šenku na něj čekají dva biřicové. Dovnitř tedy vstoupit nemohl. Ale prověřené věci stálo za to opakovat. Počkal, až bude dvůr prázdný, pak několikrát kopl do dřevěné stěny přístřešku a cosi vykřikl opileckým hlasem. Předpokládal správně, že se ven okamžitě vyřítí Kurt. Tentokrát ale nebyl nasupený, protože pochopil, že to je znamení.


    „Co je?“ zeptal se. „Biřici jsou pořád uvnitř, ale pekař ještě spát nešel.“


    „Nepůjdu k němu. Ukryju se u Matyldy. Má mi cosi zjistit a já jí za to dobře zaplatím.“


    Kurt při zmínce o penězích spokojeně přikývl.


    „Co Gerda? Je už zpátky? Co jí rychtář chtěl?“


    „Je zpátky. Prý ti to poví sama.“


    Z šenku se ozval křik. Kurt mávl rukou na pozdrav a zmizel v masivních dveřích, které vedly ze dvora do domu. Měl práci.


    Panoš Ota se rozhlédl a zamířil na opačnou stranu. Tentokrát musel být opatrnější, protože davy z ulic zmizely, a proto rynek raději obešel a kde to šlo, vyhýbal se i hlavní ulici. Postranní uličky byly klidnější, ale točily se tak, že jednou úplně ztratil správný směr a zabloudil. Myslel, že se vrací k Nové bráně, ale místo toho se ocitl na uzounkém prostranství sevřeném zadními trakty měšťanských domů. Z jejich dvorů sem vedly branky, jimiž se sem vyvážely odpadky. Na dvou místech ležely hromady páchnoucích zbytků. U jedné právě dva chlapi nakládali smetí a hnijící odpadky na dvoukolovou káru. Podle červených čapek to byli pomocníci místního kata.


    Panoš Ota se chtěl nejprve vytratit, ale pak si řekl, že si s nimi popovídá. Jindy tohle bývala Divišova práce, a právě od podobných lidí získával cenné informace stejně jako Ota od sklepnic. Popošel blíž a křesťansky je pozdravil.


    Oba se na něj překvapeně podívali, protože nebyli zvyklí, aby se s nimi lidé ve městě pouštěli do hovoru. Stáli na nejnižším stupni společenského žebříčku a měšťané jimi opovrhovali ještě víc než žebráky, nevěstkami a malomocnými.


    „Jsme katovi pacholci,“ upozornil starší z nich, aby předešel nedorozumění. Ale Ota přikývl a dodal, že to je mu zřejmé. A jestli by mu neporadili, jak se odtud vymotá a dostane se k Nové bráně.


    Katův pacholek mu to ochotně a velice srozumitelně vysvětlil. Tím považoval věc za uzavřenou a chopil se dřevěné lopaty, aby pokračoval v práci. Jenže panoš Ota vylovil stříbrňák a podal mu ho. Přátelsky dodal: „To je pro vás za ochotu.“


    „Rádo se stalo,“ zabručel rozpačitě muž v červené čapce a minci si trochu neohrabaně vzal.


    „Jak ti říkají? Já jsem Ota.“


    „Záleží na tom?“


    „Pokud spolu mluví křesťané, potom ano, protože máme z úradku božího každý svého patrona, jehož jméno nám při křtu dali.“


    „Mluvíš jako kněz,“ ušklíbl se katův pacholek a chtěl si odplivnout, ale na poslední chvíli si to rozmyslel a mezi zuby procedil: „Já jsem Huber, ale říká se mi Krvavej. Mému druhovi se říká Suchej. Stačí?“


    „Rozumím,“ usmál se panoš Ota, který znal poměry ve staroměstské katovně v Praze. Podobné přezdívky měli pacholci i tam. A proto věděl, co znamenají a také to nahlas řekl: „Takže ty pomáháš svému mistrovi při popravách, zvláště když někoho stíná mečem nebo sekerou, že? A tvůj druh je zase odborník na výslech právem útrpným, pokud je zločinec tažen za sucha.“


    „Odkud to víš? Patříš k nám?“ rozzářil se Huber a lopatu opřel o korbu kárky.


    „Ne tak docela, ale kdysi jsem svedl neteř jednoho kata.“


    Všichni tři se tomu srdečně zasmáli.


    „Tak chlapi, musím jít zase po svých,“ řekl a přátelsky se s nimi rozloučil. Cestu mu popsali přesně, a ještě dříve než se na ulici objevili pomocníci ponocného, aby troubením na rohy oznámili uzavření městských bran, vstoupil do mázhauzu domu U Raka. Sotva tam vešel, ucítil z kuchyně dráždivou vůni masa pečeného na cibuli a s kořením. Ze dveří vyhlédla Matylda, a když ho poznala, poručila zajistit vrata na závoru, aby je dneska v noci nikdo nerušil.


    „Jdi nahoru. Levé dveře vedou do ložnice a pravé do obývací jizby. Nepopleť to!“


    „Promiň, ale kde začneme?“


    „U stolu, samozřejmě,“ opáčila s ctnostným výrazem a zase zmizela.


    Její jizba byla zařízena celkem prostě, ale byla čistá a voněla sušenými bylinkami, které visely na trámu nad stolem. V rohu pod oknem stála masivní truhlice s plochým víkem a na protější stěně visel prostý dřevěný kříž. Jediným luxusním kusem zařízení byla nevelká kamna, složená z hnědě glazovaných miskovitých kachlů. Doma v Čechách byla vzácná, ale tady na Rýnu je měla řada zámožnějších měšťanů, o rytířích a prelátech ani nemluvě. Teď byla samozřejmě chladná a o jejich stěnu se opíralo proutěné koště.


    Panoš Ota se posadil na lavici a čekal. Trvalo to ale ještě pořádnou chvíli, než na schodech zaslechl rychlé kroky a ve dveřích se objevila Matylda. V ruce nesla velkou mísu přikrytou jinou menší. Opatrně vše postavila na stůl, odběhla a vrátila se s proutěným košíkem, v němž byl nakrájený světlý chléb, a s velkým džbánem vína.


    Posadila se proti Otovi a věcně ho upozornila: „Nejdřív peníze!“


    „Kolik že to bylo?“ zeptal se, jako by zapomněl.


    Přimhouřila oči, protože ji ta otázka zjevně pobavila, a pak pronesla: „Čtyři kopy stříbrňáků!“


    „To snad ne?“ vyhrkl a poděšení hrál tak dobře, že se zarazila a skoro se začala omlouvat.


    „Promiň, tři,“ řekla rychle a natáhla ruku.


    „To jsem si oddechl. Já myslel, že pět,“ opáčil vesele a do dlaně jí vložil naditý měšec, který už měl připravený. Přitom vykládal: „Tak tady máš dvě kopy.“ Pak zvedl další, o poznání hubenější, a dodal: „Tady je zbytek. Ale nejdřív ta jména.“


    Neurazila se, takový způsob jednání považovala za čestný. Nejprve odklopila mísu a vybídla ho, ať se dá do jídla. Přitom vykládala: „Girolamo je jako úhoř, ale nakonec jsem z něj přece jen tři jména dostala. Prvním zákazníkem byl před týdnem jakýsi rytíř. Jmenuje se Anselm, pokud ovšem uvedl pravé jméno. Snad je ještě v Cáchách, prý se ubytoval v zájezdním hostinci u brány Ponttor.“


    „Nejmenuje se ten šenk Dunkelloch?“


    „To je on. Divím se, že si tak zámožný muž vybral zrovna tuhle špeluňku. Prý měnil peněz spoustu. Další před čtyřmi dny byl jakýsi kupec, ale ten už Cáchy opustil. Nu a třetí, a to by tě mělo zajímat, byl včera těsně před nešporami správce kapitulní koleje u Panny Marie. Balduin. Zrovna ten, co ho v noci zavraždili. Nejspíše kvůli těm penězům, protože prý měnil více než deset kop. A ty se v koleji nenašly.“


    Ota jí nejprve podal měšec a pak poděkoval. Přijala to potěšeným kývnutím hlavy. Pak pochválil jídlo, bylo opravdu vynikající. Ale protože považoval za nezdvořilé mluvit jen o svých záležitostech, zapředli hovor o módě, ta Otu zajímala vždycky a Matyldu rovněž.


    Čas příjemně plynul, Ota se v její společnosti cítil uvolněně a s potěšením si ji prohlížel. Už se těšil, až spolu ulehnou. Jenže najednou je vyrušilo naléhavé bušení na dveře. Matylda se vrhla k oknu a vyhlédla na ulici. Pak okenice přibouchla a polekaně se obrátila na Otu.


    „To je Kurt! Rychle, svlékni se a maž do mé ložnice. Jsi můj milenec, rozumíš?“


    „Ale…,“ vyhrkl nechápavě Ota.


    Matylda popadla mísu a ošatku s chlebem a ukryla je v kamnech. Přitom chvatně vykládala: „Moje řemeslo je děvka. Ale vařím jen Kurtovi. Tys druhý, komu jsem uvařila, protože se mi líbíš. Urazilo by ho to. Prosím, nepokaz nic. Mám ho ráda a chci si ho vzít.“


    Obratně se vysvlékla a přes nahé tělo si přehodila plášť. Pak vyběhla a hnala se po schodech dolů do mázhauzu. Ota ji poslechl. Rychle přešel do vedlejší místnosti, rozhodil pokrývky, svlékl se, šaty nechal ležet na podlaze, aby to vypadalo, že je ze sebe shodil nedočkavostí. To už uslyšel na schodech rychlý dusot nohou. Jen tak tak si stihl lehnout a přikrýt se.


    Do ložnice vrazil zadýchaný Kurt. Už na prahu si rozepínal přezku opasku a přes hlavu stahoval kazajku. Přitom nohou zakopl Otovo oblečení pod lůžko.


    „Rychle!“ supěl. „Řítí se sem rychtář Yvillon. Prý chce provést kontrolu počestného spaní. Ve skutečnosti však hledá tebe. Kdosi prý zahlédl cizího mladíka, jak jde k Matyldě. Říkal to biřic, který přišel do našeho šenku.“


    To už se v jizbě objevila i Matylda, celá vyděšená.


    „Yvillon už je před vraty!“


    „Oto, pod postel!“ zavelel Kurt. Sám se rozvalil mezi poduškami a na Matyldu houkl, ať si lehne vedle něj.


    „Zatraceně, nahá!“ rozzlobil se, když si chtěla obléknout noční plátěnou košilku.


    Sotva hupsla pod pokrývku, vrazil do ložnice rychtář, doprovázený dvěma úředníky radnice, katem a dvěma biřici.


    Postel byla široká a poměrně nízká. Když se Ota přitiskl ke stěně, vidět by ho mohl jen ten, kdo by si klekl na podlahu a ještě sklonil hlavu. A ještě by musel mít v ruce hořící voskovici, protože se už setmělo a ložnici osvětlovaly jen dvě svíce, která tam donesla Matylda, protože si jimi svítila na schodech. Panoš Ota skoro ani nedýchal. Teď se ukáže, nakolik může svým novým spojencům věřit.


    „Ty?“ vyhrkl zklamaně rychtář Yvillon, když Kurta poznal. Nazlobeně začal vyhrožovat: „Oba vás postavím na pranýř! Dopustili jste se hříchu smilstva.“


    „Mějte slitování,“ prosil Kurt. „Já a Matylda jsme snoubenci a tady místopřísežně prohlašuji, že budeme mít za dva týdny svatbu. Tak jaké smilstvo?“


    „Rychtáři, v takovém případě snad…,“ ozval se jeden z mužů, který ho doprovázel. „Radnice je ochotná zamhouřit oči.“


    „Kde je ten mladík, co ho sem viděli vcházet?“ nevšímal si ho Yvillon.


    „Mladík?“ opáčila ctnostně Matylda. „Asi Kurt, ne?“


    „Ženská, nehraj si se mnou. Jestli se do dvou týdnů nevezmete, dám vás oba zavřít do vězení. Prohledejte dům!“


    Biřicové svědomitě prošmejdili všechno, od sklepení až po půdu. Jen ložnici nechali být, protože tam se přece odehrávalo něco úplně jiného. Nikoho samozřejmě nenašli.


    Když se Yvillon dozvěděl, jak dopadli, cosi nerudného zabručel a dům U Raka i s ostatními opustil.


    „Tak, a co s tebou?“ zeptal se Kurt, když se Ota vysoukal z úkrytu pod lůžkem. „Přiznám se, že se mi tu chce zůstat.“


    Panoš Ota měl chuť upozornit, že on cítí potřebu naprosto stejnou. Navíc si tu noc zaplatil, ale zachytil Matyldin pohled a obětavě navrhl: „Tak holt půjdu já.“


    „Netvař se tak otráveně,“ napomenul ho Kurt dobromyslně. „Za všechno můžeš vlastně ty, chlape mizerná. Teď je Matylda má snoubenka a já si ji opravdu vezmu. Klidně se vrať k nám do šenku. Yvillon ho prohledal a dá pokoj. Gerda na tebe čeká. Musí ti přece povědět o svém výslechu.“


    Ota mu dal za pomoc deset stříbrňáků, protože se to rozhodně slušelo. Když odcházel, poslala mu Matylda za zády svého snoubence polibek a prstem naznačila, že ona nezapomněla a cosi mu dluží. A to splní, svatba nesvatba.


     


    Noc v šenku U Zlatých hroznů rozhodně poklidná nebyla. Lucie se tentokrát uskromnila a dobrovolně odešla spát do stodoly na seno. Gerda Otovi nejprve rychle pověděla o výslechu.


    Yvillon si nechal dvakrát opakovat, že se od ní ten mládenec během noci ani na okamžik nevzdálil, dal to zapsat a pak si to ještě nechal odpřisáhnout na svatý kříž.


    Než ji propustil, nařídil, aby mu okamžitě hlásila, pokud by se onen mladík objevil. A pokud by ho potkala, ať mu sdělí, že s ním musí rychtář mluvit, jinak bude obviněn, pokud ne z vraždy v kapitulní koleji, potom z pohrdání městským právem. Jinak však Gerdu nenutil, aby změnila svou výpověď a lhala. Při odchodu ji jen přísně napomenul, aby se chovala mravně a pokud to půjde, ať se co nejdříve vdá.


    Když říkala tohle, významně se na Otu zadívala a rukou ho pohladila po tváři. Ota však uměl v podobných záležitostech chodit a rychle to zamluvil způsobem, že ji ani v nejmenším neurazil nebo nerozlítostnil. Zvláště když se začal věnovat jejím půvabům, což mu zabralo tolik času, že oba usnuli až dlouho poté, co ponocný na ulici odtroubil půlnoc.


    Ještě než se slunce vyhouplo nad obzor a noc začala ustupovat světlajícímu šeru, vrazila do jizby Lucie. Skočila mezi ně do lůžka a sestru začala lechtat, ale přitom se obratně přitiskla k Otovi.


    „No co je, co je?“ mračila se Gerda. „Pokousal tě bazilišek?“


    „Ve stodole mi byla zima. Potřebuju zahřát,“ omlouvala se.


    „Oto, běž se na dvůr umýt,“ nařídila Gerda. „Já se o sestru postarám.“


    „Obráceně by to nešlo?“ smlouvala Lucie. Z jejího dechu bylo cítit víno. Ve stodole měla celý džbánek a ten proti chladu vypila.


    „Potřebuješ vystřízlivět, a ne zahřát,“ zlobila se Gerda a vstala rovněž. Na dvůr vyšla první, opatrně se rozhlédla, a teprve když si byla jistá, že je čistý vzduch, tiše sykla na Otu, ukrytého za pootevřenými dveřmi, že může.


    Voda v korytu byla studená, navzdory tomu, že noc chladná nebyla a začínal další den, který sliboval jasno a horko. Když se vrátili do jizby, Lucie spala a tiše si pochrupovala. Gerda ji láskyplně přikryla a pak se tiše Oty zeptala: „A co teď s tebou?“


    „Taky bych si ještě na chvíli zdříml,“ opáčil a mrkl na ni. Pak rozvázal měšec a na dlaň jí vysázel třicet stříbrňáků. Přitom něžně dodal: „To bude stačit na suknici i pěkný pás k tomu, má drahá. Zůstat tu samozřejmě nemohu. Zkusím štěstí ve městě. Pokud se nic nestane, po nešporách se vrátím.“


    „Nedoporučuji, aby ses toulal po městě,“ ozval se od dveří huhňavý Kurtův hlas. Trochu chraptěl a byl mrzutý. Nejprve se napil a pak pokračoval: „Něco se děje. Ženské u kašny rozumují, že je třeba z Cách vypráskat všechny Čechy, protože jsou vesměs lotři. Po ulicích pobíhají studenti z koleje a všem na potkání vykládají, že jsi hanebně zavraždil jejich správce a teď se někde tady ukrýváš. A do třetice se prý ráno dostavil k rychtáři nějaký francouzský rytíř a vznesl proti tobě žalobu, žes ho před několika dny okradl o měšec stříbrňáků.“


    „Je ubytovaný v Dunkellochu? Nejmenuje se náhodou Anselm?“


    „To je on. Anselm z Dordogne. Nikdo ho tu nezná. Cizinců tu míváme spoustu, dá se na nich vydělat, ale lidé je rádi nemají. Všechny škody, které město v posledních sto letech utrpělo, mají na svědomí cizinci. Ovšem zločince nesnášejí. A tys v jejich očích obojím, cizincem a k tomu ještě vrahem. Už se po městě rozneslo, že se jmenuješ Ota, i to, jak vypadáš.“

  


  
    XI. KAPITOLA


    Navzdory Kurtovu varování se panoš Ota rozhodl, že do města musí zajít. Co by byl svému pánovi platný, pokud by se ukrýval u Gerdy a jediné, co by zvládl, bylo pomilovat ji. To ale neznamenalo, že se bude chovat bezstarostně. „Kurte, potřebuji pořádně oholit. Tváře musím mít hladké jako dětskou prdýlku. Půjčíš mi břitvu?“ zeptal se.


    „Má ji Gerda. Ta mě holí,“ zabručel a zmizel.


    „Divil by ses, co všechno umím,“ popichovala ho, když se jí zeptal, zda je to pravda. Dlaní mu přejela po bradě a škádlivě pokračovala: „To kratinké strniště, co máš, je příjemné. Alespoň mi připomíná, že mě objímá a líbá chlap. Kdybych tě oholila, budeš mít tvářičku jako ženská. A to by se mi nelíbilo.“


    „Jenže právě to potřebuji. Mít tvářičku jako ženská,“ opáčil a žertovně na ni mrkl. Když zachytil její nechápavý výraz, rychle vysvětloval svůj plán: „Mám chválabohu jemné rysy, a když se trochu nalíčím, při zběžném pohledu se nepozná, co jsem zač. Hlavu si zavinu jako řeholnice a vezmu si nějaký ohavný splývavý hábit. A nahoře se vycpu, aby to vypadalo, že mám velká prsa, to všechny snadno zmate.“


    „Takže ty se chceš opravdu vydat do města?“ povzdechla si. Pak poodstoupila a chvíli si ho kriticky měřila. Nakonec pronesla svůj soud: „První ženská tě prokoukne. Jsi příliš urostlý, neznám v Cáchách ženu, která by byla vysoká jako ty.“


    „Vezmu si hůl, na zádech si udělám hrb a budu se šourat shrbený,“ navrhl po kratičkém uvažování.


    „Dobrý nápad,“ souhlasila. „Ale k chromé ženě se líčení nehodí. Uděláme to jinak. Trochu ti načerním kůži pod očima, jako bys tam měl vrásky. Pod nosem ti to chmýří nechám. Starší ženy ho přece mívají také. A na bradu ti nalepím falešnou bradavici. Měl bys mít špinavé ruce. Škoda, že sis ostříhal nehty. A pak ještě…“


    „Zadrž,“ rozesmál se panoš Ota. „Nesmí mě nikdo poznat, ale nesmím také budit pozornost. Odporné babice si každý všimne. Uplivne si a přejde na opačnou stranu ulice, aby ho neuhranula. Ne, ne, to by bylo příliš.“


    Nakonec se s její pomocí přestrojil tak, že byli spokojení oba. Gerda mu na rozloučenou udělala na čelo křížek a dodala: „Teď už se o tebe nebojím. Yvillon tě nepozná a hezká holka si tě ani nevšimne.“


    „Třeba si najdu nějakou stejně šerednou, jako jsem já,“ odpověděl a neskrýval vděk a něhu. Gerda byla užitečná pomocnice. Kdo ví, jak by dopadl, nebýt jí, Lucie a Kurta.


    Z šenku U Zlatých hroznů se vydal na rynek a odbočil do uličky za kaplí Panny Marie. Pajdavým krokem minul kolej, byl tu klid, jen před vraty postávali dva městští ozbrojenci a nudili se. Zamířil k nim a huhňavě je sonorním hlasem oslovil.


    „Už se vrátil děkan Bonifácius s ostatními studenty?“


    „Před chvílí. Martinusova svatba ráno skončila. Proč se ptáš? A co jsi vůbec zač?“ zeptal se podezřívavě oslovený strážný, kterému teprve teď došlo, že tu není proto, aby rozdával rozumy.


    „Po takové slavné svatbě bude jistě děkan dávat almužny,“ opáčil a popotáhl nosem.


    „Kdybys byla místní, netvrdila bys takovou hloupost,“ uchechtl se a pak ho lehce přetáhl ratištěm kopí přes zadek. Nebylo co dodat. Panoš Ota pokračoval spokojeně v pajdavé chůzi směrem k bráně Ponttor. Ověřil si, že jeho převlek obstojí. A došlo mu, že studenti už nejsou v domácím vězení.


    Přešel po můstku přes zapáchající stoku a zastavil se před domem erbovního radního Martinuse. Byl ztichlý, vrata zavřená a ulici před ním uklízeli dva katovi pacholci. Zeptal se jich, kde najde šenk Dunkelloch. Ochotně mu poradili.


    Podnik se nacházel v křivolaké postranní ulici skoro až u hradební věže. Za ním se rozkládala jirchářská dílna, a proto celá ulička kysele zapáchala tříslem a odpadky z vydělaných kůží, hnijících kůží a odpadků. Dům sám byl patrový a celkem v dobrém stavu, ale samo umístění značilo, že jeho hosty budou spíše pobudové než ctihodní měšťané. Bez váhání vstoupil.


    Jakmile se ocitl v šenkovní jizbě, musel si své mínění o tomhle podniku opravit. Místnost byla rozlehlá, strop však nebyl z dřevěných trámů, ale klenutý jak mázhauz zámožného patricije. Stálo tu pět stolů a na lavicích kolem seděli dobře oblečení mužové. Tenhle zájezdní hostinec nesloužil zjevně spodině, nýbrž mužům, kteří neměli své měšce prázdné, ale z praktického důvodu nechtěli být příliš na očích. Panoš Ota správně soudil, že zvláště oči rychtáře Yvillona jim byly protivné.


    „Baba po ránu nese smůlu,“ rozkřikl se tělnatý chlap v zeleném plášti. „Šenkýři, vyhoď ji!“


    „Vyhodit babu po ránu nese taky smůlu,“ opáčil ihned panoš Ota a na stůl položil deset stříbrňáků. „Já nepřišla žebrat. Chci si tu jen odpočinout a napít se.“


    „Tolik peněz nabízí za odpočinek jen ten, kdo má pádný důvod,“ řekl šenkýř a přísně si Otu měřil. Byl to muž středního věku, s ostře řezanými rysy a chladným pohledem.


    „To je pravda,“ souhlasil panoš Ota. „Jen s drobnou opravou. Tolik peněz nabízí jen ten, kdo nechce, aby mu jiní strkali nos do jeho věcí.“


    „Dobře řečeno,“ rozesmál se poďobaný zrzavý pořízek. „Pojď, babice, sedni sem ke mně.“


    Panoš Ota se dopajdal k jeho stolu, okázale mu požehnal a pak těžce dosedl na lavici, až zapraskala.


    „Je tě pěkná porce,“ konstatoval zrzavý pořízek. On sám byl o půl hlavy menší. A to i když byl Ota mírně předkloněný. „Co děláš v Cáchách?“


    „Hledám společnost chlapů, kteří zbytečně nežvaní, ale hlavně se nevyptávají na věci, do kterých jim nic není,“ vysvětloval laskavě, čímž u spolustolovníků vzbudil bouři smíchu.


    „Poslyš, babice, ty budeš asi pěkný jestřáb,“ pokračoval nevzrušeně zrzavý pořízek. „Já jsem Joachim.“


    „Řekněme raději jestřábice,“ opravil ho panoš Ota. „Mně říkají Anna. Joachim a Anna, jako z evangelia. Jistě se k sobě hodíme.“


    „Hledáš tu ve městě něco nebo někoho konkrétního?“


    „Možná. Mám několik synů a synovců. Chtějí tohle město navštívit.“


    Pořízek chápavě přikývl. Tenhle rozhovor si vyložil tak, jak to vyznělo. Anna tu je proto, aby obhlédla situaci a pracuje pro nějakou tlupu zlodějů, kteří pak půjdou najisto. Na tom se mohl přiživit. Věděl ale, že další vyptávání by bylo nezdvořilé. Přestal si Oty všímat, a když ten dopil a opustil šenk, vyběhl za ním.


    „Počkej, Anno,“ řekl důrazně. „Můžeš mne potřebovat.“


    „To jistě mohu. A mohu za pomoc i zaplatit.“


    Tím byla dohoda uzavřena. Bylo zbytečné se vyptávat nebo cokoli vysvětlovat. Panoš Ota ztišil hlas a pokračoval: „V tomhle šenku se ubytoval jistý francouzský rytíř. Říká si Anselm z Dordogne. Podle mých přátel má u sebe spoustu peněz, ale jistě by mu bylo nepříjemné, pokud by se rychtář zeptal na jejich původ. Patnáctý díl za pomoc.“


    „Desátý,“ smlouval ihned pořízek. Panoš Ota pochopil, že ten muž umí počítat, a to znamenalo, že nebude nevzdělaný hlupák. S takovými se pracovalo rozhodně lépe než s tupci.


    „Čtrnáctý,“ opáčil a snažil se, aby jeho hlas zněl mrzutě.


    „Dvanáctý,“ navrhl bez rozmýšlení.


    „Poslyš, Joachime, proč jsi neřekl jedenáctý?“ zeptal se zvědavě panoš Ota.


    „Protože bys dvanáctý řekla ty, babice,“ ušklíbl se. „Přece neřekneš třináctý! To nese smůlu.“ Všichni zloději byli pověrčiví. Další známka toho, že panoš Ota kápl na toho pravého.


    „Dohodnuto, Joachime,“ řekl. Pak vytáhl měšec s penězi. Udělal to úmyslně, aby zrzavého pořízka navnadil a přesvědčil, že on sám peníze má a zastupuje tu mocnou tlupu zlodějů. Takových se v Porýní potulovala spousta. Kdykoli začala upadat autorita římského krále, zločinci toho dokázali hbitě využít.


    Vylovil z koženého měšce třicet stříbrňáků a podal mu je. „Závdavek!“


    Joachim je překvapeně shrábl a pak zabručel: „A co když s nimi zmizím?“


    „To bych ti neradila. Našli bychom si tě,“ řekl panoš Ota tak mrazivě, až se zrzavý pořízek nepatrně zachvěl. Rozpačitě hned vyhrkl: „To já jen tak. Co mám tedy udělat?“


    „Najdi toho rytíře a hlídej ho. Chci vědět o každém jeho kroku. Je třeba znát jeho zvyky, chápeš? Večer se tu zastavím a povíš mi, cos zjistil.“


    „Budu tu,“ sliboval chvatně.


    „A ještě něco. V tomhle šenku prý slouží jistá sklepnice. Předevčírem byla ožralá a měla u sebe nějakého muže. Ten mne taky zajímá.“


    „To bude omyl,“ kroutil hlavou Joachim. „Byla tu sklepnice, ale před týdnem ji rychtář vyšlehal z města. Byla to děvka a nechala se obtěžkat od cechmistra soukeníků. Nemusím snad říkat víc. Šenkýř shání jinou, ale jak sis všimla, víno zatím roznáší on a jeho podomek.“


    Panoš Ota přikývl. Petrus lhal.


    „A ještě něco,“ řekl přátelsky Joachim. „Chápu, že sehnat chytrou babici je těžké. Proto poslali tebe. Jsi muž. Ale to mi nevadí. Tím spíše ti věřím.“


     


    Panoš Ota se belhal k můstku přes stoku a byl s výsledkem jednání spokojený. Diviš by ho jistě pochválil, protože tohle bývala jindy jeho práce. Mezi zloději a pobudy pátral on. Ovšem s jeho tváří by se těžko mohl vydávat za babici. Tahle představa Otu pobavila.


    V Dunkellochu měl teď špeha a věděl, že se na něj může spolehnout, protože stříbrňáky spolu s pohrůžkami dokázaly divy. O Anselma starost neměl, toho Joachim jistě ohlídá. Starost mu dělal fakt, že sklepnice, o níž Petrus hovořil, neexistovala.


    V první chvíli ho napadlo, že to je důkaz a správce Balduina zabil on. Jenže vzápětí mu došlo, že to tak jednoduché nebude. Ti, co po pitce dorazili do koleje první, nechali dveře do dormitáře otevřené. Proplížit se kolem by se snad dalo v případě, pokud by už všichni tvrdě spali. Jenže oni se teprve k spánku ukládali. Ne, po návratu do kapitulní koleje Petrus vraždit nemohl. Bylo předčasné spekulovat, co měl za lubem, ale vrahem správce Balduina rozhodně nebyl.


    Ota měl najít špehy francouzského krále. Pokud předpokládal, že Balduinova smrt s jejich příchodem do Cách nějak souvisí a Petrus by v té vraždě prsty neměl, pak by logicky neměl být ani špehem francouzského krále. Už včera měl podezření, že ho nejspíše poslal onen tajemný pomocník českého krále, který je na ony zvědy upozornil. Měl by mu tedy důvěřovat, ale nešlo to. Intuice se tomu vzpírala a Oldřich z Chlumu ho vždycky učil, že správný vyšetřovatel má na své pocity dát.


    Když panoš Ota došel na rynek, první, čeho si všiml, byl velký kříž namalovaný křídou na kamenné obrubě kašny. Petrusovo znamení! Chce s ním důvěrně mluvit. Jaký ale k tomu může mít důvod?


    Zabočil a belhal se k šenku U Zlatých hroznů. Tentokrát se neobával vstoupit. Gerdu tam však nenašel, mezi stoly pobíhala jen Lucie. Už se vyspala a jen zářila. Když Otu uviděla, měla co dělat, aby se hlasitě nerozesmála.


    „Potřebuji tvůj doprovod,“ pošeptal panoš Ota. „Tvůj nebo Gerdin.“


    „Ráda tě doprovodím. I když vypadáš… Teď mne zrovna nenapadá vhodné slovo. Kam půjdeme?“


    „Na mši.“


    „Do kostela?“ protáhla zklamaně, ale nevyptávala se. Polední mše měla za chvíli začít. Stihli to tak tak. V chrámu bylo poloprázdno, na tuhle mši chodívaly jen nejzbožnější staré ženy a pak ti, kteří zaspali ranní bohoslužbu.


    Petrus klečel podle dohody před levým bočním oltářem. Měl sice sepjaté ruce a jeho rty cosi neslyšně drmolily, ale očima rejdil kolem sebe.


    Ota se opíral o Lucii a postavil se tak, aby byl k Petrusovi pro jistotu skoro zády. Zato Lucie se tím směrem občas nenápadně podívala a šeptem sdělovala: „Nic. Pořád klečí.“


    Bohoslužba končila a kněz u oltáře právě žehnal kalich s vínem, který byl připravený na stříbrné pateně, když k Petrusovi přistoupil ramenatý muž v prostém šatu. Lucie okamžitě Otu opustila a zamířila k bočnímu oltáři, jako by se tam chtěla pomodlit. V chrámu bylo šero, ale stejně si dávala pozor, aby si jí Petrus nevšiml. Předevčírem ji sice viděl v šenku poprvé, mohl si však její tvář zapamatovat.


    Ti dva si vyměnili pár slov, hned potom se Petrus pokřižoval a chvatně opustil chrám.


    „Je to zvyjebanec,“ řekla Lucie tiše Otovi, když se k němu vrátila. Neohlížela se na posvátnost místa a hovořila naštvaně. „První slova jsem neslyšela. Pochopila jsem však, že mu říká, aby to zkusili večer znovu. Že určitě přijdeš. Zjistím, co je ten chlap zač.“ Aniž se rozloučila, vyběhla ven a v bezpečném odstupu cizího ramenatého muže sledovala.


    Když se o chvíli později vrátila do šenku U Zlatých hroznů, hlásila: „Ten chlap šel rovnou na rychtu za Yvillonem. Měl jsi pravdu, byla to léčka.“


     


    Panoš Ota ve svém převleku zůstal, ale šenkovní jizbu opustil. Jednak nechtěl, aby si ho hosté příliš prohlíželi, a kromě toho si už dlouho nepřipadal tak pitomě, jako když se stal ošklivou ženskou. Však si ho také Lucie neustále dobírala. Vyšel na dvůr, když tam zrovna nikdo nebyl, obešel dům a zadem se vkradl do jizby, v níž sestry spávaly. Lehl si na lůžko, ruce složil za hlavu a přemýšlel.


    Teď bylo jasné, že mu Petrus ve skutečnosti nemíní pomáhat, i když se tak zpočátku tvářil. Co to pro něj v tuhle chvíli znamená? Že se některé události v kapitulní koleji u Panny Marie mohly stát jinak. Tak třeba zrovna Petrus mohl být tím, kdo ho udal rychtáři Yvillonovi a pak ho varoval, aby uprchl, protože tím přidal své žalobě na věrohodnosti. Ovšem to byla zatím jen spekulace.


    Spekulací však rozhodně nebyl fakt, že past na jeho polapení připravil celkem důmyslně. Už když se loučili a navrhoval, že se sejdou v chrámu, jakmile nakreslí křídou znamení na kašnu, musel mít tenhle plán. A to znamenalo, že ho neudal pro peníze, protože nemohl tušit, zda Yvillon vypíše odměnu na Otovu hlavu či nevypíše. Byla to součást předem promyšleného úskoku.


    V tu chvíli Otu zamrazilo. Petrus totiž věděl o lékárně U Zlatého jednorožce. Sám to při loučení zdůraznil. Znal heslo, kterým se měl Ota prokázat. V takovém případě byly jen dvě možnosti. Ten, kdo za vším stojí, tedy nejspíše francouzský král, se prostřednictvím svých zvědů dozvěděl o Alfonsovi ze Salamanky a uplatil ho, takže přešel na jeho stranu. A heslo prozradil Petrusovi. Nebo, a to byla podstatně horší možnost, na stranu francouzského krále přešel onen muž, který byl převlečený za žebravého mnicha a jeho pána v Troisdorfu varoval. To on navrhl Oldřichovi z Chlumu, aby do Cách vyslal svého pomocníka. Poradil mu i cestu oklikou, proto Petrus věděl, kde na Otu počkat.


    Pokud to bylo takto, pak byla celá hra o osud dohody mezi českým a římským králem mnohem složitější, než by se mohlo zdát. Ale hlavně, Otovi došlo, že v nebezpečí je i jeho pán


    Oldřich z Chlumu. Kdo ví, o jakou intriku ve skutečnosti jde a co jeho pánovi hrozí.


    Rozhodl se, že ho varuje hned, jak se v Cáchách objeví. Ovšem nikoli prostřednictvím lékárny U Zlatého jednorožce. Naopak, musí to udělat dříve, než by se ji pokusil Oldřich z Chlumu navštívit.


    Tohle rozhodnutí ho uklidnilo. Spokojeně se protáhl a začal dřímat.

  


  
    XII. KAPITOLA


    Hostina u kolínského arcibiskupa Engelberta proběhla v uvolněném duchu a pohoštění bylo opulentní. Sám arcibiskup, když odložil svou nadutou upjatost, se ukázal jako zábavný a velice vtipný společník a Oldřich z Chlumu si o něm alespoň trochu poopravil prvotní nepříznivé mínění.


    Hned ráno pak vyrazil s celou družinou za ostatními českými velmoži do Cách. Do města však jeho ozbrojence nepustili.


    „Omlouvám se, urozený pane,“ vysvětloval uctivě velitel strážných u brány, „ale do města nesmí vstoupit žádný cizí ozbrojenec, ať slouží římskému, českému nebo jinému králi. To platí pro všechny. Družina českých vyslanců se včera také utábořila před hradbami. Stejně jako ozbrojenci komořího Richarda Cornwallského.“


    Než se tohle vše vyjasnilo, přispěchal k bráně rychtář Yvillon, který byl odpovědný za pořádek ve městě. I on se uctivě uklonil a zopakoval zákaz, který už před několika měsíci schválili oba erbovní radní jako nejvyšší představitelé Cách. Oldřich z Chlumu věděl, že některá říšská města se v poslední době chovají stejně opatrně a nebyl důvod, aby protestoval nebo se tvářil uraženě. Nařídil Divišovi, aby muže ubytoval v nějakém slušném, ale ne příliš drahém zájezdním hostinci a pak přišel za ním. Rychtáře Yvillona se ještě zeptal, kde najde ostatní české vyslance.


    „V domě Erbrata Martinuse. Doprovodím tě, urozený pane,“ nabídl zdvořile rychtář Yvillon. „Je to na opačné straně města.“


    „Děkuji, ale bylo by zbytečné tě obtěžovat. Vím, kde to je. Nejsem v Cáchách poprvé,“ odmítl to stejně zdvořile Oldřich z Chlumu. Byl příjemný den, blížilo se poledne a po dlouhé jízdě v sedle měl chuť projít se. Sám, v klidu, aby nemusel zdvořile konverzovat. Věděl, že si toho užije dost a dost, až se potká s ostatními velmoži.


    „Mne neobtěžuješ. Raději tě doprovodím,“ odmítl to Yvillon nesmlouvavě.


    „Proč?“ zeptal se Oldřich z Chlumu, protože v rychtářově hlase postřehl jakési obavy.


    Yvillon chvíli váhal, ale pak omluvně pokrčil rameny a začal vysvětlovat: „Z neznámých důvodů se od rána po městě šíří hlasy, že Češi jsou hanební. Snažím se tomu udělat přítrž, ale jistě chápeš, že to není snadné. Pomluva je horší než požár. Jistého českého kupce dokonce kdosi na ulici udeřil a pak utekl. Stále po tom výtržníkovi pátráme.“


    „Důvod? Jednání našeho krále s Richardem Cornwallským?“


    „Nemyslím. Co mají panovníci mezi sebou, to měšťany příliš nezajímá, pokud se neomezují jejich obchody. Na vině jsou goliardi. Je to cháska, které není nic svaté. Ale díl viny nese i jistý český student.“


    Pomalu kráčeli ulicí, ale protože hovořili německy a rychtáře všichni ve městě znali, nikdo si jich nevšímal. Yvillonovi šli měšťané raději z cesty. Ten zatím rozvážně Oldřichovi z Chlumu popsal, jak došlo k vraždě správce Balduina.


    „Těsně předtím přišli do města dva studenti z Xantenu. Tvářili se jako staří známí, ale teprve pak mi jeden z nich přiznal, že se potkali na cestě před městem. A druhý, jistý


    Ota, zmizel. Tvrdil, že přišel z Míšně, ale je Čech,“ skončil Yvillon přísně. „I kdyby v tom zločinu neměl prsty, už to, že uprchl a skrývá se, je pohrdání městským právem a zaslouží si potrestání.“


    „A ten mládenec ví, že ho chceš vyslechnout?“ zeptal se nevinně Oldřich z Chlumu.


    Rychtář se na okamžik zarazil a pak upjatě odsekl: „Jako student má být natolik chytrý, aby mu došlo, že s ním potřebuji hovořit.“


    „A tu vraždu spáchal opravdu on?“


    „To jsem neřekl, i když si to někteří studenti z koleje myslí,“ vyhnul se odpovědi rychtář Yvillon. „Ale proč by se skrýval, pokud by v ní neměl prsty? I když zřejmě jeho ruka vražednou zbraň nedržela, má rozhodně co vysvětlovat. Po městě se však rozneslo, že vrahem je on. Proto ten hněv vůči Čechům. A podněcují to goliardi. Je to vzpoura proti autoritám, jako obvykle!“


    „Lidská hloupost nezná hranic,“ povzdechl si truchlivě Oldřich z Chlumu, ale nijak neupřesnil, na čí hlavu jeho povzdech směřuje. Yvillon to však vztáhl na sebe a uraženě zmlkl. Zbytek cesty kráčeli mlčky. Před palácem erbovního radního Martinuse se chladně rozloučili.


    Na ulici ležela hromada odpadků a dům byl ztichlý, svatební oslavy včera skončily. U vrat stáli dva městští biřicové s dřevěnými palicemi v rukách, za pasem měli tesáky a vypadali mimořádně znuděně. Když však zahlédli rychtáře, narovnali se a ochotně se Oldřicha z Chlumu ujali.


    Odvedli ho do mázhauzu, jeden s ním zůstal a druhý utíkal pro majordoma. Přivedl ho však až za hodnou chvíli, majordomus si chvatně zavazoval šněrování své kazajky. Zdvořile se představil a hned se omlouval, že se svatba včera protáhla hodně přes půlnoc a v domě všichni ještě spí. I jeho pán, je to přece jeho svatební noc a nevěsta ho rozhodně nenechala usnout hned. Proto musí urozený host z Čech vzít zatím zavděk jeho společností, radní Martinus přijde později, ne proto, že by si nevážil českého krále, ale jsou situace, kdy je třeba být shovívavý k lidským slabostem a touhám.


    „Nějak moc žvaníš,“ utrhl se na něj biřic. „Ujmi se hosta a zařiď, aby si odpočinul. A nech donést občerstvení. Je to významný muž, rychtář Yvillon ho doprovodil až ke vratům.“


    „Na odpočinku netrvám,“ zasáhl ihned Oldřich z Chlumu, „ale rád bych se co nejdříve setkal se svými urozenými druhy, kteří do města dorazili už včera. I já patřím k vyslancům českého krále Přemysla.“


    „Zkusím je vzbudit,“ slíbil ochotně majordom. „Pravda, dorazili až na konci svatebního veselí, ale možná proto se snažili vše dohnat. Na lůžka jsme je museli odnést. Můj pán to považoval za známku mimořádné zdvořilosti, protože tak to má na svatbách být. Vyslanci českého krále dali celým Cáchám najevo, že se nad ostatní nepovyšují.“


    „Ve městě však Čechy nenávidí.“


    „Nesmysl! Není přece důvod. Včera tu dokonce jeden český student tancoval s nevěstou a velice si rozuměli.“


    Oldřich z Chlumu ani stínem nepochyboval, že to byl panoš Ota. To byl celý on. Ale ta věc s vraždou správce koleje se mu vůbec nelíbila. Umínil si, že se přivítá s českými vyslanci a pak zkusí ve městě sám zjistit víc.


    Uvedli ho do honosného sálu, který sloužil k jednáním i hostinám. Teď byl pečlivě uklizený a dvě služebné právě připravovaly tabuli pro pozdní oběd nebo ranou večeři, podle toho, kdy jejich pán se svou novou manželkou vstanou. Oldřich z Chlumu si odtáhl křeslo k oknu, posadil se a vděčně přijal číši s ředěným vínem. Bylo horko a dusno, zřejmě se schylovalo k bouřce.


    Číši vypil, služebná donesla další a k ní misku s ovocem. Teprve po hodné chvíli se ve dveřích objevil Zdeslav ze Šternberka. Byl bledý a pod okem měl modřinu. Za ním vstoupil Oldřich z Hradce, ten pro změnu ještě zíval.


    Pozdravili a posadili se k němu.


    „Škoda že jsi nejel s námi, pane Oldřichu. O hodně jsi přišel,“ řekl Oldřich z Hradce a znovu zívl.


    „To vidím,“ zasmál se Oldřich z Chlumu. Hned ale zvážněl: „Ve městě se muselo něco stát. Lidé na ulicích spílají Čechům.“


    „Jak k tomu došlo? Máme tu nepřátele?“ ulekl se Zdeslav ze Šternberka a teprve teď opravdu procitl, protože to byl muž nejen ctižádostivý, ale také odpovědný. A král Přemysl ho pověřil, aby v Cáchách jednal jeho jménem.


    Chvíli o případném nebezpečí diskutovali a nakonec se dohodli, že to nechají na večer. To už bylo jasné, že se oběd podávat nebude.


    „Kde máte našeho ctihodného biskupa?“ zeptal se Oldřich z Chlumu.


    „Nechtěl spát s námi pod jednou střechou,“ vysvětloval mrzutě Zdeslav ze Šternberka. „Ubytoval se u kanovníků při kapli Panny Marie.“


    Než to dořekl, otevřely se dveře a vstoupila jeho neteř Margareta. I ona byla unavená, včera šla při tanci z náruče do náruče, a hodně toho vypila, takže si ze závěru svatby mnoho nepamatovala a hrozně ji bolela hlava.


     


    Večeře na počest vyslanců českého krále se u erbovního radního Martinuse zúčastnilo jen pár vybraných hostů. Kromě českých velmožů a domácího pána zasedl k tabuli jeho druh Henning a s ním vzácný host, přítel římského krále Richarda Cornwallského, komoří William z Leedsu. Jako poslední se objevil pražský biskup Jan z Dražic. Byl zadýchaný, jak pospíchal, protože právě začalo pršet.


    Ještě dříve než však stačil hostitel zvednout číši, aby hostům podle dávné tradice připil a ujistil je o bezpečí, které jim jeho dům skýtá, ozval se William z Leedsu: „Odpusť, ctěný Erbrate, ale kde máš svou manželku? Proč nezasedla ke stolu s námi? Slyšel jsem, že je neobyčejně krásná a rád bych ji poznal. Věřím, že se její přítomností rádi potěší i ostatní, byla by škoda, aby u této tabule seděli jen muži.“


    „V Anglii možná,“ odsekl uraženě Martinus. Nešlo jen o Luisu, ale také o to, že to bylo nezdvořilé vůči němu. První slovo měl vždycky hostitel. Přesto se pokusil nedat rozmrzelost znát a shovívavě vysvětloval: „Svou ctihodnou manželku bych urazil, pokud by musela sedět sama mezi cizími muži. Podle tradice naší země není něco takového možné.“


     


    „To se mi rozhodně nelíbí,“ opáčil skoro popuzeně anglický komoří.


    „Prosím, přátelé, neveďme spor dříve, než jsme vůbec začali,“ ozval se nešťastně Henning. Jemu na výsledku jednání záleželo mnohem víc než Martinusovi, protože obchodoval s železem a mědí. Richard Cornwallský vlastnil ve svém hrabství v Anglii doly, kde se těžily rudy a hned se také zpracovávaly. Díky tomu byl jedním z nejbohatších mužů křesťanského světa. Henningovi za podporu slíbil privilegium, podle něhož bude kovy prodávat jen jemu. On jediný s nimi bude obchodovat na Rýnu, a to by byl zlatý důl.


    Proto měl Henning na Williama z Leedsu zlost, že se chová tak hloupě. Nějak musel situaci zachránit, proto vemlouvavě pokračoval: „Dá se však vyhovět všem, jsme-li rozumní mužové. Urozeného pana Zdeslava ze Šternberka přece doprovází neteř, včera jsem s ní tancoval. Proč by nás u stolu nepotěšily svou přítomností obě ty ženy? V takovém případě si přece tvá manželka na cti nijak nezadá, můj vzácný příteli, a spokojen bude i zástupce našeho krále Richarda, je to tak?“


    Nastalo krátké dohadování. Biskup Jan z Dražic namítl, že ženy ke stolu mužů nepatří, ať je sama, či jsou dvě, protože jejich přítomnost odvádí křesťany od zbožného konání. Martinus byl uražený a mlčel. Oldřich z Hradce naopak hájil Henningův nápad, že to je cesta, jak přátelsky pokračovat v poslání, které jim uložili jejich panovníci, králové Přemysl a Richard. Především na jejich zájmy musí myslet. Na jeho stranu se po krátkém zvažování přidal i Zdeslav ze Šternberka a prohlásil, že on jako Margaretin strýc nemá námitek. Bude to pro dobro slavného krále Přemysla, a navíc věří, že se všichni u stolu budou k dámám chovat dvorně, jak náleží.


    „Budiž,“ rozhodl Martinus, když všechny vyslechl a zvážil okolnosti. Bylo mu jasné, že nevyhoví-li, případný neúspěch budoucího jednání by padl na jeho hlavu. A takové riziko rozhodně nemínil nést. Nařídil majordomovi, aby zašel pro jeho manželku a požádal ji o přítomnost u tabule. Své neteři to odešel vyřídit Zdeslav ze Šternberka osobně.


    S Margaretou se vrátil za několik minut, protože jeho neteř byla oblečená a pečlivě upravená, jako by tušila, že pro ni pošlou. Zato Luisa si dala na čas. Společnost u stolu zatím popíjela a nezávazně se bavila, protože zahájení hostiny se muselo odložit, dokud se nedostaví domácí paní.


    Margareta se posadila vedle Oldřicha z Chlumu, který jako nejméně významný člen české delegace seděl až na konci stolu, nejdále od hostitele. Stejně bezvýznamné místo připadlo samozřejmě i neteři Zdeslava ze Šternberka.


    „Tvůj panoš s tebou nepřijel, pane královský prokurátore?“ zeptala se tiše Margareta. Byla to sebevědomá dívka, která byla toho názoru, že až se jednou vdá, dostane věno tak vysoké, že ženich musí být rád, pokud ona se svatbou svolí. A není tedy důvod hrát si pokrytecky na cudnou pannu, kterou dávno nebyla, stejně jako jimi nebyly dcery z jiných urozených rodů. Jenže ty byly hloupé a své hříchy úzkostlivě tajily. Ona ne.


    „Ne, není tu,“ odpověděl stejně tiše Oldřich z Chlumu, ale protože věděl, že by se měl chovat jako rytíř, dodal: „Já ti nestačím, ctná panno?“


    „Pokud bych byla ctná panna, pak možná ano,“ odpověděla vesele a mrkla ne něj. „Ale tys ženatý, tak co s tebou?“


    „Sňatkem rytíř cti netratí!“


    „To mne chceš vychovávat nebo svádět?“


    „Ani jedno,“ povzdechl si trpně Oldřich z Chlumu způsobem, že se tiše rozesmála.


    Když se Luisa stále neobjevovala, Martinus to nakonec nevydržel, vyskočil od stolu a běžel pro ni. Venku se zatím déšť změnil v hustý liják a v dálce tlumeně hřmělo. Přesně ve chvíli, kdy Martinus s Luisou v patách vstoupili do hodovní síně, rozčísl oblohu blesk, který s hromovým rachocením někde poblíž udeřil. Oldřich z Chlumu miloval divadlo a jejich příchod mu připadl jako dokonale připravené drama. Pocítil proto neurčitou obavu.


    „Boží znamení,“ špitl polohlasně biskup Jan z Dražic a rychle se pokřižoval.


    Než se ho však stačili zeptat, co tím míní, dovedl Martinus manželku k hodovní tabuli a představil nejprve ji a pak jí přeříkal jména hostů s výjimkou přítele Henninga, protože toho samozřejmě znala. Když skončil, chtěl ji odvést na opačnou stranu stolu a usadit vedle Margarety, kde bylo pro ni připraveno křeslo. William z Leedsu však začal hlasitě protestovat. On sám seděl v čele tabule na čestném místě vedle hostitele.


    „To se rozhodně nesluší. Prosím, posaď svou krásnou manželku sem, mezi nás.“


    „Není úřední osoba,“ namítl Martinus. Žádná z předchozích manželek nezasahovala do jeho společenských ani pracovních povinností. A nemínil to dopustit ani nyní. Jenže tohle byla výjimečná situace, a když se u stolu ozvali další hosté, že pan komoří má jistě pravdu, pokrčil jen rameny a křikl na majordoma, aby přenesl křeslo na opačnou stranu stolu a manželku tam usadil.


    Hned pak následovalo několik přípitků. Martinus na počest svých hostů, Zdeslav ze Šternberka na zdraví krále Richarda Cornwallského a William z Leedsu na zdraví českého krále Přemysla. Přípitek si neodpustil ani Jan z Dražic na zdraví nového Svatého otce Urbana.


    „Tebe já znám,“ řekl překvapeně William z Leedsu, když pozdvihl číši, aby ještě připil na krásu hostitelky, jak se na rytířskou společnost slušelo.


    „To bude jistě omyl,“ opáčila s cudně sklopeným zrakem. „Kde bychom se mohli potkat?“


    „Nemohu si vzpomenout, ale jsem si skoro jistý,“ nedal se komoří.


    „Jistě se mýlíš,“ zasáhl ostře Martinus, který pochopil, jak je to jeho ženě nepříjemné. „Pokud vím, jsi v Porýní poprvé v životě. A ona pochází právě odtud.“


    Teprve pak William z Leedsu zdvořile ustoupil: „Možná jsem se opravdu zmýlil. Krásných žen je v křesťanském světě hodně.“


    „To nebylo zrovna rytířské prohlášení,“ ozvala se z druhé strany stolu Margareta.


    „A ty bys snad chtěla, abych se dvořil vdané ženě?“ obrátil se William z Leedsu na ni. „Neměl bych spíše vyzdvihovat její ctnosti než krásu?“


    „Samozřejmě to druhé,“ kárala ho. „Neboť každá žena je svým způsobem krásná, jen vy, rytíři, to občas nevidíte. Proto byste měli hovořit tak, abyste nám, ženám, lichotili, a ne abyste si hráli na soudce.“


    „Muž má hovořit tak, jak mu přikazují evangelia, tedy pravdivě a ve vztahu k ženám přísně,“ protestoval pražský biskup. „Vše ostatní je hřích!“


    „To bys pak musel, kněže biskupe, odsoudit všechny trubadúry a minesengry. A také našeho krále Richarda, protože i on rád opěvuje půvaby žen,“ upozornil pobaveně Henning.


    „A nejen opěvuje,“ přidal se k němu sarkasticky William z Leedsu.


    Kvůli tomuhle úvodu se řeč stočila na půvaby žen, místo aby hosté u stolu diskutovali o svém diplomatickém poslání. Teprve po jídle navrhl Zdeslav ze Šternberka, aby mysleli rovněž na své panovníky. On jediný už delší dobu nervózně poposedal ve svém křesle, dokonce neteři vyčinil, že zdržuje.


    „Máme odejít?“ zeptala se upjatě Luisa.


    „Jistě, to bude nejlepší,“ souhlasil její manžel a za to si od ní vysloužil nelaskavý pohled. O to srdečněji, nejspíše proto, aby ho pozlobila, se loučila s Williamem z Leedsu, dokonce mu cosi rozmarně špitla do ucha. Stejně okázale se chtěla Margareta rozloučit s Oldřichem z Chlumu, dokonce ji napadlo, že by ho mohla obejmout a sestersky políbit. Udělala by to komukoli jinému, ale v jeho případě si netroufla.


    Znala jeho pověst a vážila si ho. Navíc si nebyla jistá, zda by to neřekl Otovi a ten by si z ní pak určitě tropil žerty.


    Venku liják ještě zesílil, pokud to vůbec bylo možné, a právě když se obě ženy zvedly od stolu, bouřka se vrátila a za okny se rozhořela zlověstná světla blesků. Pražský biskup Jan z Dražic na to mrzutě upozornil a se svou obvyklou přehrávanou pokorou se hostitele zeptal: „Nenašlo by se pro tuhle noc lůžko i pro skromného služebníka božího? V takovém nečase jít přes město k bratřím do kapituly by bylo za trest, který si já rozhodně nezasloužím.“


    „Můj dům není sice veliký, ale lůžko se pro tebe, otče biskupe, jistě najde,“ slíbil Martinus. Obě ženy se zastavily a zvědavě naslouchaly.


    „Pokud smím být troufalý, i já bych rád strávil noc pod tvou střechou,“ přidal se okamžitě William z Leedsu, k němuž se po kratičkém zaváhání připojil i Henning. K němu domů to bylo jen pár kroků, ale napadlo ho, že vznešený komoří má jistě důvod, proč tu chce přes noc zůstat. Považoval za svou povinnost dohlédnout na něj. Ne že by mu mohl někdo ublížit, ale musel ho v zájmu jednání ohlídat, aby neměl nevhodné spády. Pokud si všiml, s Luisou hovořil během večeře důvěrně několikrát. Jednou ji dokonce odvedl k oknu, aby je nemohl nikdo poslouchat.


    Martinus se podrbal rozpačitě ve vlasech, protože mu bylo jasné, že Williamovi z Leedsu musí přidělit samostatnou ložnici, stejně jako pražskému biskupovi. A pak už tu měl jen dvě komnaty volné. Zatím byly obě obsazené českými vyslanci. V jedné byl ubytovaný Zdeslav ze Šternberka se svou neteří a v druhé Oldřich z Hradce a s ním tam měl spát Oldřich z Chlumu. Další ložnice byla jeho a sousední manželčina.


    Podle tradice svého domu nespal se svými manželkami, ale pokud se chtěl potěšit manželčiným půvabem, v noci ji navštívil. Stejně jako se to dělávalo v panovnických a v některých urozených rodinách, pokud byl palác dostatečně velký. Martinus byl hrdý na to, že mu jeho dům umožňuje žít tak honosně. Proto bylo lůžko v manželčině ložnici mnohem širší než to jeho, neboť to sloužilo pouze jemu.


    „Můj drahý, vysvobodím tě z rozpaků,“ ozvala se nečekaně Luisa. „Je mi jasné, že máš problém, abys hosty uložil všechny tak, jak náleží na základě jejich cti a původu. Co kdyby tato půvabná panna strávila dnešní noc v mé komnatě?“ Ukázala na Margaretu, která okamžitě přikyvovala.


    „Užijeme si to, uvidíš,“ slíbila a navzdory rozmrzelému výrazu svého manžela pokračovala: „V takovém případě by mohl tvůj přítel Henning spát na lůžku místo téhle dívky a její strýc, pokud by nechtěl zůstat s ním, může se odstěhovat do jizby za svými českými druhy. Je největší a spát tam mohou klidně i čtyři muži, pokud by na to přišlo.“


    „Jsi hodná, že za mě v mém domě rozhoduješ,“ ironicky se ušklíbl Martinus.


    „Je to tvůj dům,“ upozornila chladně, „ale domácnost mám na starosti já, tak jsme se dohodli!“


    „Jistě,“ ustoupil, protože nechtěl rozbroje, a teprve teď mělo začít důvěrné jednání, které považoval za důležitější než ženské hašteření. Obrátil se na hosty: „Souhlasíte, pánové?“


    Všichni okamžitě přikývli a Zdeslav ze Šternberka ještě dodal, že se opravdu přestěhuje, takže ctihodný erbovní radní Henning bude mít jizbu sám pro sebe.


    Sotva ženy zmizely, sesedli se všichni do kruhu a začali rokovat. Nešlo ani tak o dohodu mezi oběma panovníky, ta byla předem daná, ale o to, jak vše zařídit, až Richard Cornwallský přijede. Všichni věděli, že je to muž svéhlavý a občas jedná bez náležitého rozmyslu. Proto nebylo radno ho popudit.


    Nakonec se dohodli a popřáli si dobrou noc.


    „Prosím, přátelé, zůstaňte ještě chvíli,“ požádal Zdeslav ze Šternberka své druhy. Jakmile v sále osaměli, začal starostlivě o tom, že se po Cáchách šíří hlasy o hanebnosti Čechů a krále Přemysla. Opakoval jen to, co se dozvěděl od Oldřicha z Chlumu.


    „To mohu potvrdit,“ souhlasil biskup Jan z Dražic. On jediný ve městě doopravdy byl a od kanovníků kapituly při Panně Marii měl přesné zprávy. „Ale nepřeceňoval bych tu věc! Podle děkana Bonifácia stojí za vším goliardi. Studenti jsou rozezlení, že se ztratily peníze z pokladnice koleje a hledají viníka. Hrozí vzpourou, ale to se uklidní. Děkan mi slíbil, že si je zítra předvolá a pohrozí jim přísnými tresty. Až se tu objeví král Richard a my po jeho boku předstoupíme před měšťany, na všechno se rychle zapomene. Češi tu měli vždycky dobré jméno a tak to i zůstane!“


    „To je dobře, nechci potíže!“ oddechl si Zdeslav ze Šternberka. „Takže pánové, asi se odebereme na lože.“


    Vyšli z hodovního sálu a po schodech pokračovali do patra, kde se nacházely soukromé jizby pána domu a jeho hostů.


    Oldřich z Chlumu otevřel svým druhům dveře, aby mohli vstoupit, protože byl z vyslanců nejmladší a postavením nejméně významný. Uvnitř nebyla k jeho údivu tma. Na truhlici pod oknem hořela voskovice a dva kroky od ní seděl v křesle komoří krále Richarda Cornwallského baron William z Leedsu. Pod ním byla na podlaze louže krve. Ještě nezaschla a pomalu stékala z jeho podříznutého hrdla.

  


  
    XIII. KAPITOLA


    „Počkejte prosím venku, abyste nepoškodili stopy. Já to tu rychle prohlédnu,“ požádal Oldřich z Chlumu své české druhy.


    „Mám stejně tolik rozumu jako ty,“ odmítl to pyšně Zdeslav ze Šternberka a dral se do jizby.


    „Pan Oldřich je nejlepší český vyšetřovatel,“ snažil se ho zastavit Oldřich z Hradce, ale nedokázal to. Dovnitř se rovněž hrnul pražský biskup, poklekl vedle mrtvého a začal se modlit za spásu jeho duše.


    Oldřich z Chlumu je nechal být, věděl, že je to marné a rychle se dal do práce, aby zachránil alespoň to, co se dalo.


    Podlaha byla čistě umetená, když odešli na hostinu, některá ze služebných tu zřejmě uklízela. To znamenalo, že bylo zbytečné hledat na podlaze stopy. Neměl ani štěstí, aby vrah šlápl do kaluže krve, která se rozlévala po podlaze kolem zavražděného Williama z Leedsu. Vrah mu podřízl krk krátkou dýkou, která ležela u nohy křesla. Oldřich z Chlumu ji zvedl a prohlížel. Dýka byla sice krátká, ale měla mimořádně ostrý břit.


    „Co jste to udělali?“ ozvalo se zděšeně od dveří. Na prahu stáli oba erbovní radní, Martinus a Henning.


    „Někdo zavraždil ctihodného pana komořího, jak jste jistě pochopili,“ oznámil jim stísněně Zdeslav ze Šternberka. Uměl si spočítat, jak tohle jednání s římským králem Richardem Cornwallským zkomplikuje. O život přišel nejen přední velmož, ale také jeho přítel. A to bylo na pováženou.


    „Někdo ho zavraždil? Kdo asi?“ opáčil chladně Martinus. Vstoupil, položil ruku na tvář zavražděného komořího a nepřátelsky pokračoval: „Zemřel před několika minutami, je ještě teplý. Vidíte, pan Oldřich dokonce drží v ruce dýku, jíž tu hanebnost spáchal. Nevím, proč jste to udělali, ale já za jeho smrt rozhodně odpovědnost nést nemíním.“


    „Co to blábolíš, hlupáku?“ utrhl se na něj Oldřich z Hradce a sáhl po meči.


    Martinus se mezi nimi hbitě protáhl zpět ke dveřím a cosi křikl do šera ke schodišti. Vzápětí se na prahu jizby objevilo asi pět nebo šest městských ozbrojenců s kopími, která výhrůžně obrátili proti českým vyslancům. Za nimi se vynořil rychtář Yvillon. Na sobě měl provlhlý plášť a hlavu si chránil módním baňatým kloboukem s pérem. Liják venku nepolevoval.


    „Vidím, že jsem přišel pozdě,“ zlobil se. Byl mimořádně naštvaný. „Tohle vám tedy rozhodně neprojde!“


    „My ho nezabili!“ bránil své druhy Zdeslav ze Šternberka.


    „A kdo tedy?“ pokračoval Yvillon nekompromisně. „V tomto domě jste byli jen vy a oba naši erbovní radní.“


    „Poté, kdy jsme opustili hodovní síň, jsme byli neustále spolu, viď příteli?“ vykládal Henning a rukou pro jistotu ukazoval na Martinuse. „A to prosím až do chvíle, kdy jsme objevili ten hanebný zločin. Mohu to odpřisáhnout na svatý kříž.“


    „Zdrželi jsme se v hodovní síni, to je pravda, ale ani my se od sebe na okamžik nevzdálili,“ vztekal se Zdeslav ze Šternberka. Protože se považoval za hlavu českého poselstva, ujal se role mluvčího. „Přišli jsme sem a našli mrtvé tělo. I my můžeme odpřisáhnout nevinu na svatý kříž. Jsme rytíři, neradím ti pochybovat o našem slovu!“


    „Mým úkolem není posuzovat přísahy, ale fakta,“ stál si na svém rychtář Yvillon. „A jistě uznáte, že vše mluví proti vám. Umím si představit náladu, jaká ve městě zavládne, až se lidé o mordu dozvědí. Poškodili jste Cáchy! Nebylo by dobré měšťany provokovat, a proto byste se neměli na ulicích vůbec objevovat.“


    Došel k oknům a chvíli je prohlížel. Byla úzká, ale zase ne tolik, aby se jimi nemohl protáhnout dospělý muž. Vyhlédl ven. Pod nimi byla hladká neomítnutá zeď, která končila kamennou dlažbou dvora. Ta výška byla dostatečná, aby se nikdo nepokusil seskočit. Spokojeně se pousmál a vrátil se ke dveřím. Teprve tam pokračoval: „Pro vaše bezpečí zůstanete tady. Nesmíte tuhle jizbu opustit. Ale pokud byste se o to pokusili, mí mužové vám v tom zabrání. Tady vaše výsady a privilegia neplatí.“


    „Ty se odvažuješ nás tu uvěznit?“ vykřikl Jan z Dražic a vstal. Okraj suknice si potřísnil krví, jak klečel vedle zavražděného. Nevšímal si toho, zato Martinus mlčky na tu skvrnu ukázal prstem.


    „Jsem pražský biskup,“ pokračoval Jan z Dražic. „Podléhám výhradně kanonickému právu, nikoli městskému. Mne tu zadržovat nemůžeš, rychtáři!“


    „Mýlíš se. Jsme svobodné říšské město,“ odmítl to ostře Yvillon. „Ctihodný pane Martinusi, zajistíš jim dobrou stravu, aby nestrádali. Já se postarám, aby neuprchli. Postavím své muže před vchod do téhle jizby i pod okno.“


    Zdeslav ze Šternberka i Oldřich z Hradce tasili meče a vrhli se ke dveřím. Jenže je zastavily hroty kopí, které vyplňovaly dveřní otvor, jako by v něm stál velký ježek.


    „Nechte toho,“ napomenul je Oldřich z Chlumu. „Nic jsme neudělali a svou nevinu dokážeme spíše argumenty než mečem.“


    „Abys neřekl, že jsem zaujatý, poslouchám,“ vybídl ho pokojně rychtář Yvillon. „Jaké máš argumenty proti mému obvinění?“


    „Za prvé, neměli jsme důvod pana komořího zabíjet. Naopak, jen se tím ztížil úkol, který tu máme. Lidé se vraždí proto, aby měl zločinec ze svého skutku prospěch. Ale my z toho zločinu rozhodně žádný nemáme, spíše škodu.“


    „To není tak jisté. Nejprve musím vyšetřit všechny okolnosti,“ odmítl to cášský rychtář. „Politika je podivná záležitost. Dál?“


    „Tahle dýka není naše. Viděl ji snad někdo u nás?“


    „Nepodstatné. Mohli jste ji ukrývat.“


    „Byli jsme stále spolu. V tom případě bychom museli mít v té vraždě prsty všichni čtyři. Včetně ctihodného pražského biskupa. Nezdá se ti to divné?“


    „Ne!“


    „Odpusť, tvé odpovědi nejsou rozumné, ale zaujaté. Stejnou možnost jako my měli přece i vaši erbovní radní. Jenže ty chceš svalit vinu na nás, abys očistil pověst Cách. A je ti jedno, kde je pravda a spravedlnost!“


    „Nic jiného nemáš?“ zeptal se nevzrušeně rychtář Yvillon.


    „Mohl bych mít, pokud bych směl pátrat. To mi však nejspíše neumožníš, že?“ zeptal se jízlivě Oldřich z Chlumu.


    „To rozhodně nepřipustím. Nedovolím vám uprchnout. Ale slibuji, že budu pátrat tak, jak mi ukládá můj úřad a přísaha, kterou jsem složil do rukou římského krále Richarda. Buďte s Bohem!“


    Než však stačil rychtář Yvillon odejít, ozval se za jeho zády hluk a ve dveřích se objevila Margareta a za ní paní domu Luisa.


    „Co se tu stalo?“ vykřikla zděšeně.


    „Zavřete ji také,“ řekl chladně Martinus a ukázal na neteř Zdeslava ze Šternberka. „Patří k těm Čechům.“


    „Ona nic nespáchala,“ zastala se jí hned Luisa. „Společně jsme odešly z hodovní síně a pak jsme byly neustále spolu. A kromě toho, nesluší se, aby byla ctihodná panna zavřena v jedné jizbě s cizími muži.“


    „Souhlasím,“ přikývl Yvillon a obrátil se na Margaretu: „Zůstaneš na svobodě. Ale radím ti, nevycházej z tohoto domu. A vy čtyři se o nic nepokoušejte. Jste povinni se podrobit městskému právu. Oficiálně vás vyslechnu ráno.“


    Do jizby vstoupilo několik služebníků v čele s majordomem, zvedli tělo zavražděného komořího a odnesli ho ven. Za nimi Martinus zabouchl dveře a zajistil je závorou. Oldřich z Chlumu se s českými vyslanci ocitl ve vězení.


    „To se mi snad zdá!“ vybuchl nevěřícně Oldřich z Hradce, když s dutým úderem zapadla závora dveří. „Ti bastardi komořího zavraždili a klidně to svedou na nás a třeba nás dají i popravit.“


    „Měli jsme se jim postavit,“ povzdechl si pražský biskup. I on měl pod pláštěm ukrytý meč, protože ho vychovali jako rytíře.


    „Pan z Chlumu neměl pravdu, když nás nabádal, abychom se vzdali,“ dával průchod zlosti Zdeslav ze Šternberka. „Nerozhoduje logika, ale meč. Utečeme!“


    Hrnul se k oknu a vyhlédl ven, zda se dá dolů spustit. Měl plán, že svážou pokrývky. V mládí při obléhání mnohokrát šplhal po hradbách a přitom mu na hlavu pršely šípy a kameny. Tohle byla proti tomu hračka. Jenže venku uviděl dva městské strážné. Stále pršelo, proto se ukryli v zahradě pod stromem. Přes hlavy si přetáhli rozříznuté pytle, které jim kryly obličeje i ramena jako kápě žebravého mnicha. Jeden držel v ruce luk.


    „Jistě, utečeme,“ souhlasil vyrovnaně pražský biskup, „ale tudy to rozhodně nepůjde. Trpělivost, urození páni, Bůh zná pravdu a pomůže nám.“


    „Jistě, zjeví se anděl, pokyne ohnivým mečem, zeď se rozestoupí a on nás nebeskou cestou vyvede z Cách!“ rozčiloval se Zdeslav ze Šternberka. Byl v tvářích brunátný a skoro se neovládal. Hlavou mu vířila jediná myšlenka: Taková potupa! A před českým králem je za ni odpovědný on.


    Nechal okno oknem, posadil se do křesla, sepjal ruce a snažil se přemýšlet. Nenapadalo ho však vůbec nic. Jeho druzi si přitáhli blíž křesla a posadili se. Museli se poradit.


    Oldřich z Chlumu je nechal být, protože věděl, že zlost je špatný rádce. Zamířil k oknu, aby si všechno pořádně prohlédl. Strážní stáli pod stromem a upřeně sledovali jejich okno. Podél zdi domu přicházela v plášti a s kápí přes hlavu Margareta. Obrátil se na ostatní v jizbě a lehkovážně pronesl: „Anděl se už objevil.“


    „Co to plácáš?“ utrhl se na něj Zdeslav ze Šternberka a Jan z Dražic ho napomenul, aby se nerouhal.


    „Tvá neteř,“ vysvětlil Oldřich z Chlumu pobaveně. „Stojí pod oknem.“


    Zdeslav ze Šternberka se vymrštil a vrhl se k němu, Oldřich z Chlumu nestačil ani odstoupit. Rukou ho nezdvořile odstrčil a vyklonil se ven. Tam se zatím Margareta dohadovala se strážným.


    Ostře na něj ječela: „Máte vězně střežit. Řekl snad rychtář Yvillon, že s nimi nesmí nikdo promluvit? Je tam můj strýc a já osaměla. Jsem nevinná panna a potřebuji jeho rady.“


    Jeden ze strážných se při poznámce o její nevinnosti jízlivě uchechtl, ale Margareta si ho nevšímala. Ten s lukem však smířlivě souhlasil, ať si s nimi promluví, ale ať si dá pozor na jazyk, všechno budou rychtářovi hlásit.


    Margareta přikývla a pak směrem k oknu křikla: „Strýčku, tebe nepotřebuji. Zavolej pana z Chlumu!“ Mluvila česky, což vyvolalo další bouři protestů městských strážných.


    „Buď budeš mluvit po našem, abychom ti rozuměli, nebo se pakuj!“ nařídili jí ten s lukem.


    „Budu mluvit, jak chci,“ odsekla německy. „Není moje vina, že jsi kopyto a nerozumíš mému jazyku. Já tvému rozumím, tak proč ses nenaučil ty můj?“


    „Zatracená ženská, nezkoušej to na nás! Žádné dohadování s vězni nebude, pokud nebudeš mluvit německy. Jdi raději pryč.“


    „Nepůjdu!“


    Druhý strážný proti ní výhrůžně obrátil hrot kopí.


    „Zabiješ mě tu?“ zeptala se překvapeně Margareta. „To se asi českému králi líbit nebude.“


    Strážný kopí zase sklonil, pak ho opřel o kmen a popadl ji za ruku, že ji odtáhne do domu. Ale Margareta se hbitě sklonila a kousla ho tak bolestivě, že zaječel a pustil ji. Jakmile byla volná, upozornila: „Pokud byste mne chtěli násilím odtáhnout, musíte být na to dva. Jenže mezitím by vám mohli vězni uprchnout, že? A kromě toho, pokud se mne jen prstem dotknete, obžaluji vás z tělesného zneuctění.“


    „Nech ji být,“ poradil svému druhovi ten s lukem. „Yvillon nám pro podobné situace žádné pokyny nedal. Ráno mu o tom povíme, víc dělat nemůžeme.“


    Mezitím se u okna objevil Oldřich z Chlumu. Margareta se na něj obrátila a česky pokračovala: „Mohu pro vás něco udělat?“


    „Až se ráno otevřou městské brány, zajdi na předměstí a vyhledej velitele mé družiny Diviše. Určitě ho znáš. Nejblíže to budeš mít přes rynek, kde se prodává dřevo a dobytek.“


    „Vzpomínám si, tudy jsme do města vstoupili i my. Samozřejmě Diviše znám. Jaké úkoly pro něj máte?“


    „Ať se nás v žádném případě nepokouší osvobodit se zbraní v ruce! Všechno musí proběhnout podle zákonů. Vražda komořího souvisí s intrikami francouzského krále. Diviš se musí spojit s mým panošem Otou. Vyřiď mu, že ho tentokrát bude na slovo poslouchat. Je to můj příkaz.“


    „Tvrdil jsi, že tvůj panoš odjel do Čech,“ ozval se s výčitkou v hlase Zdeslav ze Šternberka. Poslouchal jejich rozhovor a byl nakvašený, že se jeho neteř neobrátila na něj.


    „Mám důvod se domnívat, že neuposlechl mé pokyny,“ odpověděl mu Oldřich z Chlumu, ale hned se zase vyklonil z okna. „Margareto, Ota přišel do města v přestrojení za studenta, ale v kapitulní koleji se stala vražda a chtějí ji svést na něj. Stejně jako tuhle na nás. To není náhoda. Ota se skrývá někde ve městě.“


    „Najdu ho, bude u nějaké ženské,“ ušklíbla se, tentokrát nijak laskavě. „A dál?“


    „Popiš mu, co přesně se tady v domě stalo. On už si poradí. Pokud to půjde, přijď nám zítra povědět, jak jsi uspěla. Umíš trochu latinsky?“


    „Celkem slušně,“ přiznala pyšně.


    „Pokud ti zítra dovolí s námi hovořit, předpokládám, že sem Yvillon postaví strážného, který bude umět česky, ale bude dělat, že ti nerozumí. Proto mluv latinsky. Tak vzdělané strážné jistě Cáchy nemají. A ještě něco. Buď opatrná a nech všechno na ráno. V noci by ses neměla sama toulat po ulicích. Dobře se na to vyspi!“


    „Dobrou noc,“ rozloučila se a rozběhla se k vratům do mázhauzu.


    „Máme se spoléhat na rozum ženské a tvého panoše? Bůh s námi. Všichni víme, co je Ota zač!“ ušklíbl se bolestně pražský biskup.


    Zdeslav ze Šternberka se nevyjádřil, ale podle výrazu jeho tváře bylo zřejmé, že ani jemu panoš Ota k srdci nepřirostl. Jenže byl to muž pragmatický a počestnost jeho neteře byla bezvýznamná ve srovnání s tím, pokud by jako vyslanec českého krále neuspěl. Proto se s jejich pravděpodobným setkáním prozatím smířil.


    Oldřich z Hradce však biskupovi neuctivě oponoval: „Pokud bych si měl vybrat já, pak raději ti dva než modlitby. Ostatně, nikoho jiného po ruce nemáme.“

  


  
    XIV. KAPITOLA


    V době, kdy po příjezdu do Cách kráčel Oldřich z Chlumu ulicí v doprovodu rychtáře Yvillona do Martinusova domu, vzbudila Gerda dřímajícího Otu. Tentokrát to nebylo něžným polibkem, ale nedočkavě jím zatřásla, až se vylekal. Když otevřel oči, zeptala se rozmarně: „Tak jak mi to sluší?“


    Na sobě měla novou suknici a košilku z jemného plátna, které rozhodně nepocházelo z dílny některého místního tkalce. Nadšeně vykládala: „Já bych to do jarmarku nevydržela. Ale když už jsem měla peníze, oběhla jsem pár krejčích. Jeden zrovna tohle došil pro notářovu manželku, ale přesvědčila jsem ho, aby to prodal mně.“


    Byla celá rozdychtěná, a nebylo to jen novým oděvem, takže Ota pochopil, čím toho krejčího přiměla, aby porušil zásady svého řemesla a objednané dílo prodal jinému. Ale přál mu to. A jí ostatně taky. Usmívala se a byla šťastná. Pochválil, jak jí to sluší. Věděl dobře, jak málo skutečné radosti mají tyhle holky ve svém životě.


    „Něco bych potřeboval,“ řekl pak a vstal.


    „Pro tebe všechno,“ slíbila a opatrně ho objala. Nepřitiskla se k němu, aby si nepomačkala nové šaty. Pobaveně se vymlouvala: „Nediv se, se starou babou jsem se ještě neobjímala a nelíbala. Mám se svléknout?“


    „Dneska ne,“ odmítl to nepatrně příkřeji, než by asi měl.


    V očích se jí mihl úlek a trocha zklamání. Smutně špitla:


    „Už tě nebavím, že?“


    „Tak to není, má drahá. Ale mám důležitou práci. Teď už nejde jen o mou bezpečnost. Mluvila jsi s Lucií?“


    „Ještě ne. Nejdřív jsem se chtěla pochlubit tobě.“


    „Ten nový student, co se mnou přišel do Cách, mne prodal rychtáři. Připravili na mě past, ale já to tušil, a tak mu to nevyšlo. Ovšem díky tomu jsem pochopil, že je nejen zrádce, ale nejspíše i vrah. Takže nebezpečí hrozí i dalším lidem. Nejdřív práce, pak zábava!“


    „Co mám udělat?“ zeptala se a rychle ze sebe shodila nové šaty. V uzlíku si přinesla ty staré a do nich se převlékla. Nepospíchala však a po očku sledovala, zda si ji Ota prohlíží. Nebyl však důvod, aby to s potěšením neudělal, protože za to stála.


    Teprve když si začala zavazovat šněrování košilky pod krkem, začal vysvětlovat: „Potřebuji zjistit, zda sem do města nepřijeli nějací Češi. Nemluvím o poutnících nebo kupcích, jde mi o urozené hosty. Vyslance českého krále.“


    „To zařídí Kurt. Zná se skoro se všemi městskými strážnými. Uznávají ho, protože při městských slavnostech vždycky zvítězí. Rytíři mají své turnaje, no a my tady ve městě zápasíme. Má to ale svá pravidla, žádná hospodská rvačka. Obejde brány. Ještě něco?“


    „Potřeboval bych vědět, co se děje v kapitulní koleji.“


    „To bude horší. Je to církevní půda, tam ženská vkročit nesmí. Ani nikdo, kdo pracuje v lázních, šencích nebo hampejzech. Stejně tak herci, kat a dokonce ani městští biřicové, pokud k tomu nedá děkan souhlas. Má sestra se však celkem slušně zná s Hugolínem z Kremsu. Pokusí se s ním sejít.“


    „Když jsem byl ve vašem šenku se studenty, Hugolín tvrdil, že za tvou sestrou zašel jen jednou, a stálo ho to rovných pět stříbrňáků.“


    „To je pravda,“ souhlasila vážně. „Protože to bylo jedinkrát, kdy měl peníze. Za ostatní návštěvy už nikdy nezaplatil. Pokaždé slíbí, že jí všechno vrátí, až bude mít. Jenže pokud nějaké peníze sežene, sebere mu je Bahkauv. Kvůli tomu se však nerozkmotříme. Studenti jsou chudí a my taky, musíme si pomáhat, ne?“


    I když by církev tenhle svérázný výklad křesťanských ctností a hříchu rozhodně odsoudila, Otovi byl sympatický. Protože byl rozumný a pravdivý.


    „Mám dojem, že už dávno zvonilo poledne. Nenašla by se pro mě v kuchyni miska s kaší?“


    „Počkej tady, zařídím to,“ slíbila Gerda. Protože měla na sobě své staré šaty, tentokrát bylo její objetí mnohem vřelejší a také delší.


    Ota si už nelehl zpátky do lože, ale posadil se na rozviklanou lavici u malého okénka. Vedlo do boční uličky. Venku bylo dusno a horko, těžký vzduch by se dal krájet. Tady v Porýní jako by slunce žhnulo mnohem palčivěji než doma na Bezdězu. Ota nepochyboval, že večer přijde bouřka.


    Ulička byla prázdná, kdo by se také v tomhle vedru zdržoval venku. Město obživne až později odpoledne. Jenže najednou si všiml tří mužů, kteří se objevili na opačné straně uličky a váhavě kráčeli podél zdí domů, jako by se chtěli v některém ukrýt. I když neměli na pláštích městské erby, tvář jednoho z nich poznal panoš Ota hned. Byl to onen strážný, který stál před budovou koleje, když se tam Ota vrátil ráno po vraždě správce Balduina. Nepochyboval, proč se pohybují tak opatrně. Měli za úkol šenk obklíčit, aby nikdo nemohl uprchnout zadem.


    Neváhal ani okamžik. Vyběhl a nazdařbůh se vrhl ke zdi, která oddělovala dvůr od sousedního domu. Vyšvihl se na zeď a překulil se přes její vršek přesně ve chvíli, kdy do dvora z ulice vstoupil rychtář Yvillon se třemi jinými ozbrojenci. Ti ovšem nebyli v přestrojení. Rychtář nesl v ruce své právo, které symbolizovalo, že je tu úředně a reprezentuje spravedlnost. V takovém případě byl osobou chráněnou autoritou římského krále, a pokud by se mu někdo protivil, znamenalo by to ztrátu hrdla.


    Za zdí nebyl hospodářský dvůr, nýbrž úzký prostor sevřený ze tří stran zdmi. Byly tu uloženy hromady naštípaného dřeva. Tady byl Ota v bezpečí. Zachytil se horního okraje zdi a nepatrně se povytáhl, aby se podíval, co se v šenku děje. Yvillon stavení prohlédl, zkontroloval hosty a pak mrzutě odtáhl.


    Panoš Ota ještě chvíli počkal, teprve pak přelezl zeď zpět a spěchal ke korytu s vodou, aby si očistil škorně. Suknice se mu pletla mezi nohama, už ho štvalo být starou ženskou, ale neměl na vybranou. Yvillon si zjevně pokoj nedá a nebyl to muž líný jako mnozí jiní představitelé spravedlnosti. S takovými byla vždycky potíž. Yvillon navíc nebyl ani hloupý.


    To potvrdila Gerda, když nahlédla do jizby za domem. I tu rychtář před chvílí důkladně prohlížel. Teď na lůžku seděl Ota a jako uličník klátil nohama.


    „Zaplať Bůh,“ oddechla si.


    „Kde je ta miska?“


    „Já na ni v tom zmatku zapomněla. Hned ji přinesu,“ omlouvala se. Než ale zmizela, dodala ještě: „Máš pravdu, ten nový student je zvyjebanec. Rychtář vyslýchal Lucii, proč byla v chrámu. Petrus si jí prý všiml a hned žaloval.“


    „Chtělo by zjistit, zda o tom vědí ostatní studenti. Copak jim nebylo nápadné, že Petrus mizí z koleje příliš často? Zajímalo by mě, čím to vysvětloval. Sejde se tvá sestra s Hugolínem?“


    „Poslala mu vzkaz, ale zatím jí neodpověděl. Ještě něco?“


    „Tady zůstat nemohu. Měli jsme štěstí, ale co když se Yvillon vrátí?“


    „Nevrátí.“


    „To nemůžeš vědět. Najím se a zmizím.“


    „Přespat můžeš vedle u pekaře. Mohl jsi i dneska, ale tys dal přednost té...“ Větu nedořekla.


    Ota to nekomentoval. Pokud se Yvillon vrátil sem, může se vrátit i do domu U Raka. U nevěstky Matyldy by v noci v bezpečí nebyl. Proto s jejím návrhem ochotně souhlasil.


    „Fajn,“ přikývla s úsměvem. „Až otec zavře, mohu s tebou strávit noc, chceš?“


    „To půjde asi těžko,“ povzdechl si s hraným smutkem.


    „Proč?“


    „Do té doby totiž zemřu hlady, protože mi nikdo ani misku s kaší nepřinese.“


    Vybuchla ve zvonivý smích a chtěla Otu obejmout. To byla její univerzální odpověď, pokud s ní někdo žertoval. Ale Ota ji plácl přes pozadí a přísně nařídil: „Maž pro jídlo!“


    Pracovala v šenku, proto se neurazila a bez protestů poslechla.


     


    Kaše Otovi chutnala a misku vylízal pečlivěji, než by to udělala kočka. Dostal k ní malý džbánek vína, které pomalu upíjel a čekal, až se vrátí Kurt. Pro prázdnou misku přišla Lucie.


    „Má sestra sem nemůže chodit pořád, co kdyby si toho některý z hostů všiml,“ vysvětlovala s dychtivým výrazem ve tváři. V očích se jí vesele zablýsklo a dodala: „Já sestře ráda se vším pomohu.“


    Když Ota na její výzvu nereagoval, dodala rozmrzele: „Ale nikomu se nechce pracovat zadarmo. Mám prý zajít za Hugolínem. Jenže to není služba mé sestře, nýbrž tobě.“


    „A není to jedno?“


    „Mohlo by být,“ nadhodila znovu a vyčkávala.


    „Podívej, Lucie, Gerda mi řekla o vaší dohodě.“


    „Ta zmije,“ sykla uraženě. „Takové věci se milencům neprozrazují!“


    „Asi věděla, proč mi to říká. A navíc, copak bys chtěla hřešit se starou babicí? Jen se na mě podívej, jak vypadám.“


    Lucie chvíli zápasila se svou hrdostí, ale pak se srdečně rozesmála. „Dobrá, zajdu za Hugolínem. Ovšem aby mi něco prozradil, budu na něj muset být mimořádně milá. On mi to však nezaplatí.“


    „Tady máš pět stříbrňáků,“ prohlásil velkoryse panoš Ota, rozvázal měšec a podal je Lucii. Tím si ji definitivně usmířil. Ukryla je do váčku na peníze, panoš Ota postřehl, že rozhodně není prázdný. Obě dívky se uměly ohánět a byly v rozumné míře spořivé.


    Sotva zmizela, objevil se Kurt. Vstoupil a hned natahoval dlaň. „Dal jsi Lucii i Gerdě, co já?“


    „Tobě jsem přece u Matyldy už zaplatil.“


    „To bylo za mlčení. Teď jde o novou práci.“


    „Můj měšec není bezedný. Pokud ti teď dám peníze, nezbude mi pro Matyldu. A té jsem také pár stříbrňáků slíbil.“


    „Já jí je předám,“ slíbil a zašklebil se. Teprve když v jeho dlani přistály tři stříbrňáky, shrnul výsledek svého pátrání: „Obešel jsem všechny brány. Včera dorazila na předměstí početná družina s vyslanci českého krále. Utábořila se před Provaznickou bránou za špitálem. Vedli ji dva velmožové a biskup. Ti hned včera odešli do města a dosud se nevrátili. Prý pospíchali, aby stihli konec Martinusovy svatby. No a před chvílí se u sousední brány objevil další český rytíř, taky s družinou a zástavami českého krále. Strážnému řekl, že se jmenuje Oldřich z Chlumu. Sám rychtář Yvillon ho vyzvedl a doprovodil k Martinusovi. Večer bude v jeho domě hostina, říkala služebná u kašny.“


    „A zbytek družiny?“


    „Zůstala před hradbami. Ozbrojenci se ubytovali v zájezdním hostinci U Panny. Rychtář zakázal, aby kdokoli z nich vstoupil do Cách. Z pohledu města rozumné opatření, že?“


    „Co velitel té družiny? Hromotluk jako ty, ale s jizvou na tváři.“


    „Prý ho zahlédli, ale samozřejmě zůstal s ostatními. On vyslanec českého krále není.“


    „Chceš si vydělat ještě pár stříbrňáků?“


    „Kdo by nechtěl? Chystám svatbu a s tím bude spousta vydání.“


    „Dokážeš mě dostat z města a pak zase zpátky?“


    „No, skrze bránu to snadné nebude. Rychtář po tobě pase a u bran se všichni pocestní prohlížejí,“ drbal se Kurt zamyšleně ve své rozčepýřené kštici. „Navíc vypadáš jako hastroš. Služba u brány je nuda, budeš pro ty chlapy vítané rozptýlení. Pokud se na někoho zaměří, pak na tebe.“


    „A co kdybych byl tvá tetička?“ navrhl nevinně panoš Ota.


    Kurt okamžitě zavrtěl hlavou. „Takovou ostudu si ve městě dělat nebudu. Umíš si představit, jak by si ze mě všichni utahovali?“


    „Proč? Jsem přece statná žena, na první pohled k sobě patříme.“


    „Mám svou čest!“


    „Deset stříbrňáků.“


    „Čest se neprodává. Dvacet!“


    Ukázalo se, že ten plán byl chytrý a Kurtovy obavy oprávněné. U brány strážní Otu neprohlíželi, zato si utahovali z Kurta. Hromotluk byl rudý až za ušima a mezi rty drtil ty nejhorší kletby.


    Šenk U Panny našli snadno, nebylo to od hradeb daleko.


    „Prosím, zajdi dovnitř a přiveď velitele. Jmenuje se Diviš a poznáš ho snadno, protože má hubu jako vyvrhel,“ požádal Ota svého průvodce.


    „Proč tam nejdeš sám? Tam už ti nebezpečí nehrozí,“ ušklíbl se Kurt. A chápavě pokračoval: „Mně je jasné, o co ti jde. Nechceš se v téhle maškaře producírovat před svými přáteli, aby si pak z tebe neutahovali. Tak to ne, má milovaná tetičko! Ani za pytel zlaťáků. Zkus si, jaké to je. Počkám na tebe tady.“


    Panoš Ota ještě chvíli smlouval, ale nakonec pochopil, že si bude muset tenhle kalich hořkosti vypít až do dna sám. Jenže nebylo zbytí, Divišovi musel co nejdříve povědět o svých obavách a o tom, že nebezpečí hrozí i jejich pánovi.


    První Čech, kterého na dvoře potkal, ho samozřejmě poznal hned. Chvíli na něj nevěřícně zíral, pak mu poklesla kolena, posadil se na zem a dusil se smíchem.


    „Doma dostaneš třicet služeb navíc, pokud o mně budeš vykládat ostatním,“ rozčiloval se panoš Ota. „Přiveď mi nenápadně Diviše.“


    „Neměl bych mu povědět, co ho čeká?“


    „Maž, ty kopyto!“


    Diviš se ve dveřích objevil skoro hned. Váhavě udělal pár kroků, ale pak Otu poznal. Nerozesmál se, nýbrž ho přísně pokáral: „To jsem si mohl myslet! Náš pán se mi svěřil, že tě poslal do Cách na zapřenou. Původně jsem se chtěl urazit, žes mi o tom neřekl ty sám. Když ale vidím, za jakého kašpara ses musel převléknout, tak ti odpouštím. Protože tohle je trest více než dostatečný.“


    „Nějak ses rozpovídal,“ zabručel panoš Ota. „Nemáme čas. Sedneme si tamhle pod přístřešek, všechno ti vysvětlím.“


    „A nechtěl by sis raději sednout dovnitř ke stolu a dát si se mnou džbánek vína?“ navrhl sladce Diviš. „Chlapům by ses určitě líbil! Třeba tě začnou svádět.“


    „Nech těch hloupostí!“ napomenul ho břitce Ota, stejně jako to udělal jeho přítel před několika dny v Troisdorfu. Diviš okamžitě pochopil a zmlkl.


    Ota mu poctivě pověděl vše, co se v Cáchách stalo. Trvalo mu to hodnou chvíli a Kurt dvakrát nedočkavě nahlédl vraty do dvora, aby se ujistil, že tam Ota stále je. Když to udělal potřetí, pokynul mu Ota, ať jde blíž.


    „Poslyš, Kurte, ty jsi mimořádně chytrý a obratný muž,“ začal vemlouvavě.


    „Jsem,“ skočil mu hromotluk bezostyšně do řeči, „ale jen za peníze! A dělám pouze to, co je možné. Zázraky nechávám na toho nahoře. Vsaď se, že vím, co po mně chceš? Mám toho zjizveného halamu dostat do Cách. Je to tak?“


    „Je. A to by byl podle tebe zázrak, nebo služba za peníze?“


    „Rozhodně zázrak,“ rozhodl Kurt, ale přitom si Diviše obdivně měřil. Byli zhruba stejně urostlí, ale velitel družiny Oldřicha z Chlumu byl šlachovitější, pevněji stavěný a podle jizvy ostřílený bojovník. Byl první, u něhož si Kurt nebyl jistý, že by ho v zápase porazil. Takoví lidé u něj vždycky vzbuzovali úctu a touhu spřátelit se s nimi.


    „Vykašli se na zázraky,“ poradil mu Diviš. „Řekl jsi strážným u brány, proč jdeš se svou milovanou tetičkou na předměstí?“


    „Proč by je to mělo zajímat?“


    „Tím lépe. Co kdyby se tvá teta vrátila do Cách se svým bratrem? Já ti přece jako strýc hanbu neudělám! Převléknu se za chasníka, a co kdo pozná, že?“


    „Navíc tím vysvětlíme, proč jsme vůbec na předměstí šli,“ dodal vemlouvavě Ota. To už Diviš věděl, že bude následovat dobromyslný žert na jeho úkor. „Museli jsme. Můj bratr je totiž mdlého ducha a sám by ve městě zabloudil. Proto ho doprovázíme. Jako příbuzní si musíme pomáhat.“


    „Mně je už všechno jedno,“ zakvílel Kurt. „Až to skončí, budu se asi muset odstěhovat pro hanbu, kterou mi vy dva naděláte. Mít takové příbuzné, to je horší, než když ti nařeže vlastní manželka a ty si pak jdeš stěžovat svým sousedům. Ale jen drobná poznámka. Vy si opravdu myslíte, že jsou strážní v Cáchách úplní pitomci? Že jim nic nedojde?“


    „Žádný strážný není zadarmo příliš bystrý. A pokud by i byl, pak se dá bystrost každého značně utlumit několika stříbrňáky,“ odmítl jeho pochybnosti panoš Ota.


    Bylo horké odpoledne, po nebi se honily těžké mraky a všichni se zoufale potili. Strážným v drátěných košilích bylo příšerné vedro, a proto to dopadlo přesně tak, jak Ota tvrdil. Zvláště když Kurt přinesl velký džbán vína a prosil je, aby o jeho příbuzných ve městě mlčeli. Biřicové měli za úkol hlídat, aby Cáchy neopustil cizí mladík se světlými nakadeřenými vlasy, který si říkal Ota. A do města nesměli vstoupit ozbrojenci v plášti s erbem českého krále. Nic z toho se podle jejich přesvědčení nestalo, a proto je nechali jít. Kurt měl navíc mezi nimi značný respekt.

  


  
    XV. KAPITOLA


    Jakmile byli za bránou na trhu se dřevem, Kurt oznámil, že je opustí. Jednak má práci v šenku, a pak, procházet se s nimi po ulicích, to by určitě nepřežil.


    „Co se mu na nás nelíbí?“ zeptal se Diviš, když jejich průvodce zmizel. Na sobě měl špinavou halenu a odrané nohavice, které si vypůjčil v zájezdním šenku od tamního podomka, ovšem za stříbrňák a příslib, že vše vrátí v takovém stavu, v jakém oblečení dostal. Hlavu si ovázal kusem červené látky a levou ruku zabalil do plátna, jako by ji měl zraněnou. Zavěsil ji k tělu pomocí provazu, který si přehodil kolem krku, takže to vypadalo, jako by chodil s oprátkou. A k tomu jizva na tváři.


    „Kurt se asi obává, abychom mu nepřebrali místní krasavice,“ odpověděl panoš Ota. Byl v dobrém rozmaru, protože si byl jistý, že se konečně věci hnuly správným směrem. K ruce měl Diviše a ve městě byl i Oldřich z Chlumu.


    O něco vážněji pokračoval: „Ovšem pro jistotu se budeme vyhýbat hlavním ulicím, a pokud uvidíme strážné, zmizíme.“


    „Co hodláš podniknout?“


    „Nejprve zajdeme do jistého šenku na opačné straně města. Ubytoval se tam francouzský rytíř, který tu není ani za obchodem, ani pro zábavu. Hlídá ho místní pobuda. Věří, že jsem volavka a sháním tipy pro bandu zlodějů. Přenechám ho tobě, protože podobní lotři, to je tvé řemeslo. Navíc ho utvrdíme v tom, že jsem si nevymýšlel. Až tě uvidí…“


    „Jasně, hned si mě zamiluje,“ ušklíbl se Diviš. „A pak?“


    „Doufám, že o tom francouzském rytíři zjistíme něco užitečného. Teprve pak se rozhodneme. Vidíš ty mraky? Přijde pořádný slejvák. V noci na ulici stejně moc nepořídíme, takže se půjdeme vyspat.“


    „Aha, máš tu zase ženskou, co?“


    „Já složím hlavu na tvrdé lavici v dílně jistého pekaře,“ odpověděl ctnostně Ota. „A tebe odvedu k jedné krásné ženské. Je to nevěstka a tam budeš v bezpečí.“


    „Obráceně by to nešlo?“ ošil se Diviš mrzutě.


    „Nešlo. Bude si brát za manžela Kurta, a pokud by žárlil, pak raději na tebe. Kvůli ní bych se s ním prát nechtěl. Ale ty bys to zvládnout mohl, nemyslíš?“ uculoval se Ota, ale pak se nad svým přítelem slitoval a pověděl mu, jak se u ní ukrýval a jak to dopadlo. Bylo totiž pravděpodobné, že se tam během nadcházející noci vydá rychtář Yvillon znovu. Jenže Diviš ho nezajímá a odtáhne s dlouhým nosem.


    „Ale ta ženská mě nechá být!“ ujišťoval se Diviš. Nedávno se zamiloval do holky, kterou potkal pod Grabštejnem, a navíc neměl rád nevěstky.


    „Je to slušná ženská. Bude se chovat cudně, samozřejmě pokud jí nezaplatíš, a to při tvé šetrnosti rozhodně nehrozí. Možná ti i uvaří, je dobrá kuchařka. Prostě poklad.“


    „Hele, Oto, přestaň žvanit, nevěřím ti ani slovo. Ty že bys mi přenechal krásnou ženskou a sám spal jako poustevník u pekaře?“


    „Budu u pekaře, ale doufám, že za mnou zajde jedna moc pěkná poustevnice.“


    Během toho špičkování obešli rynek a blížili se ke kanálu. Přes ten vedl můstek a za ním pokračovala hlavní ulice. Diviš se šel pro jistotu podívat, ale na ulici bylo jen pár opozdilců. Strážní nikde. Vítr zvedal prach ze země a začalo mžít. V dálce se tlumeně ozvalo dunění hromu. Přeběhli strouhu a z hlavní ulice odbočili. Průchodem se dostali za honosné měšťanské domy a za chvíli už vcházeli do Dunkellochu.


    Šenk byl poloprázdný a ztichlý, před večerem to bývalo vždycky stejné. Zrzavý pořízek, který se představil jako Joachim, se rozvaloval na lavici a před sebou měl na dřevěném prkénku nedojedené jelito a poloprázdný džbánek. Byl spokojený, dostal přece zálohu. Přežvykoval a nudil se. Jakmile poznal Otu, přátelsky ho zval: „Aničko, sedni ke mně.“ Teprve pak si všiml Diviše a zatvářil se ještě spokojeněji. Takhle nějak si představoval lidi, jimž důvěřoval. Vše vycházelo podle jeho představ.


    Ota Diviše představil jako svého bratra a dodal, že se jmenuje Otakar. Neodpustil si poznámku, že to je podle jeho názoru pěkné jméno, protože připomíná jiné libě znějící, a tím je Ota.


    „Takže je vymyšlené,“ pochopil zrzavý pořízek. Mezi zloději to tak chodilo. Naklonil se k nim a důvěrně ztišil hlas: „Sledoval jsem toho rytíře. Venku byl jen po poledni. Prošel si ulici od brány ke kanálu, postál před domy obou našich erbovních radních, a pak se vrátil sem. Na dvoře na něj čekal nějaký mládenec.“


    „Z Cách?“


    „Neznám ho. Chvíli se dohadovali, ale mně se podařilo přitočit k nim tak blízko, že jsem něco málo zaslechl. Večer půjde Henning na návštěvu k Martinusovi. As ním bude i ten urozený chlap, co se u něj ubytoval. Prý je to důvěrník římského krále Richarda. To je příležitost, nemyslíte?“


    „Příležitost k čemu?“ zabručel nerudně Diviš, i když mu bylo jasné, co má Joachim na mysli. Ten se zatvářil bolestně jako někdo, jehož dobré úmysly okolí nechápe, a ještě tišeji vysvětloval: „Přece podívat se, co má Henning a jeho host v truhlicích. Budou pryč a služebníci v domě jsou lenoši jako každá čeleď. Jakmile pán vytáhne paty, sesednou se v čeledníku a budou popíjet. Navíc to vypadá na pořádnou bouřku. Nikdo nás neuslyší, i kdybychom v domě dupali jako kulhavá kobyla.“


    „Ne, jsme jen dva,“ odmítl to Diviš. „Zatím se máme pouze dívat. Teprve pak přivedu ostatní.“


    „Ale kdo ví, kdy se podobná příležitost naskytne a dům bude zase prázdný!“ naříkal zrzavý pořízek. „Lidé jako Henning si obvykle zvou hosty na návštěvu a po setmění jen zřídka opouštějí dům. To se už nemusí opakovat! A nejste dva, jsme tři.“ Při těch slovech se hrdě udeřil dlaní do prsou a ještě dodal: „Neznáte staré přísloví? Čím méně kohoutů, tím více slepic jim na obšťastnění zbude.“


    „Tys pěkný lotr,“ ušklíbl se Diviš, který převzal roli velitele. „Já však své druhy rozhodně nezradím. Všechno děláme společně a tak se i dělíme. Takže o tom už dost. Místo abys třásl měšcem, v němž ještě stříbrňáky nejsou, zkus přemýšlet. Proč se ten rytíř a jeho druh zajímají o Henningův dům? Co když ho chtějí vykrást?“


    „To je pravda,“ souhlasil zrzavý pořízek a poprvé se podíval na Diviše s opravdovou úctou. On přemýšlet zvyklý nebyl a takový velitel by se mu líbil. Napadlo ho, pokud se osvědčí, mohl by ho ten s jizvou přijmout do své zlodějské družiny. Aby se zalíbil, dodal: „Ti dva mluvili podezřele tiše, a to znamená, že mají něco za lubem. Musíme jim v tom zabránit, aby stříbrňáky zbyly na nás.“


    „Právě naopak. Pokud ten dům vykradou a udělají to dneska v noci, kam kořist odnesou? Samozřejmě sem, ne? Rytíř ji ukryje ve své jizbě. V takovém případě máme právo si ji od něj vzít, třeba i násilím, protože je to náš rybník,“ vykládal Diviš. „Proto na něj budeš dávat pozor i v noci! Ne aby ti, chlape líná, někam zmizel! Pokud by peníze přinesl sem, skočíme po něm. Společně.“


    „Rozumím. Ale měl bych nápad,“ šeptal snaživě Joachim. „Co kdybychom ten dům vykradli dříve než oni? Počkáme, až se tam pak vypraví ti dva a zavoláme na ně strážné. Rychtář je chytne, odsoudí a nikoho nenapadne podezřívat nás.“


    „Bože, ty jsi kopyto!“ povzdechl si Diviš skoro otcovsky. „Za prvé, pokud se u nich lup nenajde, napadne rychtáře, že mají pomocníky. A bude je hledat. Takže jak si tím pomůžeme? A za druhé, ty nevíš, že ten, kdo někoho z cechu zlodějů udá městskému právu, skončí sám do roka na šibenici?“


    „To jsem nevěděl,“ přiznal se zkormouceně zrzavý pořízek a znovu pocítil vděk, že ho ti dva vlastně zachránili před oprátkou. Aby změnil téma, zeptal se: „Abyste byli v případě potřeby po ruce, předpokládám, že přespíte tady?“


    „Předpokládáš mylně. To by bylo přece podezřelé, až se začne vyšetřovat. Ubytovali jsme se na opačné straně města. V noci se tu ještě na skok zastavím a řekneš mi, co a jak. Pak rozhodnu!“


     


    „Snaživý a úplně pitomý,“ konstatoval Diviš, když šenk opustili. Začalo krápat a dunění hromu bylo hlasitější. Kdesi v dálce se na tmavnoucí obloze objevily blesky. Ota však svého přítele příliš pozorně nesledoval a o něčem dumal.


    „Povídám, ten zrzoun je pitomec. Na něj bych se nespoléhal. Neměl bych místo u té nevěstky zůstat tady poblíž a hlídat?“


    Když Ota neodpovídal, rýpl do něj Diviš loktem. Teprve teď jeho přítel ožil a rozpustile začal svého druha kárat: „Takže ty se nakonec té krásné ženské ještě bojíš! Ty, takový hrdina.“


    „Jaký hrdina? A neštvi mě!“


    „Kdo na Bezdězu vyprávěl o šarvátce s Uhry? Podle tvého vyprávění jsi zcela sám pobil tolik nepřátel, že hromada mrtvých těl byla vyšší než ty.“


    „Nikdy jsem netvrdil, že jsem je pobil sám,“ bránil se. „Ale většinu ano. Ne, nebojím se té ženské, ale spíše toho, abychom nepřišli o důležitou stopu.“


    „Zatím nevíme jistě, zda je ten francouzský rytíř do spiknutí zapletený. Všechno je jen hypotéza,“ upozornil střízlivě panoš Ota. „Třeba je opravdu obyčejný zloděj. Pokud Henningův dům vykrade, nechal bych ho být. Ten, kdo chce zhatit dohodu Přemysla s Richardem, nebude v noci vykrádat domy! Jsou i jiní podezřelí.“


    „Má cenu tam v noci vůbec chodit? Všechno se můžeme dozvědět od Zrzavce ráno.“


    „Jen tam hezky zajdi!“ culil se Ota. „Pokud nebudeš tu holku okouzlovat celou noc, alespoň snáze ochráníš svoji mravopočestnost. Diviši, musíme mít jistotu co nejdříve. Ten Zrzoun měl však jeden zajímavý nápad. Řekl, že bychom mohli vykrást dům dříve, než tam vlezou ti druzí, a pak to svést na ně. Pořád mi to nejde z hlavy.“


    „Nic chytrého v tom nevidím.“


    „V případě hry na zloděje ani já ne, ovšem u toho mordu v koleji ano.“


    Blížili se ke kanálu a Diviš přítele varoval: „Oto, jestli nezačneš mluvit tak, abych ti rozuměl, shodím tě z toho mostku.“


    „Tak to mne asi čeká koupel v těch splašcích,“ povzdechl si truchlivě Ota. „Protože hovořit tak, abys mi rozuměl i ty, to prostě nejde.“


    Diviš se zasmál, jako by to byl dobrý žert, čímž Otu ukolébal, ale vzápětí mu dupl na nohu, až vyjekl.


    „Tak dobře, ty surovče,“ pokračoval Ota a snažil se hovořit plačtivě jako děcko po výprasku.


    Všiml si jich jakýsi řemeslník, který je míjel, a zvědavě si je začal prohlížet.


    „To mám bratra, co?“ řekl mu Ota a ukázal na Diviše. „Nechtěl by ses zastat staré ženy, dobrý muži?“


    Řemeslník prudce zavrtěl hlavou a okamžitě zmizel.


    Ota zvážněl a začal příteli vysvětlovat hypotézu, která ho napadla v šenku při rozhovoru se Zrzounem.


    „O Balduinově vraždě v kapitulní koleji u Panny Marie jsem se ti zběžně zmínil,“ začal. „Rychtář podezřívá mě, i když já to samozřejmě být nemohl. Jenže co je horší, on to vlastně nemohl být z žáků koleje nikdo. Část dorazila spolu a ti, co se opozdili, by museli projít kolem otevřených dveří dormitáře. Takže z toho logicky vyplývá, že to musel být někdo jiný a udělal to za soumraku, když jsme seděli U Zlatých hroznů, je to tak?“


    „Pokud se ptáš takhle, pak asi ne,“ odpověděl Diviš opatrně. „Já tě znám.“


    „Správně,“ pochválil ho Ota. „Protože on to opravdu udělal jeden z žáků. Abych však měl jistotu, musím se dneska v noci podívat do skriptoria.“


    „Co myslíš, že tam najdeš? Stopy budou přece dávno pryč.“


    „Yvillon, ať je jaký chce, svému řemeslu rozumí. Jakmile místo prohlédl a jeho pomocníci odnesli Balduinovo tělo, nechal dveře zapečetit.“


    „Za porušení městské pečetě je trest oběšením!“


    „Já pečetě neporuším. Jen sundám, ale tak, aby nikdo nic nepoznal. Tohle mne kdysi naučil jeden zloděj, s nímž jsem náhodou seděl ve vězení. Samozřejmě neprávem, protože ta holka svedla mě, ne já ji.“


     


    Otovi nešlo v koleji jen o zapečetěné skriptorium. Chtěl zjistit, jak to momentálně vypadá. Pokud věděl, žáci už směli budovu opouštět, ovšem rychtář měl díky strážným přehled o každém jejich kroku. Zajímalo ho, zda je cesta oknem přes zahradu stále volná. Pro své záměry doufal, že ano.


    Jakmile odvedl Diviše do domu U Raka a Matyldě vysvětlil, v čem jim může pomoci, pospíchal do šenku U Zlatých hroznů. Byl tam skoro už jako doma. Stmívalo se a začalo pršet.


    Nenápadně se prosmýkl kolem stavení a v dívčí jizbě se převlékl. Na ulici bylo v noci bezpečněji v mužském oblečení než v tom ženském.


    „Vidíš, jak ti to sluší,“ pochválila ho Lucie, když tam vklouzla, protože ho zahlédla okénkem z kuchyně. „Zašla jsem za Hugolínem, biřicové pořád střeží vchod do koleje. Naštěstí mne zahlédl jeden žák a slíbil, že ho pošle ven. Jenže ho nenašel a nikdo netuší, kam zmizel. Neměla jsem tolik času, abych tam postávala, a tak jsem se vrátila. Nezjistila jsem vůbec nic, to ti asi budu muset vrátit stříbrňáky, co? Nebo by sis to vybral jinak?“


    „Lucie!“


    „To já jen tak. Já vím, že se ti nelíbím,“ povzdechla si a sklopila oči nešťastně k zemi, ale oběma bylo jasné, že to je jen hra.


    „Nepovedlo se to teď, promluvíš si s Hugolínem později,“ řekl otcovsky Ota. „Zatím si ty peníze nech.“


    Přikývla a pak ho malou brankou mezi dvory odvedla do sousedního domu. Pekařův syn už na ně čekal. Otu si podezřívavě měřil, ale teprve když Lucie Guldrama objala a políbila, souhlasil, aby zůstal.


    „Chodí s mou sestrou,“ vysvětlovala Lucie, aby bylo jasné, že Guldram nemusí na hosta žárlit. Pak se obrátila na Otu a slíbila, že sem později ona nebo její sestra přinesou něco k jídlu.


    „Nemusíš se obtěžovat,“ odmítl to Guldram rezolutně. „Copak nejsem pekař? Pár placek se sýrem se tu rozhodně najde. A dobrých!“


    Když osaměli, chvíli rozprávěli, ale Guldram byl ospalý a klížila se mu víčka. „To víš, za pár hodin budu vstávat,“ omlouval se přátelsky, neboť Ota si ho dokázal rychle získat. Zívl a odešel si lehnout.


    Ota však sám nezůstal dlouho. Sotva ponocný odtroubil klekání a hosté opustili šenk, objevila se Gerda.


    „Já vím, že máš dneska ještě práci,“ vykládala, „ale já nemám kam jít. Musela jsem přenechat jizbu Lucii. Každý chce svou odměnu. I Guldram.“


    „Tady zíval, jako by nevydržel ani minutu vzhůru,“ zasmál se panoš Ota. „Lhář jeden!“


    „Jednou ji pomiluje a usne,“ ušklíbla se Gerda. Přitom si Otu vyzývavě prohlížela a pak uličnicky mrkla.


    „Taky tě mám jednou pomilovat a usnout?“ zeptal se a přitom zahrozil prstem, jako by ji káral. „Musím si opravdu ještě něco zařídit. Já si odpoledne zdříml, ale tys byla celý den na nohách. Uděláme to jinak. Teď se chvíli prospi, až se vrátím, pak to spolu doženeme.“


    Bylo zjevné, že by to raději brala v opačném pořadí, ale nezbylo jí než souhlasit. Vynutila si alespoň pár polibků, pak se uložila na širokou dřevěnou lavici u pece a Ota ji přikryl pekařskou zástěrou, která visela na rezavém hřebu na stěně.


    Venku práskaly blesky a duněl hrom, bouřka se točila přímo nad strmými střechami města. Voda stékala po zdech domů a na ulicích vytvářela mělké stružky. To Otovi vyhovovalo, protože si byl jistý, že všichni městští strážní budou zalezlí a chrápat. A i kdyby v koleji dělal hluk, v téhle bouřce to nikdo neuslyší.


    Průchodem se dostal ke zdi zahrady za kolejí, rychle ji přelezl, byla kluzká a studená, ale zvládl to. Okno v přízemí však bylo uzavřené dřevěnou okenicí. Vytáhl dýku a zapáčil. Závora nebyla naštěstí pevná a byla už napůl ztrouchnivělá, takže okenice povolila skoro hned. Přelezl kamenné ostění a okenici za sebou zase přivřel. Kolem byla neproniknutelná tma, a proto kolem sebe šátral rukama a postupoval co nejobezřetněji. Cesta do mázhauzu mu zabrala hodně času, ale pak už to šlo snáze, protože nad schody i v patře byla okna a každý blesk osvětloval cestu jako nejlepší pochodeň.


    Dveře do dormitáře byly zavřené, přesto kolem nich našlapoval se zatajeným dechem. Sotva je minul, znovu zaduněl hrom a úzkým oknem osvětlilo chodbu žlutavé světlo. To ho zachránilo, protože si všiml, že stopu nad podlahou je přes chodbu natažený tenký provaz. Byl uchycený na skoby ve stěně a k provázku bylo ještě přivázáno několik zvonečků. Za ním se sestupovalo po dvou schůdcích do zadní části chodby. Pokud by Ota ve tmě klopýtl a přes provaz přepadl, ošklivě by se potloukl.


    „Co tam zatraceně může rychtář skrývat?“ napadlo ho překvapeně. Tak pečlivé bezpečnostní opatření nemohlo být samo sebou. „Nebo to mají na svědomí goliardi? To by byl hodně hloupý žert.“


    Opatrně provaz překročil a pokračoval ke skriptoriu. Pečetě na dveřích byly neporušené. Vosk byl nalepený na kamenném ostění a další na desce dveří a navzájem byly spojené provázkem. Oválné pečetě vypadaly jako malé misky, v jejichž středech byl erb města Cáchy.


    Ota vytáhl slabý železný plíšek, který měl na straně dřevěné držadlo. Křesadlem zapálil malou zlodějskou lampičku a plamen přiložil ke spodnímu okraji plíšku. Jakmile se ohřál, opatrně přiložil jeho hranu mezi ostění a pečeť, aby vosk změkl. Chvilku počkal, pak jemně zatlačil a plíšek zasunul pod pečeť. Bylo třeba být trpělivý, aby se plíšek moc nerozpálil, protože pak by vosk změkl příliš a pečeť by ztratila tvar. Ale zvládl to.


    Plíšek, na němž teď spočívala pečeť z kamenného ostění, nechal zchladnout, a když na něm vosk dobře držel, upevnil ho k druhé pečeti. I když panty nepatrně skřípaly, v dunění bouřky to nemohl nikdo zaslechnout. Vstoupil a dveře za sebou zavřel. Uvnitř byla tma, protože obě okenice byly zavřené, což mu usnadňovalo práci. Matné světlo lampičky nemohli strážní na ulici zahlédnout, i kdyby si okno prohlíželi.


    Bylo to přesně tak, jak ho odpoledne po rozhovoru se Zrzounem napadlo. Na horním okraji písařova pulpitu byly připravené dvě zcela nové voskovice. Když tu byl poprvé, aby se zapsal do koleje, stály na pulpitu vyhořelé zbytečky a bylo jasné, že si je bude muset písař Balduin vyměnit, pokud bude chtít pracovat i po setmění. Také si je vyměnil, ale nezapálil. A to znamenalo jediné. Nezemřel v noci, když se žáci vraceli do koleje, ale než se začalo stmívat. Jeho hypotéza byla správná a fakta ji potvrzovala.


    Po zápisu ve skriptoriu Ota v dormitáři odpočíval a Petrus odešel z koleje. Nejprve se z města vrátil hlouček studentů v čele s Hugolínem, a o něco později Petrus. Hned pak se společně vydali do šenku. Pokud vycházel Ota z předpokladu, že v koleji zabíjel někdo z nich a k vraždě došlo před setměním, pak jediný, kdo měl příležitost, byl Petrus. Muselo to být tak, že když Otu v dormitáři opustil, nešel ven, ale nejdříve do skriptoria. Teprve pak se vydal do města, tam ho potkali ostatní studenti, a když se vrátili, přišel i Petrus, jako by se nic nedělo.


    Bylo to sice logické, ale Ota nedoufal, že by rychtář Yvillon jeho hypotéze uvěřil. Už ho slyšel, jak posměšně oponuje, že dvě nezapálené voskovice přece nic nedokazují. Městští úředníci jen zřídka používali rozum, proto neměli nikdy naději složitější případy objasnit.


    Balduinova vražda byla Otovi jasná, přesto spokojený nebyl. Něco mu muselo unikat. Proč ta past s provazem? Pokud ji nastražil rychtář Yvillon, pak o ní samozřejmě museli vědět všichni žáci, kteří v koleji pobývali. Ti, které znal, i ti, kteří se později vrátili z Martinusovy svatby. Bylo nemožné, aby si provazu za světla nevšimli, vždyť byl jen pár kroků od vchodu do dormitáře. Tak jaký měl smysl?


    Filip z Remeše jako první nadhodil, že Balduina zavraždil a ukradl peníze někdo, kdo to ve škole znal. Zločinec musel vědět, že pokladnice je plná, ale musel taky vědět, kde ji hledat. Žáci spali v dormitáři, v jizbách za skriptoriem byly už jen dvě cely pro bakaláře.


    V tu chvíli Otu napadlo, kde bakaláři vlastně jsou? Žádného nepotkal a nikdo se o nich ani nezmínil. Na hostině u Martinuse byl jen děkan Bonifácius a oba mistři, ale ti všichni byli současně kanovníky a spali v horním patře. Bylo možné, že škola momentálně jiné vyučující neměla a jizby bakalářů byly prázdné. Ale co když ne?


    Opatrně pootevřel dveře skriptoria a vyhlédl na chodbu. Byla tichá a prázdná. Vyšel ven a po špičkách zamířil na její konec, kde se nacházely další dveře. Byly nižší než ty do skriptoria a na kamenném ostění byly nad vchodem zlatě napsány římské číslice I. a II. Pootevřel první dveře a opatrně nahlédl do jizby. Byla to malá řeholní cela s úzkým okénkem proti vchodu. U jedné stěny stálo prosté pečlivě ustlané lůžko, u protější bylo pod křížem klekátko a stolička. V rohu se ještě nacházela nevelká truhlice. To bylo vše. Cela byla prázdná a na podlaze ležel prach, dovnitř už dlouho nikdo nevkročil.


    Stejně opatrně nahlédl do druhé a okamžitě se zarazil. Ta cela byla úplně stejná, jen se dvěma malými rozdíly. Podlaha byla umetená a na lůžku se rýsovala postava člověka, ležícího tváří ke zdi. Ten muž byl až po uši přikrytý houní, což bylo divné, neboť byla teplá letní noc. Bouřka pocit dusna ještě zvyšovala a Ota se potil, i když nebyl pod houní.


    Jediným rozumným krokem bylo samozřejmě opatrně dveře zavřít a co nejtišeji zmizet. Jenže instinkt vyšetřovatele Otovi radil, aby se po špičkách připlížil k lůžku a zjistil, kdo na něm spí. Bezděčně se pokřižoval a škvírou se protáhl do cely. Na podlaze byla stará prkna, která vrzala, a proto Ota udělal krok vždy, když venku zaburácel hrom. Plamen své zlodějské lampičky zakrýval dlaní.


    Když konečně stanul u lůžka a lampičku přiblížil k hlavě postavy, poznal toho člověka okamžitě. Byl to Hugolín z Kremsu a nedýchal, byl mrtvý.

  


  
    XVI. KAPITOLA


    Navzdory tomu, že večer musel Diviš trávit ve společnosti nevěstky, cítil se v domě U Raka dobře. Matylda byla milá, ale nijak vyzývavá. Nabídla, že mu uvaří dobrou večeři a tím si ho naklonila. Trochu ho rozladila jen tím, že si nesedla hned, když donesla mísu s masovou kaší, okořeněnou rozmarýnem. Počkala, až se dá do jídla, pak si za něj stoupla a zálibně ohmatávala jeho svaly.


    „Mám ráda urostlé chlapy,“ vykládala obdivně. „Třeba jako je můj Kurt. Ale ty jsi na mou duši fešák. Škoda.“


    Diviš se nezeptal, čeho lituje, protože tušil, co by odpověděla. Bylo to poprvé od chvíle, kdy sem vkročil, co došlo na tajenou milostnou výzvu. Hlavou se mu mihlo, co by asi udělal jeho přítel Ota. Polkl a nerudně upozornil: „Stejně tě budu muset za chvíli opustit.“


    „Slyšíš ten liják venku? Nechceš počkat, až to přejde?“ Diviš by samozřejmě chtěl, ale řekla to tak, že musel její varování ignorovat, aby to nevypadalo, že má o ni zájem. „Počkám na tebe,“ řekla a pohladila ho po tváři. Teprve pak si sedla a dala se do jídla.


    Diviš ji úkosem sledoval a srovnával se svou Martou, která na něj čekala na Bezdězu. V duchu zaklel. Proč má chlap tolik slabostí a proč musí být některé ženské tak pěkné a žádoucí?


    „Ten liják je opravdu pořádný. Máš něco na hlavu?“ zeptala se starostlivě.


    „Ne,“ zabručel, protože takováhle péče se mu ani trochu nelíbila.


    „Půjčím ti klobouk. Nedávno ho tady zapomněl jeden anglický kupec. Je pevný a široký. Takové se tady v Cáchách nenosí. Proto jsem se ho ani nepokusila prodat. I Kurt ho odmítl, že by v něm byl lidem pro smích, ale v noci a do deště se hodí, nemyslíš?“


    „Nepřeháníš to trochu s tou péčí? Zatraceně, jsem chlap a něco snad vydržím.“


    „To říkáte všichni,“ vrtěla hlavou, aby zdůraznila, jak jsou chlapi ješitní a hloupí. „A pak chrchláte a pijete horké odvary. Až budeš na ulici, poděkuješ mi.“


    Diviš chvíli bojoval sám se sebou, ale pak jí poděkoval a snažil se, aby to znělo vděčně. Nechtěl být nezdvořilý. Přijala to s úsměvem.


    Venku zatím bouřka zesílila. Blesk uhodil do chalupy před hradbami a podle naoranžovělého přísvitu, který se objevil na obloze, pochopili, že dům začal hořet. Skoro hned se otevřela Nová brána a na předměstí se hnali městští strážní pomáhat s hašením. K nim se přidali i lidé, kteří bydleli v okolních domech, protože oheň mohl z předměstí přeskočit do města, a to by byla naprostá katastrofa.


    Matylda se vyklonila z okna a křikla na muže, který nesl hák na dlouhé tyči, jímž se při požáru strhávaly ze střechy hořící šindele, jak to vypadá.


    „Dobře,“ zubil se. „Hoří jen prázdná stodola a déšť ji sám uhasí. Zůstaň klidně doma, holka.“


    „Pokud chceš odejít, teď je ta nejlepší chvíle,“ obrátila se ke stolu na Diviše. „Na ulicích bude zmatek, nikdo si tě nevšimne. Ale vrať se! Udělám pár lívanců, neříkej, že si rád nedáš.“


    Mlčky přikývl, na hlavu si narazil černý zvonovitý klobouk s širokou krempou a vyběhl ven. Mohl jít rychle, všichni kolem něj spěchali. Bylo zbytečné vyhýbat se hlavním ulicím, a tak si to zamířil přes rynek přímo k mostku u kanálu. Tady byl klid, sem se panika nerozšířila.


    Za sebou zaslechl hluk rázných kroků. Instinkt vojáka ho varoval včas. Vrhl se ke zdi domu a podél ní se prosmýkl do postranní uličky. Na jejím kraji stál sloup, podepírající předsunuté patro domu. Ukryl se za ním a vyhlížel do ulice. Rychtáře Yvillona poznal hned. Za ním kráčelo několik strážných. Šli rázně a spěchali. Když prošli kolem, vyklonil se a sledoval, kam mají namířeno. Vešli do domu erbovního radního Martinuse.


    Diviš se z opatrnosti vrátil a pokračoval raději křivolakou uličkou. I když byla noc a hustě pršelo, věděl přesně, kudy jít. Jako voják se vždycky dokázal dobře orientovat. Šenk Dunkelloch už tonul ve tmě, hosté ho opustili, šenkýř uklidil a šel spát. Diviš se opřel do vstupních dveří, nebyly zamčené. Nahlédl do jizby, byla prázdná. I když to tak trochu čekal, rozladilo ho to. Dohodli se, že se zrzavý pořízek usadí po uzavření šenku na lavici u okna a bude čekat. Diviš mu povolil dřímat, ale musel dávat pozor na Anselma. Jenže na pobudy nebylo nikdy spolehnutí. Rychle uvažoval, co udělá.


    Najednou vrzly dveře na protilehlé straně a do zšeřelé jizby padlo světlo lampičky, kterou držel v ruce šenkýř. V druhé třímal výhrůžně zvednutý velký nůž na porcování masa. Slyšel hluk a přišel se podívat, co se děje. Diviše poznal hned, na tváře měl dobrou paměť a tahle s jizvou se zapomenout nedala.


    „Byls tu odpoledne,“ konstatoval přísně. „Co chceš?“


    „Mám schůzku s jedním zrzounem. Seděli jsme spolu u stolu,“ vysvětloval Diviš. Bylo zbytečné se tvářit, že sem zabloudil náhodou, ale určitá míra lži byla vždycky užitečná. Proto naštvaně pokračoval: „Půjčil jsem mu pár stříbrňáků a jdu si pro ně. Slíbil, že je vrátí.“


    „Tak to tě, brachu, oklamal,“ vrtěl hlavou šenkýř nad naivitou lidí, kteří věří takovým, jako byl onen poďobaný zrzavý pořízek. „Hned jak jsem uklidil a šel si lehnout, vyběhl ven, jako by mu hořelo za patami. V takovém lijáku se určitě nešel procházet. Běž spát, já jdu taky.“


    Diviš přikývl a vyšel zase ven. Teď byl Matyldě vděčný, protože do klobouku bušily velké kapky, ale on byl celkem v suchu. Nevěřil však, že by Joachim utekl. Pokud odešel, znamenalo to, že odešel i Anselm. Možná vylezl oknem, aby si ho šenkýř nevšiml. Zrzounovi však neunikl.


    Chvíli otálel, ale bylo hloupé běhat po okolí a hledat je. Jediné rozumné bylo ukrýt se do přístřešku na dřevo, odkud by viděl na vchod do šenku. Tam mohl v suchu počkat, až se ti dva vrátí.


    Přístřešek stál přilepený ke zdi sousedního domu a polovinu vyplňovala pečlivě narovnaná a rozštípaná polena. Podlahu kryla vrstva pilin a třísek, stál tam špalek a na něm ležela sekera. Když Diviš došel k přístřešku, blýsklo se a zaduněl hrom. V matném záblesku světla uviděl v zadní části přístřešku postavu, která seděla opřená o rozštípaná polena. Sekera na špalku byla potřísněná krví.


    Počkal, až zablýskne znovu. Teď sledoval jen místo, kde se matně rýsovala silueta postavy. Jakmile ji osvětlil další záblesk, poznal toho muže hned. Byl to poďobaný pořízek. Temeno měl rozpolcené sekerou a rudou měl nejen hlavu, ale i hruď a nohavice. Krví byly nasáklé piliny před ním a také u špalku. Bylo zřejmé, že zemřel jinde a vrah ho vtáhl dovnitř. Krev už začala zasychat, musel zemřít před hodnou chvílí, nejspíše hned poté, co ho zahlédl šenkýř odcházet.


    Pokud Joachim sledoval francouzského rytíře, pak ho nemohl zabít nikdo jiný. I když Diviš dospěl občas k ukvapenému úsudku, tentokrát si byl jistý, že se nemýlí. Jenže mu bylo jasné, že až začne rychtář zločin vyšetřovat, podezření padne okamžitě na něj, na Diviše. Šenkýř si vzpomene, že toho zabitého v noci hledal, protože mu dlužil peníze. Takže je jasné, že ho pak našel a pohádali se, jak to tak bývá. Zlostně zaklel. Nejdříve prohlásili za zločince Otu, a teď budou podezřívat i jeho.


    Co však bylo horší, Anselm asi zmizel. Musel však mít pádný důvod, proč nechtěl, aby ho Joachim sledoval. Lidé se přece nezabíjejí jen tak.


    Diviš počkal, až oblohu znovu rozčísne blesk a rychle si mrtvého prohlédl. Vrah Joachima udeřil sekerou zezadu. Zřejmě naprosto nečekaně. To znamenalo, že tu Anselm musel mít pomocníka. Joachim by se k sledovanému rytíři těžko otočil zády. Muselo to tedy být tak, že Anselm vyšel na dvůr, Joachim se plížil za ním, ale tady v dřevníku se ukrýval Anselmův pomocník. Jakmile kolem něj zrzavý pořízek prošel, sekerou ho zezadu udeřil do hlavy.


    „A co teď?“ zeptal se Diviš sám sebe. Nechtělo se mu vrátit k Matyldě, protože nesplnil úkol. A tady se určitě dělo něco vážného. Musel se spolehnout na náhodu a štěstí. Zkusí projít okolí, třeba na ně narazí.


    Zamířil k hlavní ulici, a když se k ní průchodem mezi dvěma vysokými domy blížil, zahlédl ve světle blesku nejasnou siluetu muže, který spěchal směrem k bráně. V hustém dešti ho Diviš samozřejmě nepoznal, ale zaujal ho tím, že měl na hlavě širák podobný tomu jeho. Neznámý měl na sobě dlouhý plášť a v ruce nesl louč, která spíše skomírala, než hořela. V dešti prskala, i když se snažil druhou rukou chránit její plamen.


    Diviš počkal, až muž projde, nechtěl se s ním srazit. Opatrně se kradl průchodem k hlavní ulici. Na nároží se zastavil, přikrčil se a vyhlédl. Neznámý byl od něj nějakých dvacet kroků. Právě se zastavil u vrat domu s honosným průčelím a chtěl otevřít vrata. Jenže v tu chvíli se ze tmy vynořili dva muži. Jeden ho zezadu sevřel a druhou rukou mu zacpal ústa, druhý do něj vrazil meč. A ještě jednou.


    Louč umírajícímu muži vypadla z rukou a na zemi zhasla. Přesto Diviš na kratinký okamžik uviděl do tváře muže s mečem. Byl to Anselm.


     


    Ota zběžně prohlédl tělo Hugolína z Kremsu. Byl zabit zákeřně nožem do zad, ale v téhle cele nejspíše nezemřel. Nikde nebyly stopy krve, alespoň pokud mohl Ota posoudit. Podlaha byla sice čerstvě umetená, možná i vydrhnutá vodou, ale ani tak to nevypadalo, že by k vraždě došlo tady. Krev by při takové ráně potřísnila lůžko nebo zeď. Navíc nebylo logické, aby vrah stopy krve odstraňoval, když už tu tělo nechal ležet. Podlahu uklidil spíše proto, aby to naopak vypadalo, že k vraždě došlo tady.


    Panoš Ota se podíval pod lůžko, zda tam náhodou něco nezapadlo. Byl tam jen letitý prach, tam zločinec neuklízel. Ani Hugolín u sebe neměl nic. Zmizel i malý stříbrný křížek, který nosíval na krku. Ota se za něj rychle pomodlil a pak celu opustil. Pečlivě zavřel dveře a zamířil zpátky do skriptoria.


    Uvažoval, jaký smysl měla v celém zamotaném příběhu tahle vražda. Nic logického však nedokázal vymyslet. Nejpravděpodobnější se zdálo, že druhý mord do původního plánu nepatřil. Nedal se totiž svést na něj. A to znamenalo, že Yvillonovi dá námět k zamyšlení, zda může Ota stát i za první vraždou ve skriptoriu, pokud by oba zločiny spolu souvisely.


    Ota stanovil jednoduchou hypotézu, která se sama nabízela. Hugolín z Kremsu něco objevil nebo si něčeho všiml, a proto musel vrah jednat rychle. Aby odvedl pozornost od sebe, nastražil past nad schody. Pokud to byl Petrus, mohl předpokládat, že se sem Ota pokusí v noci vniknout. Zakopne o provaz, sletí a zraní se. V takovém případě by ho bylo možno přistihnout i na místě druhého mordu a pro Yvillona by to byl dostačující důkaz, že za zločiny v koleji může Ota.


    „A dost!“ poručil si. Došlo mu, že tohle už není hypotéza, ale fantazírování. V teorii bylo tolik náhod, že to tak prostě být nemohlo. Jenže mrtvý Hugolín tu byl, byl tu i provaz natažený nad schody.


    V tu chvíli se mu hlavou mihla možnost, která logická byla. Goliardi přece milovali divadlo. A co jiného bylo to, co našel, než divadlo? Všechno bylo nastražené jen proto, aby zločinec odvedl pozornost od skriptoria. Pokud totiž dokázal pečeť sejmout Ota, mohl to dokázat i někdo jiný. Většina goliardů měla zkušenosti s vězením a tam se mohl tomu umění zločinec naučit stejně jako on.


    Vstoupil do skriptoria, pečlivě zavřel dveře a zapálil voskovice na pulpitu. Jako důkaz je stejně použít nemohl, takže bylo jedno, zda jich kus vyhoří. Musel za každou cenu odhalit tajemství téhle komnaty. Jenže jaké vlastně?


    Všiml si, že podlahu tady neuklidil nikdo. Na místě, kde se našlo tělo správce Balduina, zůstala temná skvrna po krvi.


    Několik dalších bylo rozeseto na podlaze od pulpitu ke dveřím. Ota po vraždě ve skriptoriu nebyl, takže netušil, jak to tu vypadalo. Balduin však zemřel v křesle a v něm ho našli ráno, už celého ztuhlého. Z toho faktu Otovi vycházelo, že drobné skvrny uprostřed jizby bude spíše krev Hugolína z Kremsu. Zemřel pravděpodobně tady. To svou logiku mělo. Buď tu cosi hledal a vrah ho přistihl, nebo, a to bylo pravděpodobnější, zločince vydíral, sešli se tady a vrah si pojistil jeho mlčení.


    Jenže neměl po ruce nic jiného, jen další hypotézu. Potřeboval důkaz. Zastavil se u regálu, na němž ležely kodexy vázané v kůži a pod nimi na dvou dalších poličkách svinuté pergameny. Ani do rána by nezvládl všechny prohlédnout a pročíst. Nazdařbůh zvedl jeden, uvolnil šňůrku, kterou byl ovázaný, a podíval se, co obsahuje. Byl to dopis mistra z Xantenu, v němž Balduinovi vykládal zásady svého pojetí výuky Aristotela. Na závěr se omlouval, že píše tak podrobně, ale na francouzských školách, kde správce dosud působil, jeho diktamina dosud známá nejsou. Mrzutě vrátil list na polici.


    Už chtěl regál opustit, když si všiml, že jeden z kodexů, který ležel pod ostatními, má na hřbetě nepatrnou skvrnu od krve.


    Vytáhl ho a otevřel. Listy byly všechny prázdné. Zkušeným okem však postřehl, že několik prvních chybí. I když neměl možnost pořádně si prohlédnout knihu, do níž správce zapisoval studenty, podle velikosti to byla ona. Jenže vrah z ní popsané stránky vyřízl.


    Tohle byl nejspíše klíč k oběma vraždám, které se v koleji staly. Fakt, že kniha byla ukrytá pod ostatními, byl zjevně důležitý. Otovi však bylo divné, že si jí Yvillon nevšiml. Nebo si knihy všiml, ale nepřikládal jí žádný význam. To znamenalo, že krev nebyla Balduinova, ale Hugolínova. Když Yvillon skriptorium prohlížel, krev ještě na hřbetě kodexu určitě nebyla. Hugolín tedy zemřel ve skriptoriu a kniha hrála v jeho vraždě nějakou roli.


    Ale co dál? Ota na vlastní oči viděl, jak správce do knihy zapsal jejich jména a datum příchodu. V duchu si opakoval celou scénu a snažil se vybavit, o čem se při té příležitosti hovořilo.


    V tu chvíli mu došla jistá souvislost. Pergamen, který vzal před chvílí do ruky, uváděl, že správce přišel do Cách z Francie. Tady ve městě pobýval jen krátce, takže tady se s Petrusem potkat nemohl. Přesto byla správci jeho tvář povědomá.


    Petrus jeho slova odbyl tím, že se nejspíše střetli na jiné německé škole. Jenže tak to být nemohlo, jinak by mistr z Xantenu nepsal Balduinovi list o svém výkladu Aristotela. Takže se museli potkat ve Francii, ale Petrus se to snažil zatajit. Chytře využil toho, že Ota nemá glejt a tvrdil, že přišli spolu z Xantenu. Tím pomohl i sobě, protože Balduin se dál nevyptával.


    Jenže později si vzpomněl. Nejspíše si vybavil i Petrusovo pravé jméno. A jak to tak bývá, chtěl si nechat za své mlčení zaplatit, stejně jako si ochotně vzal peníze od Oty. Když Petrus opouštěl dormitář, vyčíhal si ho a pozval do skriptoria. Požádal o peníze, Petrus je slíbil, ale musel jednat rychle. Balduina zabil a posadil do křesla. Pak vypáčil truhlici, aby svedl pátrání na falešnou cestu. Peníze se mu navíc určitě hodily. Tím to považoval za vyřízené a rychle utíkal do města, aby podezření nepadlo na něj. Peníze vzal s sebou, aby je ukryl. Pokud byl špehem francouzského krále, měl přece ve městě pomocníka. Rychle vymyslel legendu, že k vraždě došlo po setmění, když byli všichni v šenku. Podařilo se mu ji podsunout svým druhům a konec konců i Yvillonovi.


    Jenže nepočítal s náhodou. Hugolín z Kremsu potřeboval zřejmě se správcem cosi projednat a na skok se zastavil ve skriptoriu, když se odpoledne vracel spolu s ostatními do dormitáře. Pokud si Ota vzpomínal, do jizby vstoupil o chvilku později než ostatní.


    Místo aby Hugolín udělal poplach, mlčel. Proč? Otu napadlo jediné vysvětlení, všiml si něčeho, co Petrusovi ušlo. Pak už to bylo jasné. Stačilo mu předstírat, že se opil a Bahkauv ho zdržel. Odpojil se od svých druhů, ale nezůstal ve městě, naopak, předběhl je postranní uličkou, ukryl se ve skriptoriu a z knihy vyřízl popsané stránky. Pak knihu ukryl a odešel do dormitáře spát, jako by přicházel zvenku.


    Když se Ota druhý den do koleje nevrátil, studenti ho logicky považovali za vraha. Hugolína tedy nenapadlo, že by mu mohl být Petrus nebezpečný. Goliardi si často měnili jména, pokud se něčeho dopustili, aby unikli očím spravedlnosti. Hugolín se domníval, že to je i Petrusův případ. Znal jeho pravé jméno a za své mlčení žádal pár stříbrňáků. I Lucie věděla, že je jeho měšec většinou prázdný.


    Se svým vrahem se Hugolín sešel ve skriptoriu, nejspíše proto, že tady ukryl vyříznuté pergamenové stránky. Správně počítal, že by je u něj mohl rychtář ráno po vraždě objevit, až bude prohledávat kolej. Jenže ho nenapadlo, že Yvillon skriptorium zapečetí a on se k nim pak nedostane. Petrus však věděl, jak otevřít dveře a pečetě nepoškodit.


    Až sem to bylo logické a jasné. Dále se však panoš Ota pohyboval na tenkém ledě. Snažil se představit si, co se tady dělo. Balduin zřejmě pravé Petrusovo jméno ve své pečlivosti dodatečně zapsal na poslední popsanou stránku ve své knize. To v chvatu Petrusovi uniklo, ale nikoli Hugolínovi.


    Pokud byl chytrý, a to on celkem byl, mohl vyříznuté listy rozdělit a ten poslední, jediný důležitý, ukrýt jinde než ostatní. Takže se to celé mohlo odehrát tak, že po příchodu do skriptoria Hugolín chtěl, aby mu Petrus ukázal peníze. Ten zase trval na tom, že chce vidět vyříznuté stránky. Chvíli se dohadovali, ale nakonec Hugolín souhlasil a odněkud vylovil listy, které nebyly důležité. Nechtěl je ovšem dát z ruky a čekal, až Petrus vytáhne peníze. Jenže ten u sebe žádné neměl, jinak by na ně Yvillon při prohlídce přišel. Jít pro ukradené bylo nebezpečné. Samozřejmě vůbec nemínil zaplatit, vyděračům se nedalo věřit.


    Ve chvíli, kdy měl Hugolín pergamenové listy v ruce, Petrus se na něj vrhl a zabil ho. Teprve pak se na dokumenty podíval a zjistil, že ten, který ho zajímá, mezi nimi není. V zoufalství nahlédl do knihy, z níž Hugolín stránky vyřízl. Proto hřbet kodexu ušpinil krví, ale rozhodně tam nenašel nic, protože jinak by to objevil už rychtář. Ten kodexy prohlížel.


    Petrus pak skriptorium prohledal, ale určitě nic nenašel. Proto to divadlo, aby se vyšetřovatelé zaměřili na celu s číslem dvě, kam odtáhl mrtvé tělo. Doufal, že až se všechno uklidní, bude hledat dál.


    Pokud byla úvaha správná, pak musel být usvědčující pergamenový list stále někde ve skriptoriu.

  


  
    XVII. KAPITOLA


    Diviš už neměl důvod se skrývat. Zlostně vykřikl a vrhl se proti oběma vrahům. Neměl meč, do města si ho vzít nesměl, u pasu mu visel pouze tesák, ale v deštivé noci se nedalo poznat, zda je ozbrojený. Jeho urostlá postava sama o sobě dokázala nahnat strach.


    Anselm a jeho pomocník se o nic nepokoušeli a hned vzali nohy na ramena. Vyrazili k bráně, ale po několika krocích odbočili do průchodu mezi domy, aby zmizeli v bludišti křivolakých uliček.


    Diviš se zastavil u přepadeného muže a ihned poznal, že jakákoli pomoc je už zbytečná. Pokřižoval se nad ním, ale nemínil ztrácet čas. Živí byli v tuhle chvíli důležitější než ten mrtvý. Sklonil se a poodhrnul jeho plášť. U pasu mu visel meč a ten se mu teď výtečně hodil. Sebral ho a rozběhl se za prchajícími vrahy.


    Do hřmění hromu slyšel tlumený dupot před sebou. I když Cáchy neznal, orientoval se celkem dobře. Měl dojem, že zločinci utíkají rovně, nesnaží se zahnout a kličkovat. Napadlo ho, že ani oni Cáchy příliš dobře neznají. Anselm místní nebyl a ten druhý zřejmě také ne. To považoval za svou další výhodu.


    Obloukem se vrátili na hlavní ulici a mířili k mostku přes kanál. Na něm se zločinci zastavili a jeden z nich vzrušeně ukazoval rukou před sebe k rynku. Diviš se k nim blížil a připravoval se na zápas, když najednou ten, do jehož tváře neviděl, prudce máchl rukou a Anselmovi vrazil dýku do hrudi.


    Pak přeskočil hrazení mostku a po břehu kanálu zmizel ve tmě. Diviš udělal ještě několik kroků, když pochopil, že se od rynku blíží nějací lidé. Ve svitu blesku postřehl, že mají na pláštích městský erb. Na okamžik zaváhal, zda by neměl povědět, co viděl, ale pak se otočil a dal se na útěk. Správně předpokládal, že by mu nevěřili a vysvětlováním by jen ztrácel čas.


    Bez přemýšlení zmizel v uličkách na protějším břehu kanálu a tentokrát se v nich zamotal tak, že se nakonec vynořil u hradeb, kde to vůbec neznal. Vracet se nemělo smysl, a tak se rozhodl, že město obejde podél hradeb. Dříve nebo později musí narazit na Novou bránu, kde stál dům U Raka.


    Váhal, co s mečem. Měl honosně zdobenou rukojeť i záštitu. Rozhodně patřil zámožnému muži. Ve městě ho museli všichni znát a Diviše by v případě zajetí okamžitě usvědčil. Zbraň by si rád ponechal, ne proto, že byla cenná, ale bez ní se cítil jako nahý. Přesto se meče zbavil. Nepohodil ho však jen tak, ale ukryl do křoví za hranatou věží, která měla spodek vyzděný načervenalými kvádry. Pokud si všiml, jiné věže takhle zdobenou podezdívku neměly, takže meč dokáže později zase najít, i když momentálně vůbec netušil, kde je.


    Bouřka se vzdalovala a déšť slábl. Diviš se držel úzké ulice, která se pro případ obrany jako komunikace vinula podél hradeb. Minul už několik bran, když konečně uviděl siluetu Nové brány. Až k ní však dojít nesměl. Nazdařbůh zabočil do uzounké uličky a doufal, že se dostane k domu, v němž bydlela nevěstka Matylda.


    Jenže po několika krocích se ulička prudce stočila do opačného směru. Chtěl se vrátit, ale za zády zaslechl hlasy městských strážných. Přitiskl se ke stěně domu a doufal, že nebudou pokračovat k němu. Ti dva se zastavili na kraji uličky a hlasitě rozprávěli. Z jejich řeči pochopil, že rychtář Yvillon zburcoval všechny své muže, aby obsadili hlavní ulice a brány a pročesali domy. Kleli, protože měli volno a po včerejší celodenní službě zrovna spali.


    Diviš pochopil, že tady zůstat nemůže, a tak se tiše plížil uličkou dál. Teprve když byl z doslechu, rázně vykročil. Ulička několikrát ostře změnila směr a nakonec vyšel na špinavém prostranství za vysokými měšťanskými domy. Lemovaly ho zdi dvorů a ulička tady končila. Z dáli k němu zněl poplašný hlas zvonu.


    „To mi ještě scházelo,“ povzdechl si a uvažoval, co dál. Mohl přelézt některou zeď a zkusit přes dvůr a mázhauz vyjít na ulici. Jenže ve většině domů se svítilo. Cáchy se probouzely, před chvílí se podařilo uhasit požár na předměstí a hned potom se ozvaly zvony, aby měšťany varovaly před novým nebezpečím.


    Diviš si uměl představit, co se v okolních domech děje. Muži se chápali tesáků a seker, ženy se polohlasně modlily, ale současně vyhlížely z oken na ulici, aby jim nic neušlo. Tam, kde měli čeleď, poslali někoho spolehlivého ven, aby zjistil, jaké nebezpečí městu hrozí. V takovém zmatku se ztratit mohl, ale i tak si musel dávat velký pozor, protože lidé bývali v případě ohrožení nedůtkliví vůči cizincům. Ve vypjaté atmosféře ho mohl klidně někdo napadnout nebo přivolat strážné. Jizva na tváři mu na důvěryhodnosti nepřidávala. Byl v ošemetné situaci.


    Musel se za každou cenu dostat do domu U Raka. Ovšem ani tam nebyl v bezpečí, budou-li strážní prohledávat všechna stavení. Pak ho napadl plán, který považoval za dobrý.


    Kdysi pátral se svým pánem v Lipé po zloději, který se vypařil jako pára nad hrncem, i když žádnou bránou město neopustil. Když ho pak o týden později dopadli, přiznal se, jak se ukryl na střeše. V Lipé žila jeho sestřenice a ta mu dovolila, aby si tam vylezl a na střeše seděl celou noc, než prohlídky domů skončily.


    V Cáchách měla většina domů dvě patra a byla do ulice obrácená štíty, takže na hřeben střechy zdola vidět nebylo. A výšek se Diviš nebál. Mokrá střecha nebyla o mnoho horší než komíhat se na vratkém žebříku při dobývání hradeb. Takže zbývalo už jen najít obydlí nevěstky Matyldy.


    Podél zdí se začal plížit zpět k východu ze slepé uličky. Strážní, před kterými utekl, tam už samozřejmě nebyli. Došel k nároží a vyhlédl k hradbám. Nějací lidé tam postávali, ale byli to jen měšťané. Narazil si klobouk hlouběji do čela a podél hradby pospíchal k bráně. U ní bylo živo a tam se ztratil snadno. Za chvíli už vcházel do mázhauzu domu U Raka.


    Matylda seděla za vraty v úzkém kamenném výklenku a v ruce držela sekáček na maso. Když ho poznala, oddechla si. Rychle jí pověděl, co se stalo. Zbytečně se nevyptávala. Z kuchyně přinesla džbánek horké medoviny, dvě placky a houni.


    „Na střeše ti přijde vhod,“ podotkla věcně. „Pojď!“


    Vyběhli po schodech na půdu a po žebříku vylezl Diviš vikýřem na střechu. Dostal se do úžlabí mezi jejím a sousedním domem. Tady nebylo kam spadnout, a ještě tu byl v závětří. Matylda vystrčila vikýřem žebřík, aby ho vytáhl k sobě.


    „Když nebude na půdě ležet, strážné nenapadne, že by někdo mohl utéct tudy,“ zasmála se. „Nejsi první! Už dvakrát se nahoře ukrývali mí zákazníci, když nechtěli, aby je tu rychtář potkal. Až bude po všem, přijdu pro tebe!“


    „Jsi fajn ženská.“


    Sotva Matylda zmizela a Diviš se v úžlabí uvelebil, zaslechl za zády šramot. Mrzutě se tím směrem ohlédl. Z vikýře sousedního domu se ven soukal podomek. Když Diviše uviděl, překvapeně se zarazil, ale pak se začal omlouvat, že se k němu přidá.


    „Byl jsem u kuchařky a už jsem nestačil utéct,“ vysvětloval dobromyslně.


    „Já zase u Matyldy,“ zalhal Diviš.


    Chvíli oba mlčeli. Podomek měl na sobě jen plátěnou košili a chatrný plášť a žíznivě se díval na džbánek s horkou medovinou.


    „Tak se napij,“ vyzval ho Diviš. Pak se dali do řeči.


    Jak říkával Oldřich z Chlumu, každý vyšetřovatel musel mít kromě rozumu i trochu štěstí. Diviš si uvědomil, že on ho rozhodně má. Ten podomek sloužil u erbovního radního Henninga. A to bylo jen pár kroků od šenku Dunkelloch. Diviš mu pověděl o vraždě na hlavní ulici a rychle se domluvili, že se musela stát právě před Henningovým domem.


    „Pokud k vraždě došlo před domem tvého pána, pak zemřít musel Henning,“ uvažoval nahlas Diviš. Podomek to však vehementně odmítl.


    „Co tě nemá?“ kroutil hlavou. Horká medovina mu zjevně spravila náladu. „Říkáš, že měl na hlavě klobouk skoro stejný jako ty. Takový on nenosí. Když odpoledne odcházel z domu, měl brokátovou čapku.“


    „Ten zavražděný si chtěl otevřít vrata, jako by se vracel domů.“


    „Pak to byl jeho host. Máš pravdu, teď si vzpomínám, že on takový klobouk měl. Moc vznešený člověk. Komoří krále Richarda Cornwallského. Přijel včera a pán ho obskakuje, jako by to byla Panna Marie. Jestli ho zabili, chápu to pozdvižení.“


    „Ale proč byl na ulici sám? Proč ho tvůj pán nedoprovázel?“


    „Jak to mám vědět? Asi se u Martinuse zdržel. Jsou dobří přátelé, a tak šel Angličan napřed. Zabloudit rozhodně nemohl, je to jen pár kroků. Říkáš, že na něj ti dva číhali? Pak ho chtěli okrást a tys to překazil.“


    „Nesmysl. Pokud chceš někoho na ulici přepadnout a oloupit, dělá se to jinak,“ oponoval nedůtklivě Diviš. Došlo mu okamžitě, jak strašnou ránou je tenhle mord pro záměry českého krále Přemysla. Obavy, které měl Oldřich z Chlumu, byly zjevně oprávněné. Přesto nedokázali tomu zločinu zabránit. Na svou omluvu by snad mohli říci, že pobývali v Cáchách příliš krátce. Jenže na to se český král Oldřicha z Chlumu rozhodně ptát nebude.


    A jak to vypadalo, i Ota zklamal na celé čáře. Proto sem přijel dříve, aby odhalil špehy francouzského krále, ale nepovedlo se. Teď už se moc dělat nedalo, jen se snažit, aby z těch zločinů rychtář Yvillon neobvinil Diviše a Otu. Pro zájmy města by to bylo rozhodně řešení nejpřijatelnější.


     


    Panoš Ota se snažil představit si, co se ve skriptoriu odpoledne stalo. Hugolín kamsi chytře ukryl stránku, na níž byl zapsán příchod Oty a Petruse do koleje. Vrah pak skriptorium prohledal. I když měl asi omezený čas, mohl jednat s rozvahou a systematicky. Ale nejspíše neuspěl, jinak by si nedal práci s tím, aby odlákal vyšetřovatele do cely na konci chodby.


    Nemělo tedy cenu dívat se pod nábytek, za trámy, odtahovat truhlice od stěny. Zbytečné bylo i prohlížet podlahu, zda pod některým prknem není tajná skrýš. To vše jistě muselo vraha napadnout.


    Ota stál a mrzutě si píď po pídi místnost prohlížel. Byla prostě zařízená, mnoho skrýší tu nebylo. A přece tu musela nějaká velice důmyslná být.


    Zvedl lampičku nad hlavu, aby světlo dopadlo i do rohů. Kužel světla ozářil podlahu a nábytek na ni vrhal dlouhé strašidelné stíny.


    Ota pomalu těkal očima a najednou si všiml, že světlo je všude, jen těsně kolem něj nikoli. Došlo mu, že pod svícnem bývá tma a skoro vykřikl nadšením. To byla přece odpověď na celou hádanku.


    Co leželo všem na očích? Police s kodexy, ale ty rychtář prohlédl. Prohlédl je jistě i vrah, vložený list by jim neunikl. Pak tam byly svinuté pergameny, každý pečlivě převázaný provázkem. Mohlo jich být tak sto, možná ještě více. Jenže komu by se chtělo provázky rozvazovat, pergameny rozvinovat, číst a zase svinovat a svázat? Byly to běžné dopisy a účty, privilegia byla uložená u děkana. Pokud byl někdo zvědavý, možná se podíval na dva nebo tři, stejně jako to udělal Ota, ale pak toho nechal.


    Co když Hugolín usvědčující stranu vyříznutou z kodexu svinul, jako by to byla listina, převázal provázkem a ukryl pod hromadu ostatních? Musel ji však označit, aby ji pak sám našel.


    Ota začal svitky prohlížet. Byly si podobné jako vejce vejci, jen některé byly větší. Ale pak narazil na jeden, který byl sice převázaný stejným provázkem, i klička byla uvázaná stejně, ale na konci provázku byl malý uzlík. Pergamen rozvinul a okamžitě poznal, že přesně tohle je strana z kodexu, pro kterou zemřeli už dva lidé.


    To, co Balduin dodatečně poznamenal, bylo stručné. U Petrusova jména stálo: „Roger z Falkenbergu, arcibiskupův synovec z druhého kolena“.


    Ota pergamen svinul a uložil za košili do záňadří. Konečně mu to celé dávalo smysl. Z rozvětveného rodu hrabat z Falkenbergu pocházel přece i kolínský arcibiskup Engelbert. Pokud by se zhatila jednání mezi Přemyslem a římským králem Richardem Cornwallským, měl by jistě důvod přejít do tábora druhého římského krále. Jeho rod vždycky choval sympatie spíše k Francii než k Anglii a v soukromí je jistě choval i kolínský arcibiskup, i když určitě ne zadarmo.


    List, který Ota právě získal, měl cenu zlata, protože odhaloval pozadí celé intriky. S ním v ruce mohl Oldřich z Chlumu kolínského arcibiskupa přimět k poslušnosti, pokud by se podařilo prokázat, že za zločiny v Cáchách může jeho příbuzný. Těžko se dalo uvěřit, že ho neposlal on.


    Zamířil k východu, aby skriptorium opustil a dveře zase zapečetil, ale než je otevřel, ozvala se z chodby dutá rána, cinkot zvonečků a sprosté mužské klení. Někdo zakopl o provaz nad schody. Podle výrazů to rozhodně nebyl kanovník místní kapituly a nejspíše ani žák. To Otovi potvrdil vzápětí hlas muže, který toho potlučeného mírnil: „Heleď, Frici, jsme na církevní půdě, no ne? A co řekl náš rychtář? Máme to tu pořádně prohlídnout. Když jsi o ten provaz zakopl ty, zakopli by i jiní, no ne? Takže tam dál nikdo nebude. Ušetříme čas.“


    „To je taky služba,“ hudral jeho druh. „Ale až zjistím, kdo to sem natáhl, rozkopu mu zadnici.“


    K Otovu ulehčení se kroky začaly zase vzdalovat a pak zaslechl otevírání dveří do dormitáře a drsný hlas: „Vstávejte, bastardi! Hezky do řady a chci vaše jména.“


    Trvalo to značnou chvíli, než strážní žáky zkontrolovali. Jak pochopil, Petrus mezi nimi nebyl. Když biřici prohlédli zbytek patra, odtáhli. Teprve když se vše uklidnilo, vyplížil se panoš Ota ven a dveře zapečetil. Pak se po špičkách vydal k oknu v přízemí, aby cestou přes zahradu zmizel. V temné chodbě se však skoro srazil s Filipem z Remeše, který si byl na latríně vyprázdnit vnitřnosti.


    „Co tu děláš?“ vyjel na Otu ostře.


    „Nemám čas ti všechno vysvětlovat, ale prosím, věř mi, Filipe! Vzadu, v poslední jizbě, kde spávají bakaláři, leží zavražděný Hugolín. Udělal to Petrus. Jak víš, utekl.“


    „Neutekl,“ oponoval Filip z Remeše. „Šel za ženskou. Sám jsem za ním zavíral okenici do zahrady a před svítáním mu ji mám zase otevřít.“


    „Nemyslím, že by se vrátil,“ pokračoval vemlouvavě panoš Ota. „Zabil i správce Balduina.“


    „A proč bych ti měl věřit?“


    „Tak si přečti tohle,“ řekl Ota a vylovil ukrytý pergamen. Protože byla tma, křesadlem zapálil voskovici, která stála u schodů ve výklenku. Filip z Remeše list rychle pohledem přelétl a pak vrátil. Stále však nevěřil.


    „Oto, co je divného na tom, že je příbuzný kolínského arcibiskupa? V naší škole to tak je. Já jsem příbuzný remešského arcijáhna.“


    „Jenže tvůj příbuzný nehodlá zradit svého krále. Ale Engelbert ano. Musí jen najít důvod, aby mohl opustit tábor Richarda Cornwallského.“


    „Což by jistě potěšilo francouzského krále i mého příbuzného v Remeši,“ přikývl chápavě Filip. „Jenže tím, že bude Petrus vraždit v naší koleji, toho moc pro kolínského arcibiskupa nezíská.“


    „Kdo ví, co se chystá doopravdy. Copak se celý den po městě nemluví o hanebnosti Čechů?“


    „To já nevím. Nesměli jsme ven.“


    „A Petrus ano?“


    „Tys taky odešel, Oto. Ale teď už smíme.“


    „Přesto to vzal zadem přes zahradu! Podívej, nemám čas. Takže se rozhodni, komu budeš věřit.“


    „Rychtář tě hledá. Ti strážní před chvílí tu byli kvůli tobě. Ve městě zavraždili někoho moc významného, ale ty hlavy skopové nechtěly prozradit jméno. Pokud tě nechám utéct, dopustím se trestného činu.“


    „Jen pokud to budeš na potkání vykládat. Můžeš ale taky mlčet, a co kdo bude vědět?“ smlouval panoš Ota. Pochopil, že to musí vyřešit rychle a rázně. Sáhl pod plášť a tasil dýku. „Nejsi ale hloupý! Takže si vyber. Tohle, nebo měšec stříbrňáků, až to celé skončí.“


    „Nu, nejraději bych měšec stříbrňáků. Ale hned!“


    „Aby ho u tebe našli? Dám ti ho, až to skončí.“


    „Zatraceně, to je pravda. Jenže kde mám jistotu, že mě nepodvedeš?“


    „Pořád lepší měšec na střeše než dýka v srdci, to uznáš?“ opáčil sladce panoš Ota.


    To Filip z Remeše uznal a po krátkém zaváhání slíbil, že ho nechá běžet a o jeho návštěvě pomlčí. Dokonce ho doprovodil dolů a zavřel za ním okenici.

  


  
    XVIII. KAPITOLA


    Čeští vyslanci, uvěznění v domě erbovního radního Martinuse, neměli navzdory pokročilé noční hodině chuť spát. Neustále se přeli, co by měli podniknout. Nešlo jen o ně, i když tu pošlapali jejich rytířskou čest. Stalo se to však v cizině a nějak by to oželeli, jenže hrozilo, že se zhroutí plány krále Přemysla.


    „Měli bychom o naší situaci zpravit kolínského arcibiskupa,“ navrhl Jan z Dražic. „Bratři místní kapituly by mohli tajně ten vzkaz doručit.“


    „A kde bereš jistotu, že nám zrovna on pomůže?“ ušklíbl se Zdeslav ze Šternberka. Bylo o něm známo, že on pro církevní preláty příliš nehoruje. Tvrdil, že se mají starat o to, aby dobře dopadly mše, ale nemají strkat své učené nosy do politiky. V tom si rozuměl s králem Přemyslem a měl jeho důvěru.


    „Jeho Ctihodnost Engelbert je přece spojencem našeho krále,“ oponoval mu pražský biskup.


    „Jen jestli opravdu je,“ upozornil Oldřich z Chlumu. Pak ho napadlo, že ostatní možná o jeho důvěrném úkolu nevědí a chvíli váhal, zda jim nemá alespoň něco prozradit. Jenže ocitli se v situaci, kdy by mohlo jakékoli zamlčování spíše ublížit než prospět. A proto jim několika slovy pověděl o podezření, že se francouzský král snaží ve jménu svého spojence Alfonse Kastilského vrazit klín mezi Přemysla a Richarda Cornwallského.


    Podrobnosti samozřejmě vynechal. Připomněl však, že právě Engelbert má s ohledem na rodové vazby k francouzskému králi blízko a nelze odhadnout, zda dodrží závazky svého předchůdce. Významný arcibiskupský stolec držel teprve několik měsíců a takový spojenec byl vždycky nejistý.


    „Je to pravda,“ souhlasil Zdeslav ze Šternberka, který jediný z vyslanců o podobných obavách věděl. „Ba dokonce mám podezření, zda v tom mordu, který se tu před několika hodinami stal, nemá prsty právě on.“


    „To už je snad příliš,“ rozzlobil se Jan z Dražic. „Bratři v kapitule ho chválí, protože se o církevní záležitosti začal starat mnohem svědomitěji než jeho předchůdce.“


    Zdeslav ze Šternberka si trpně povzdechl, ale aniž na to reagoval, pokračoval: „Když teď o tom přemýšlím, na něco jsem si vzpomněl. Včera jsem při cestě od brány zahlédl na rynku jednoho mládence. Byl oblečený jako student, na hlavě měl tu nemožnou čapku, co teď tihle goliardi nosí. Ale mně se zdál povědomý. Pustil jsem to však z hlavy, spěchali jsme na svatbu. Ale teď, když mluvíme o Engelbertovi, jsem si ho znovu vybavil. Kdysi jsem ho totiž potkal. Představte si tu náhodu, pochází z hraběcího rodu pánů z Falkenberga. Určitě to byl příbuzný kolínského arcibiskupa.“


    „To snad ctihodného arcibiskupa šlechtí, že jeho příbuzní studují, ne?“ čílil se pražský biskup.


    „Já jen, že právě v oné koleji, kde tenhle mládenec studuje, došlo jako s uděláním k vraždě, pro kterou teď pronásledují panoše ctihodného pana Oldřicha z Chlumu,“ objasňoval mu s převahou Zdeslav ze Šternberka. „A kvůli tomu začali nám Čechům ve městě spílat. Myslíš, ctihodný kněže biskupe, že to je náhoda?“


    „Ota ze Zástřizlí je hanebný smilník, kterého měli už dávno potrestat,“ vybuchl pražský biskup.


    „Kdož jsi bez viny, hoď kamenem,“ napomenul ho jízlivě Oldřich z Hradce. „Tím však potvrzuješ podezření ctihodného pána ze Šternberka. Ano, panoš Ota se ohlédne po každé pěkné sukni. Jenže v oné koleji ženské nežijí. Zabili tam muže, jistě ctihodného a zbožného, stejně jako jsi ty, kněže biskupe. Jak tedy souvisí Otovy hříchy s tím, co se stalo tam?“


    „Dejte mi všichni pokoj!“ utrhl se na něj Jan z Dražic, obrátil se k nim zády a poklekl pod křížem, který visel na stěně. Sepjal ruce a začal se tiše modlit.


    „Můj panoš není jistě vzorem křesťanské cudnosti a tělesné zdrženlivosti,“ zastal se ho ihned Oldřich z Chlumu, „ale kdo je? Má však také řadu nesporných ctností. Je to odvážný rytíř, čestný a chytrý. Proto by nikdy nevztáhl ruku na bezbranného písaře. Pane Zdeslave, jsi si jistý, že ten student, kterého jsi zahlédl na rynku, je příbuzný kolínského arcibiskupa?“


    „Předtím jsem o tom opravdu nepřemýšlel, ale teď když si ho vybavuji, jsem si zcela jistý. Na tváře mám dobrou paměť.“


    Oldřich z Chlumu přikývl. Všichni tady v jizbě se měli stát figurkami hry, jejímž smyslem bylo poškodit zájmy českého krále. Jenže se nesměl ukvapit. Mnohé události podle jeho vyšetřovatelských zkušeností často vypadaly jinak, než byly ve skutečnosti. Neustále si však musel připomínat, že zločiny, v nichž mají prsty preláti, bývají plné klamu, intrik a falešných přátelských úsměvů. Rytíři jednali mnohem jednodušeji a příměji, neboť jejich zbraní nebyla učenost, ale meč.


    To vše byly indicie, které ukazovaly na to, že Engelbert dostal od krále Ludvíka výhodnou nabídku. Jenže nemohl jednat tak, že prostě Richarda Cornwallského zradí. Události se musely zdánlivě samy vyvinout tak, aby došlo k ohrožení pořádku v říši. A kolínský arcibiskup pak ve jménu všech křesťanů, kteří touží žít v míru a bezpečí, podpoří Alfonse Kastilského.


    „Proč mlčíš, pane Oldřichu?“ zeptal se zvědavě Zdeslav ze Šternberka. Musel tohle podezření využít. Pokud by se podařilo svalit vinu na kolínského arcibiskupa, dalo se snad ještě zachránit jednání, které se tak zoufale hroutilo.


    „Ta věc, kterou jsi teď pověděl, je důležitější víc, než si myslíš,“ přiznal Oldřich z Chlumu. Snažil se hovořit tak, aby ješitného Šternberka uspokojil, ale současně se ho potřeboval na chvíli zbavit. Musel si srovnat myšlenky. Pokorně pokračoval: „Jenže já nejsem tak bystrý jako ty a nemám na tváře dobrou paměť. Musím lovit ve vzpomínkách a na to potřebuji chvíli klidu. Buď však ujištěn, že až naše poslání úspěšně skončí, neopomenu se našemu králi zmínit o tvém podílu na odhalení zločince.“


    „Zprávu o jednání mu budu podávat já,“ opravil ho nedůtklivě Zdeslav ze Šternberka. „Protože já vedu české vyslance.“ Když zachytil sarkastické ušklíbnutí Oldřicha z Hradce, rychle dodal: „Samozřejmě spolu s panem z Hradce.“


    „Já však klidně nechám za sebe pana královského prokurátora mluvit,“ neopomněl si mocný jihočeský velmož šťouchnout do Šternberka. „Nicméně i já bych rád získal nějaké zásluhy. Také si celkem dobře pamatuji tváře lidí. A skoro bych přísahal, že jsem musel paní tohoto domu už dříve potkat. Ale víte, co je zvláštní? Nějak se mi při té příležitosti vybavuje i tvář Williama z Leedsu.“


    „A jaký to má pro našeho vznešeného panovníka význam?“ jízlivě se podivoval Zdeslav ze Šternberka. „Nechceš snad tvrdit, že i paní Luisa pochází z rodu hrabat z Falkenbergu?“


    „To rozhodně nechci, ctihodný pane Zdeslave. Ale William z Leedsu je v Porýní poprvé a paní Luisa zase tvrdí, že ho nikdy neopustila. Třeba to žádný význam nemá, ale pan komoří byl před chvílí zavražděn. Zdá se, že sem nikdo cizí vniknout nemohl, a pokud ano, pak by to byla neuvěřitelná náhoda. Takže se musíme zamýšlet nad tím, kdo z obyvatel domu to spáchal. Kolínský arcibiskup má jistě dlouhé prsty.“


    „Hloupost! Pokud naznačuješ, že je paní Luisa do zločinu zapletená, pak nezapomeň, že byla celou dobu s mojí neteří,“ nedůtklivě ho opravil Zdeslav ze Šternberka. „My to samozřejmě také nebyli, takže zbývá jen Martinus a Henning. Tvrdí, že byli spolu, ale logicky je to lež. Protože jeden z nich, případně oba, to spáchat museli.“


    „Je tu také majordomus a služebnictvo!“


    „To je pravda, ale slouží Martinusovi už dlouho. A nemají se u něj zjevně špatně. Všimli jste si, že nejsou vůbec hubení a všichni mají nové oděvy? Kdyby je chtěl kolínský arcibiskup nebo francouzský král získat pro své záměry, riskoval by, že ho prozradí. Neurození lidé neumějí udržet tajemství,“ vykládal Zdeslav ze Šternberka.


    „A urození ano? Mám ti vyjmenovat rytíře, kteří jsou žvanivější ještě víc než staré baby?“ nesouhlasil Oldřich z Hradce. „Ale dejme tomu, že máš pravdu. Jak říkává tady pan královský prokurátor Oldřich z Chlumu, zaobírejme se tedy jen pravděpodobnými hypotézami. Je to tak?“


    „Jistě,“ uklonil se trochu nesoustředěně Oldřich z Chlumu. Cosi ho napadlo a rychle kombinoval, zda je jeho podezření správné. Pokud by měl totiž pravdu, pak by získal první nezvratný důkaz proti kolínskému arcibiskupovi.


    Mocný Vítkovec přikývl, protože mu tahle odpověď stačila, a dál rozvíjel svou představu. „Předpokládejme tedy, že v tom mají prsty erbovní radní. Kdyby Henning zavraždil Williama z Leedsu ve svém domě, byl by nebetyčný hlupák, protože by podezření padlo na něj. Ovšem nebetyčný hlupák by byl i Martinus, pokud by dovolil, aby se to stalo u něj. Jenže jsme tu my, a to zcela mění situaci. Proč na hostinu nepozval nikoho významného z města?“


    „Protože v Cáchách není nikdo, kdo by byl stejně významný jako oni dva,“ opáčil Jan z Dražic. Přestal se modlit a pozorně jejich diskuzi sledoval. Byl velice učený a tahle věc ho zaujala logicky, takže na chvíli dokonce zapomněl na to, že má hájit čest církve.


    „Nebo proto, aby tu nebyl nikdo jiný z Cách, na koho by mohlo padnout podezření! Vinu přece nesmí nést město,“ rozvíjel Oldřich z Hradce svůj nápad. „Pak už jen stačilo všechno zaonačit tak, jak se to stalo. Rychtář Yvillon jde samozřejmě těm dvěma na ruku. A my spadli do předem nastražené léčky.“


    „Logická námitka,“ ozval se Jan z Dražic. „Za své postavení vděčí Martinus a Henning Richardovi Cornwallskému. Pokud by ztratil v říši vliv on, mohli by o své postavení přijít i oni. A bez něj nebudou uzavírat tak výnosné obchody, jaké mají teď.“


    „Francouzský král je uplatil,“ přidal se na stranu svého urozeného druha Zdeslav ze Šternberka. Spíše z principu. A proto ještě významně dodal: „Nebo je uplatil kolínský arcibiskup.“


    „Kolik by jim musel zaplatit, aby byli ochotní ohrozit své obchody a postavení?“ kroutil nesouhlasně hlavou Jan z Dražic. „A navíc, ctihodný kolínský arcibiskup má prázdné pokladnice. Nevěřím, že by byl schopný něčeho tak hanebného, ale pokud ano, pak by peníze chtěl získat on, a ne je platit jinému.“


    „To má jistou logiku,“ připustil mrzutě Oldřich z Hradce. „Tak jinak. Udělal to jen Henning, sám a o své vůli. A Williama z Leedsu zabil v tomhle domě proto, aby poškodil Martinuse. Třeba se ve svém úřadu neshodnou, třeba Henning provedl něco a bojí se, aby ho Martinus neodhalil, třeba může obviněním Martinuse získat větší obchodní vliv.“


    „Proč by pak sváděl vinu na nás?“


    „Třeba zítra Henning vypoví, že si dodatečně vzpomněl na to, že ho Martinus před vraždou přece jen na chvíli opustil. Nás osvobodí a Martinus skončí na popravišti.“


    „Tomu snad sám nevěříš,“ odmítl to shovívavě Jan z Dražic.


    Než se ale stačil Oldřich z Hradce ohradit, rozlétly se dveře a do jizby vrazil Martinus brunátný zlostí. Zastavil se a nejprve se pohledem přesvědčil, že jsou vězni všichni, nikdo neuprchl. Pak chladně oznámil: „Před chvílí zavraždili mého přítele Henninga na ulici před jeho domem. Pokud v tom máte prsty vy, přísahám, osobně dohlédnu, aby vám všem kat srazil hlavu!“


     


    Stále pršelo, i když už nijak hustě, a bouřka se vzdalovala. Sotva panoš Ota opustil kapitulní kolej u Panny Marie a spojovací uličkou se vyplížil na rynek, poznal hned, že se něco stalo. Navzdory hluboké noci Cáchy jako by oživly. V řadě oken se svítilo, vrata některých domů byla otevřená a z nich vyhlíželi rozespalí lidé, pár měšťanů bylo dokonce na ulicích a hlasitě diskutovali.


    Bylo mu jasné, že nejde o bezvýznamnou maličkost. Nenápadně se přitočil k hloučku měšťanů, kteří stáli před honosným průčelím starobylé štaufské falce. Lamentovali, jaké je to neštěstí a jaké škody to městu přinese. Ale nic konkrétního nezaznělo. Když už je chtěl opustit, podotkl jeden z nich: „Ještě štěstí, že už mají ty Čechy pod zámkem.“


    Jeho druh s ním souhlasil, ale to už panoš Ota neslyšel, protože se na opačné straně rynku objevilo několik městských strážných s hořícími loučemi v rukách. Přicházeli právě z té ulice, v níž ležel šenk U Zlatých hroznů. Ota musel okamžitě zmizet, jenže cestu ke Gerdě měl odříznutou. Nazdařbůh se proto vrhl vpravo, kde byl kolem zdí falce průchod na opačnou stranu města. Tam ještě nebyl, ale musel to risknout. Třeba se mu podaří rynek obejít.


    Z vyslechnutého hovoru odhadoval, že byl zavražděn anglický komoří, který tu měl jménem Richarda Cornwallského jednat se zástupci krále Přemysla. Jedině to mohlo ve městě vyvolat takové pobouření a samozřejmě i obavy. Pokud současně uvěznili české vyslance, pak je chtějí z té vraždy obvinit. Bylo to logické, v kombinaci s podezřením, které ulpělo na Otovi, navíc smrtelně nebezpečné. Oldřich z Chlumu se ho v takovém případě nemůže zastat, protože i on je považován za muže bezectného. A všichni Češi budou šmahem prohlášeni za zločince. Nepamatoval, že by se někdy se svým pánem ocitl v tak prekérní situaci.


    Ulička se točila, byla úzká, temná a hluk od rynku slábl. Byl tu klid, protože sem ústily zadní trakty měšťanských domů. Jejich průčelí na hlavních ulicích byla výstavná, ale tyhle zdi byly neomítnuté a většinou bez oken. Jen tu a tam bylo menší okénko v patře a pod každým ležela hromada odpadků.


    Sem také ústily prevéty předsazené na kamenných krakorcích. Ty poznal i ve tmě podle zápachu. Musel dávat pozor, aby do výkalů nešlápl. Na Starém Městě pražském to bylo podobné, ale tam měšťané zřizovali latríny spíše ve dvorech, jenže Cáchy byly stísněnější a dvorů bylo málo nebo žádné. Proto je nahradily tyhle uličky.


    V Čechách se jim říkalo „usrané“. Slušný člověk se jim obloukem vyhýbal. V tuhle chvíli však skýtaly Otovi jisté bezpečí, protože nepředpokládal, že by se do nich městští strážní nějak překotně hrnuli. Většinou se jim vyhýbali i žebráci a jiní pobudové, pokud je do nich biřicové nezahnali, aby nečistoty naložili na kárky a vyvezli před městské hradby. Muselo se to provádět nedávno, protože odpadků bylo velice málo. To se však dalo před příjezdem římského krále očekávat. Před každou slavností se ve městě uklízelo.


    Ušel už několik stovek kroků, ale ulička vypadala pořád stejně, sevřená vysokými kamennými zdmi. Nenarazil na jedinou zeď dvora, která by se dala přelézt. Pokud by konce uličky obsadili biřicové, byl by tu v pasti jako jezevec v noře.


    Konečně narazil na nízká dvířka se starobylým kamenným ostěním. Před nimi ležela obvyklá hromada odpadků, které se sem vyhazovaly právě těmi dvířky. Zatlačil do nich rukou a ta se s vrzáním pantů bez většího odporu otevřela. Za nimi začínala klenutá chodba. Nic neviděl, ale slyšel tiché oddechování. Uvnitř domu byla neproniknutelná tma, takže netušil, jak dlouhá ta chodba je a kam vede. A netušil ani, zda ten tlumený dech patří zvířeti nebo člověku.


    Tiše se zeptal: „Je tu někdo?“


    Vzápětí měl chuť se nad svou naivitou zasmát, protože to rozhodně chytrá otázka nebyla. Jenže k jeho nesmírnému údivu se ze tmy ozval stejně tiše mladý, polekaný hlas: „Jdi pryč!“


    „Neboj se, nechci ti ublížit. Jen jsem zabloudil,“ řekl vemlouvavě. „Pomoz mi, dobře ti zaplatím.“


    Tentokrát si tajemný neznámý dal s odpovědí na čas. Chvíli trvalo, než se sice tiše, ale zvědavě ozvalo: „Kdo jsi?“


    „A ty?“


    „Já se ptala první.“


    „Takže dívka,“ konstatoval Ota spokojeně. „Já jsem rytíř.“


    „To rozhodně není nic, čím bys mě ohromil. Nebo ukolébal.“


    Ota se snažil z jejího hlasu poznat, co je vlastně zač. Hlas měla skoro dětský, ale hovořila kultivovaně a její poslední odpověď svědčila o tom, že rozhodně není bez vzdělání. Něčeho se však bála, možná před něčím nebo někým utíkala. Možná ji sem zahnali městští strážní stejně jako jeho.


    „A proč bych měl ukolébávat jen já tebe? Co když se i já bojím?“ řekl.


    Ze tmy se ozvalo pobavené zachichotání. Hned poté však dívka významně opáčila: „Pokud se muž někoho bojí, pak buď není muž, nebo ho pronásleduje městské právo. Jak jsi na tom ty?“


    „Chceš pravdu? Já jsem rozhodně ten druhý případ. A ty?“


    Zase chvíle ticha, než rozpačitě přiznala: „Tak to jsme na tom skoro stejně. Zkusím ti věřit, i když se to většinou nevyplatí. Ale pokud jsi ochotný za pomoc zaplatit, zkusím to.“


    „Můžeš mi vůbec být užitečná? Tebe také pronásledují, mám pravdu? Hele, nechceš se mi ukázat? Už mě nebaví domlouvat se s hlasem ve tmě.“


    „Není na mě hezký pohled.“


    Vzápětí se ozvaly šátravé kroky a před Otou se vynořila drobná silueta. Ta dívka byla opravdu skoro ještě dítě. Když k němu došla, naklonil se, aby si prohlédl její obličej, ale prudce uskočila zpátky do tmy.


    „Jsem malomocná,“ vysvětlila. „Nedotýkej se mě.“


    „Tak proto se ukrýváš. Chtějí tě vyhnat z města, že?“


    „Jako každého malomocného. Před hradbami je špitál, v něm žijeme. Je chudý a správce nám dává jídla strašně málo. Proto chodím sem, abych něco vyžebrala. Pro svou dceru.“


    „Ty máš dceru?“


    „I malomocná žena je pořád žena.“


    Chvíli bylo ticho. Pak Ota odvázal od pasu měšec se zbytkem peněz a podal jí ho.


    Vzala si ho, ale přitom poctivě upozornila, že mu zatím v ničem nepomohla. Proto si ho bere jako almužnu. Pak mu pokynula, ať ji následuje. Zamířila zpátky do chodby.


    „Opatrně,“ řekla po několika šouravých krocích. „Tady jsou dva schody. Znám to tu, v tomhle domě jsem vyrostla. Ale když jsem onemocněla, rodiče mě vyhnali.“


    „Vědí, že se sem vracíváš?“


    „Nikdy se sem nevracím. To až dneska, protože jsem musela utéct a ukrýt se. Opatrně, tyhle dveře jsou na tebe nízké, skloň se.“


    Prošli další mnohem nižší chodbou a ocitli se v kuchyni. Pokud mohl Ota ve tmě postřehnout, dívka sebrala z lavice ošatku, v níž byly placky. Přesypala je do plátěné kabely na almužny, kterou měla zavěšenou přes rameno. Pak otevřela dveře vedle pece a vyhlédla z nich. Pokynula, ať ji následuje. Prošli komorou a dalšími dvířky vyšli na ulici. Byla rovněž úzká, křivolaká a opuštěná.


    „Touhle se dostaneme k hradbám. Tam stojí zřícený dům a v jeho sklepení je průchod ven, na předměstí. Kdysi ho prokopali nějací zloději, pak je oběsili, cesta však zůstala. Odvedu tě do bezpečí.“


    „Jenže já nemohu město opustit. Mého pána uvěznili a mě křivě obvinili.“


    „A co s tím sám zmůžeš? Chceš svého pána osvobodit?“


    „Taky. Ale raději bych našel toho, kdo má ty zločiny na svědomí.“


    Přikývla, a protože na ně dopadalo tlumené světlo z okna, které měli přímo nad hlavami, zvědavě si ho začala prohlížet. Ota postřehl, že ji nemoc zatím příliš nepoznamenala, jen na ruce měla otevřený mokvající bolák.


    „Vzpomínám si,“ řekla pak. „Odpoledne jsem tě zahlédla s jedním chlapem, co má jizvu na tváři. Byla jsem ukrytá za kostelem. Tam lidé dokážou otevřít své srdce nám, bědným a potřebným. Zrovna když jsem chtěla z města zmizet, začala ta hrozná bouřka. Bojím se jí, proto jsem se schovala v tom domě. Tak tebe hledá Yvillon?“


    To jméno vyslovila způsobem, že se na ni panoš Ota zvědavě zadíval. Neznělo to ani nepřátelsky, ani lhostejně. Hned však pokračovala: „Pojďme do toho sklepení. Tam budeme mít klid a všechno ti povím. Už je to jen pár kroků. Ale přísahej, že o něm nikomu nepovíš!“


    Teprve když to udělal, zavedla ho k ruinám domů. Bylo jich tu několik od té doby, kdy před pěti lety dobyl město Vilém Holandský. Hlavní útok tehdy vedl právě na tyhle hradby.


    Odklidila tři masivní trámy, i když byla drobná, měla sílu. Za nimi byl nízký průlez pod částečně zříceným kamenným ostěním. Tady začínaly schody, které vedly dolů. Z podzemí k nim vanul zatuchlý vlhký vzduch. Dívka se vsoukala do otvoru první, hned za překladem byl ve zdi výklenek a v něm křesadlo se třemi voskovicemi. Jednu zapálila, počkala, až bude uvnitř i Ota, a pak otvor zevnitř zakryla deskou a tu zapřela trámkem.


    Sestoupili dolů, sklep byl částečně vytesaný do skály, částečně vyzděný, všude ležel prach a ze stropu visely závoje pavučin.


    „Chodívám sem jen já,“ vysvětlila a Otu usadila na polámanou lavici. Sama si sedla proti němu na kamenný patník, který podpíral nakloněnou zděnou příčku.


    „Jak se jmenuješ?“ zeptal se jí.


    Bylo zřejmé, že ji to potěšilo. S trochou ostychu špitla: „Elvíra.“


    Ota jí pak ve stručnosti pověděl o svém trápení. Napadlo ho totiž, že lidé jako ona nejsou vidět, nikdo si jich ve městě nevšímá, ale oni často vidí všechno. Tahle dívka měla navíc postřeh, což dokázala tím, že si všimla jeho i Diviše.


    Když skončil, k jeho údivu se zeptala: „Věříš v Boha? Měl bys, protože on samozřejmě ví, že jsi nevinný, a proto vedl tvé kroky, abychom se potkali. Zkusím o tvých starostech promluvit se svým strýčkem.“


    „Jak myslíš,“ řekl bez většího zájmu.


    Široce se usmála a panoš Ota pocítil obrovský zármutek nad tím, jaké trápení Bůh na některé věřící naložil, protože ta dívka byla hezká, a její nemoc ji připravila o štěstí, jehož si mnohé jiné neuměly vážit.


    „Měla bych ti něco vysvětlit,“ pokračovala a skoro dusila smích. Navzdory nemoci to byla dívka veselá a rozhodně nepodléhala beznaději. „Můj strýc mne má rád a pomáhá mi. Nemůže samozřejmě veřejně, protože je to významný muž, ale často mi podstrčí košík s jídlem a chrání mě. On je totiž tady v Cáchách rychtářem.“


    „Yvillon?“ vykřikl překvapeně Ota.


    S úsměvem přikývla.

  


  
    XIX. KAPITOLA


    „To by snad stačilo!“ rozkřikl se Zdeslav ze Šternberka a Martinuse si nepřátelsky měřil. „My komořího krále Richarda nezabili a ty to dobře víš! Teď jsi odstranil svědka, který by jistě u soudu přiznal, že jste po večeři spolu celou tu dobu nebyli. Na rozdíl od nás, které jsi křivě obvinil. Jsi hanebnější, než jsem si myslel. Zavraždil jsi svého přítele, ale tohle ti neprojde! My byli naštěstí tady a pod zámkem, takže tvá vina je zřejmá!“


    „Z okna jsi hovořil se svou neteří. Kdo ví, co jsi jí poradil. To ona jistě zařídila, aby na ulici zavraždili mého dobrého přítele,“ soptil Martinus, jejich obviňování si vůbec nevšímal.


    „Opustila panna Margareta tvůj dům poté, co jsme s ní hovořili?“ zasáhl do jejich hádky Oldřich z Chlumu.


    „Jak to mám vědět? Trávil jsem čas se svou ženou. Na to snad mám právo, ne?“ ušklíbl se jízlivě. „Ale teď ta holka ve své jizbě není!“


    „Ctihodná panna Margareta není nějaká holka!“ zlobil se Zdeslav ze Šternberka. „Ve městě nikoho nezná. Zavraždila snad Henninga žena? Byl to jistě muž, ale kde by ho má neteř sehnala?“


    „Henninga zavraždil vysoký muž s jizvou na tváři. Na útěku pak zabil ještě francouzského rytíře, který se ho nejspíše pokoušel zastavit. Pokud je mi známo, takového muže zahlédl kdosi před hradbami v českém táboře.“


    „Takže má neteř nějak přiměla strážné, aby jí otevřeli bránu. Došla si pro našeho služebníka do českého ležení, a i když nikdo z nás netuší, kde onen Henning bydlí, poslala ho, aby si na tvého přítele před jeho domem počkal. A když už jsi tak bystrý, jistě také tušíš, proč ho nechala zabít, že?“


    „Pošlu pro rychtáře, aby vás vyslechl,“ odsekl chladně Martinus a zmizel. Skrze zavřené dveře bylo slyšet, jak strážným poroučí, aby na vězně pečlivě dohlíželi.


    „Něco ho rozčílilo až k nepříčetnosti,“ řekl klidně Oldřich z Chlumu, „ale smrt jeho přítele Henninga to nebude.“


    „Mám stejný pocit,“ souhlasil Jan z Dražic. Pokud šlo o znalost lidských duší, jako kněz měl dlouhou praxi.


    „Každý to přece musí vidět na první pohled,“ ukazoval Zdeslav ze Šternberka vyčítavě na dveře, kde ještě před chvílí pán domu stál. „Řekl jsem mu to snad jasně. Je vrah a teď se snaží odklidit svědky.“


    „A co ten hromotluk s jizvou?“ zeptal se Oldřich z Hradce. „Pokud vím, pane z Chlumu, přesně tak vypadá velitel tvé družiny Diviš.“


    „Jizvu má na tváři mnoho mužů,“ nedal se z klidu vyvést Oldřich z Chlumu. „I kdyby to však byl on, rozhodně není vrah. Nejspíše sledoval podezřelého a vraždu viděl. Nedokázal jí však zabránit a náhodou ho nějaký strážný zahlédl. Diviš se rozhodně přehlédnout nedá. Dovolte mi však spekulaci. Pokud se poblíž našlo mrtvé tělo nějakého francouzského rytíře, pak bych se skoro vsadil, že v tom měl prsty právě on. Protože kdo má zájem zhatit naše jednání? Přece francouzský král Ludvík.“


    „To zní logicky,“ souhlasil Jan z Dražic. „Nezní,“ oponoval Oldřich z Hradce. „Jednání se může zhatit smrtí komořího Williama z Leedsu. Ale co je Richardovi Cornwallskému do nějakého měšťana z Cách? I kdyby jich tu zabili deset, ani nad tím nemrkne.“


    „Zapomínáš ovšem, že Henning mohl odhalit totožnost skutečného vraha.“


    „A tím je kdo?“ zeptal se Oldřich z Chlumu.


    „Přece Martinus,“ stál si na svém Zdeslav ze Šternberka. „Vždyť jsem to už před chvílí vysvětlil.“


    „Tak jednoduché to nebude,“ kroutil nesouhlasně hlavou Oldřich z Chlumu. „Něco mi na té konstrukci vadí. Uznávám, je logická, ale přesto se mi nelíbí.“


    „No dobře, ale pokud by to bylo jinak, pak se ptám, jak?“ namítl pražský biskup. Tvářil se zaujatě a hovořil zcela věcně. „Probírali jsme všechny možnosti, které připadají v úvahu s ohledem na to, kdo byl v době vraždy v tomto domě. Nic jiného prostě možné není.“


    „Není možné proto, že neznáme všechna fakta,“ vysvětloval své pochybnosti Oldřich z Chlumu. „Dokud neobjasníme každičký detail, i ten sebenepatrnější, nemluvme o tom, že jiná alternativa není možná. Přemýšlejte o téhle námitce. Pokud by vraždil Martinus sám, jak se mohl spoléhat na Henningovo svědectví? Myslíte, že by jeho přítel rychtáři lhal? Ale pokud by vraždili společně, proč by pak nechal Henninga zabít, vždyť se tím zbavil cenného svědka?“


    „Tu první námitku snadno vyvrátím. Martinus mohl Henninga požádat o přátelskou pomoc. V jeho domě došlo k vraždě a bylo logické, že se chce vyhnout podezření,“ kombinoval nahlas Oldřich z Hradce. „Smrt komořího krále Richarda mohla přece ohrozit postavení jich obou. Henning byl přítel a netušil zradu, proto souhlasil. Hned jak to šlo, se Martinus nepohodlného svědka zbavil. Třeba ho zabil vlastní rukou. Říká, že čas trávil se svou ženou. Průhledné, nezdá se vám?“


    „A já vyvrátím druhou námitku pana královského prokurátora,“ přidal se Zdeslav ze Šternberka. „Pokud vraždili společně, pak se Martinus Henninga zbavil prostě proto, aby odměna za tu hanebnost zůstala celá jemu. Logické, nemyslíš?“


    „Ani v nejmenším,“ odmítl to Oldřich z Chlumu a rychle zvedl ruku, aby utišil protesty svých druhů. Teď stál sám proti třem, ale tím spíše nemínil ustoupit. Ne proto, aby dokazoval, že je nejlepším vyšetřovatelem v Českém království, ale šlo o jejich krky. Ostatní jako by si to ani neuvědomovali, přesvědčení o své nedotknutelnosti. Kdo by si troufl vztáhnout ruku na vlivného velmože nebo pražského biskupa? Jenže na popravišti končili často mužové i významnější.


    „K námitce pána z Hradce,“ pokračoval hlasitě, aby je překřičel. „Kdyby Martinus po vraždě požádal Henninga o přátelskou službu, aby lhal, přiznal by tím, že vraždil on sám. Ale tak hloupý není a ani Henningovo přátelství nebylo jistě takové, aby si vzal něco takového na svědomí. Pravda?“


    „Martinus si mohl vymyslet, že se bojí křivého obvinění ze strany Čechů, co já vím?“


    „Příliš riskantní. Domácí pán je protřelý obchodník. Pokud by připravoval vraždu, vymyslí to chytřeji, aby ani stín podezření nepadl na něj. Těžko by svůj plán postavil na křivém svědectví svého přítele. Tomu nevěřím!“


    „Pak to udělali oba.“


    „Před chvílí jsme dospěli k názoru, že si nikdo z nás neumí představit, co by musel francouzský král těm dvěma slíbit, aby něco takového spáchali,“ kroutil nesouhlasně hlavou Oldřich z Chlumu. „A to i v případě, že by Martinus Henninga zabil, aby celá odměna zůstala jemu. Ne! Tady opravdu něco nehraje. Skoro bych řekl, že ty dvě vraždy, myslím Williama z Leedsu a Henningova, spolu nesouvisí. Nenacházím totiž mezi nimi sebemenší logickou spojitost.“


    „Když jsi poprvé vyšetřoval na Pražském hradě vraždy v úředním paláci, byl jsem náhodou u toho,“ připomněl s nepatrným pousmáním Oldřich z Hradce. „Stalo se tam několik zločinů, které na pohled dělila větší vzdálenost, než je z Prahy sem do Cách. Ale tys paličatě tvrdil, že se na jednom místě těžko stane několik vražd, aby spolu nesouvisely. I když se tehdy snažil inkvizitor dokázat, že něco takového musel spáchat ďábel, měls nakonec pravdu ty. Takže ti připomínám, že teď mluvíš sám proti sobě.“


    „Samozřejmě,“ přidal se Zdeslav ze Šternberka. „Během jedné noci, jen chvíli po sobě, se stanou dva mordy, a zemře anglický host i jeho cášský hostitel. To přece není náhoda!“


    „Když jsem to kdysi tvrdil, byl jsem ještě mladý a neměl jsem tolik zkušeností jako teď,“ skoro ostýchavě se omlouval Oldřich z Chlumu. „A i když je pravda, že jsem se zatím nesetkal s případem, kdy by tahle hypotéza neplatila, je možné, že tady tomu tak je.“


    „Není to možné!“ přidal se k jeho oponentům Jan z Dražic. „Logika je věda, na které stojí řád křesťanské učenosti. A to je víc než tvé dojmy, pane z Chlumu.“


    „Zajímalo by mě ovšem, kde je má neteř,“ změnil téma hovoru Zdeslav ze Šternberka, protože spor o Henninga považoval za uzavřený. Pravdu měli oni tři.


    „Běhá po městě a hledá panoše Otu,“ nadhodil nevinně Oldřich z Hradce.


    „Mě by spíše zajímalo, kde je rychtář Yvillon,“ zasáhl rychle Oldřich z Chlumu, aby zabránil dalšímu zbytečnému sporu o hanebnostech svého pomocníka.


    „Netancuje asi tak, jak by chtěl pískat Martinus,“ liboval si pražský biskup. „V kapitule rychtáře chválili, že to je muž rozvážný a zcela oddaný městu Cáchám. A který vždy ctí církev.“


    „Teď jistě prohledává se všemi biřici město, aby zajal muže podezřelé z těch zločinů. Tím míním panoše Otu a Diviše,“ zle připomněl Zdeslav ze Šternberka.


    „Hledat kohokoli v takovém městě, to je jako pátrat po oné pověstné jehle v kupce sena,“ nevšímal si jeho výpadů Oldřich z Chlumu. O své pomocníky strach neměl, protože věděl, co dokážou. Nepochyboval, že do rukou rychtáře Yvillona nepadnou, pokud se do nich sami z nějakého důvodu nevydají.


     


    I když se panoš Ota bránil, Elvíra paličatě trvala na svém, že si musí s jejím strýcem promluvit. Jinak přece rychtáře o své nevině nepřesvědčí. „Neboj se, zařídím, aby přišel sám.“ „V tomhle sklepení jsem jako v kleci. Stačí, aby poslal dva strážné před hradby, pokud bych chtěl utéct tam, a se dvěma přijde.“


    „Není zákeřný, uvidíš sám. Své slovo drží. A pak, nesejdete se tady. Nechci, aby o tomhle průchodu věděl.“


    „I když své slovo drží?“ ironicky se ušklíbl panoš Ota, ale když postřehl smutek v jejích očích, rychle se omluvil. Přijala to klidně a zjevně na to skoro hned zapomněla. Kvůli své nemoci se naučila žít přítomností a okamžikem.


    „Vrátíme se do města,“ oznámila velitelsky. „U hradeb je spousta rozbitých domů. Znám je všechny. Musíme jít však o pořádný kus dál, strýček je chytrý, nemohu se s ním setkávat pořád na stejném místě. Napadlo by ho, že to není náhoda.“


    Opatrně se plížili podél hradeb. Tady byl klid, strážní tu žádnou práci neměli. Tahle část města se stále ještě opravovala a přestavovala. Zatím tady stálo jen pár chatrčí chudiny a přístřešky, pod nimiž spali stavební nádeníci. Jeden, už notně podnapilý, jim zkřížil cestu, když poznal, že se blíží nějaká dívka. Jakmile si však všiml boláku na její ruce, odplivl si, zaklel a na nejistých nohách se dal na útěk.


    Elvíra to nekomentovala, bylo zřejmé, že je na takové věci zvyklá. Najednou se zastavila a překvapeně vyhrkla: „Já vlastně něco vím!“


    „O těch zločinech?“


    „Myslíš, že jsem ti chtěla sdělit, že nemám úplně prázdnou hlavu?“ zasmála se. „Samozřejmě, že mluvím o zločinech. Lidé mne buď litují a dají mi almužnu, nebo přede mnou ve strachu utíkají. Ale teď jsem si vzpomněla na něco, co bylo zvláštní. Proto se mi to teď vybavilo. Tu noc, kdy jsi přišel do Cách a slavil se studenty v šenku, jsem jednoho goliarda zahlédla. Bylo to pár kroků od Martinusova domu. Náš Erbrat slavil svatbu a já doufala, že dostanu výslužku. A dostala jsem! Jeho majordom je uznalý člověk. Zůstala jsem a říkala si, že by se mohlo namanout ještě něco. To není krádež, rozumíš! Na svatbě se stejně nesní všechno, a má se to pak vyhodit?“


    „Já nic neříkám.“


    „No proto! Byla už noc, a ten student stál s nějakým mužem před domem toho druhého Erbrata. Umím být jako myška a když chci, ve tmě splynu se zdí.“


    Ota přikývl. Elvíra měla na sobě šedý šat z režného plátna, na jehož prsou byl našitý žlutý kříž na znamení, že je malomocná. Přes ramena však měla přehozený černý plášť s kápí z dobrého sukna. Pokud se do něj zahalila, ve tmě ji člověk opravdu snadno přehlédl.


    „Stála jsem tam a poslouchala,“ pokračovala. „Ten student říkal tomu druhému, že to má udělat tady, ale teprve až přijedou Češi. Jenže najednou jim mezi nohama proběhla myš a představ si, ten druhý chlap vypískl jako ženská. Jeho druh se zasmál a zvedl louč, aby viděl, kam myš poběží. Ale ta mrcha si to namířila rovnou ke mně. Protože jsem byla od nich jen pár kroků, uviděli mě. Ten goliard vylovil tesák a zamířil ke mně. Strhl mi z tváře kápi a teprve pak poznal, že jsem malomocná. Ale nevyděsil se a vypadalo to, že mě chce navzdory všemu probodnout. Jenže jeho druh ho chytil za ruku a protestoval, že to nese smůlu. A kromě toho, proč zbytečně na tohle místo upozorňovat. Pak vylovil dva stříbrňáky, podal mi je a přátelsky řekl, abych na to setkání zapomněla. Peníze jsem si vzala a zmizela. Lidé se mnou nikdy nejednají laskavě. Proto mi to nepřipadlo divné, až teď, když jsem si na to vzpomněla. Oni se mě nebáli, ale ani mi nedali almužnu. Byl to úplatek.“


    „Zajímalo by mě, co se má před tím domem stát,“ řekl zamyšleně panoš Ota.


    „Nebo se už stalo,“ podotkla malomocná dívka. „Ten zmatek ve městě, to není samo sebou. Tak, a jsme na místě. Vidíš ten přístřešek s dírou ve střeše? Tam počkej. A věř mi!“


    Jak to Elvíra udělala, že na ulicích plných strážných a zvědavých měšťanů Yvillona našla, to Ota netušil, ale za chvíli ho přivedla.


    „Nechtěla mi říct, o co jde,“ řekl rychtář, když Otu poznal. Nehovořil ani zlostně, ani výhrůžně. Prostě tu věc konstatoval. „Ale mohlo mě to napadnout. Ona je příliš nevinná, a proto uvěří každému lotru a pobudovi.“


    „Není lotr,“ skočila mu do řeči. Yvillon jen nepatrně pokrčil rameny. Otovi bylo zřejmé, že má svou neteř opravdu rád, a to mu dávalo jistou naději, že ho pozorně vyslechne.


    Pak se Elvíra obrátila na Otu, aby ho informovala: „Zločin se před tím domem už stal. Zavraždili erbovního radního Henninga. A chvilku předtím v Martinusově domě anglického komořího. Byl to vyslanec krále Richarda, proto ten povyk a zmatek ve městě. Teď je to jasné.“


    „Nejsem lotr, ovšem nejsem ani student,“ řekl panoš Ota, protože si rychle spočítal, že za téhle situace mu nezbývá než hrát s otevřenými kartami. Pokud zavraždili Williama z Leedsu, chystané jednání se hroutí a je třeba jednat rychle. Richard Cornwallský měl za den nebo dva dorazit do Cách. A při jeho prudké povaze se nedalo odhadnout, co udělá, pokud nebude smrt jeho přítele objasněna.


    „Myslel jsem si to,“ souhlasil klidně Yvillon a posadil se na prasklý trám. „Tak mluv!“


    „Já správce Balduina nezabil. Předpokládám, že si to nemyslíte ani vy.“


    „Z čeho tak soudíš?“


    „Protože jste se od Gerdy ze Zlatých hroznů dozvěděl, že jsme byli celou noc spolu. To se vám jistě nehodilo, ale přesto jste ji nenutil, aby lhala. A to znamená, že jste jí uvěřil a víte, že jsem tu noc v koleji nebyl.“


    „Nenutil jsem ji, protože jsem představitel spravedlnosti,“ upozornil přísně. „To však neznamená, že jsem jí uvěřil. Chtěl jsem tě znovu vyslechnout, ale tys z koleje zmizel. To bylo skoro jako doznání, nemáš čisté svědomí. Petrus mi prozradil, že jsi utekl okamžitě, jak ses dozvěděl, že tě hledám. Teprve pak jsem na tebe změnil názor.“


    „Tak Petrus... Myslel jsem si to,“ přikývl panoš Ota. „To on Balduina zavraždil.“


    „Ne. Zkoušel jsem opakovat události oné noci. Všichni dělali totéž, co tehdy. On to zjevně být nemohl. Prostě to nevychází časově.“


    „Všichni jsme se mýlili. On totiž správce zabil už večer. Ještě dříve než jsme odešli z koleje do šenku. Tělo se našlo ráno, a nikdo proto nedokázal určit, kdy přesně Balduin zemřel. Petrusovi stačilo chytře opakovat, že Balduina zabil někdo, když jsme byli pryč. Tu představu vnutil všem, a vás nenapadlo pochybovat, že to mohlo být jinak.“


    „Jak si tím můžeš být tak jistý?“


    Ota mu pověděl o nezapálených voskovicích, ale nepřiznal, jak se o nich dozvěděl. Vylíčil však, jak se události doopravdy seběhly a jakou roli v tom hrál zavražděný Hugolín. Nakonec vytáhl nalezený pergamen a podal ho rychtáři.


    „Tady je důvod, proč musel Petrus správce umlčet. Balduin měl smůlu, že ho poznal. A ještě větší, že si to nenechal pro sebe. Doplatil na svou hamižnost. Petrus se ve skutečnosti jmenuje Roger z Falkenbergu a je z druhého kolena synovcem kolínského arcibiskupa.“


    Rychtář pečlivě prostudoval pergamen a pak nedůvěřivě zabručel: „To přece nedává žádný smysl. Ve škole by mu hraběcí původ spíše pomohl, než ublížil. Ale i kdyby se s arcibiskupem z nějakého důvodu nesnášel, proč by své jméno tajil, a dokonce kvůli tomu vraždil?“


    „Protože tu měl delikátní úkol a zdá se, že se ho úspěšně zhostil. Nebudu vysvětlovat souvislosti, ale faktem je, že se někteří snaží zmařit jednání mezi naším Přemyslem a římským králem Richardem. Teď, když arcibiskupův synovec zavraždil komořího Williama z Leedsu, se jednání rozhodně zadrhnou.“


    „Mýlíš se! Petrus nebo Roger z Falkenbergu, je jedno, jak se jmenuje, Williama z Leedsu rozhodně zavraždit nemohl, protože v tom domě nebyl,“ odmítl to nesmlouvavě Yvillon. „To mají na svědomí čeští vyslanci.“


    „Já vám řekl, co vím,“ upozornil ctnostně panoš Ota. „Co kdybyste mi na oplátku pověděl, jak vlastně k té vraždě došlo? Mám jisté zkušenosti s vyšetřováním, jak jste jistě poznal. Třeba pomohu.“


    „Není obvyklé, aby se rychtář radil se zločincem.“


    „Strýčku, on není zločinec! V koleji nevraždil. Copak jsi neviděl ten pergamen?“


    „Mohl si ho napsat sám. Kde máš jistotu, milá Elvíro, že je opravdu z oné knihy?“


    „A co ten rozhovor u Henningova domu, o kterém jsem ti vyprávěla? Mně taky nevěříš?“


    „Věřím, samozřejmě, ale stále nevidím žádnou spojitost mezi Henningovou a Balduinovou smrtí. Petrus, nebo jak si ten student říká, mohl sice správce zabít, aby se nepřišlo na to, že kolínský arcibiskup chce odstranit Williama z Leedsu. To ovšem tvrdí pouze tenhle mladík, a je to málo pravděpodobná hypotéza. Komořího ve skutečnosti zabili Češi. To je nezvratný fakt. Petrus neměl tedy důvod tajit, kým ve skutečnosti je. A proč by zabíjel Henninga? Co když naopak chce tenhle mládenec křivě obvinit kolínského arcibiskupa?“


    „Ovšem on Henninga zavraždit nemohl.“


    „Jistě, to udělal jeho přítel s jizvou na tváři.“


    „O kom to mluvíte, rychtáři?“ zeptal se jako by nechápavě panoš Ota.


    „O tom chlapovi, se kterým tě večer zahlédl jeden strážný poblíž rynku. Plížili jste se bočními uličkami, ale sám se bál zasáhnout.“


    „To nemá cenu!“ vybuchl panoš Ota. Zlost úmyslně přehrával, protože musel nějak vyvést rychtáře z jeho bohorovného klidu. „Říkal jste, že jako čestný muž hájíte spravedlnost. Jenže teď nehledáte pravdu, ale způsob, jak chránit Cáchy. Bez ohledu na to, kdo má ve skutečnosti krev na rukách.“


    „Važ slova, mládenče!“ napomenul ho popuzeně Yvillon.


    „Odpusť, strýčku, ale já mám ten pocit také,“ řekla svým posmutnělým způsobem Elvíra.


    „Zatraceně, copak jste se oba zbláznili?“


    „Ten mládenec říká fakta, a ty místo abys o nich přemýšlel, vymýšlíš si jen námitky. Má pravdu, hájíš zájmy Cách, ať to stojí, co to stojí.“


    Rychtář stiskl zlostně rty a chvíli mlčky přemýšlel. Pak se o něco klidněji zeptal, co tedy navrhují, aby ho nikdo nemohl podezřívat, že jedná nečestně.


    „Děkuji,“ uklonil se nepatrně panoš Ota. „Chápu, že chráníte Cáchy, je to vaše úřední povinnost. Ovšem podle mne to nemusí být v rozporu s odhalením skutečných zločinců. Dovolte mi, abych si promluvil se svým pánem.“


    „A to je kdo?“


    „Oldřich z Chlumu, samozřejmě. Nemyslím, že byste tohle nevěděl, nebo alespoň netušil. Určitě jste si i zjistil, že onen muž s jizvou se jmenuje Diviš a je velitelem jeho družiny.“


    „Ano, vím to, ale s ním ti promluvit nedovolím. Jsou hranice, které nemůže překročit ani rychtář. Porušil bych přísahu, pokud bych ti vykládal, co jsem dosud zjistil.“


    „Jak vás pak mohu přesvědčit, pokud vím jen polovinu faktů?“


    „Já ti je opravdu sdělit nesmím. Mohu však zařídit, aby ses setkal s jistou dívkou. Je neteří Zdeslava ze Šternberka. Ví o všem, co se v tom domě stalo.“ Panoš Ota ocenil jeho obratnost. Neporuší přísahu, ale přitom umožní, aby se to podstatné dozvěděl. „Dávám ti ovšem čas jen do rána,“ upozornil ještě Yvillon. „Do té doby po tobě přestanou strážní pátrat.“ „To není mnoho času. Potřeboval bych Divišovu pomoc. Necháte na pokoji i jeho?“


    „On je hlavním podezřelým z vraždy erbovního radního Henninga. Jak bych vypadal, kdybych najednou nechal všechny zločince běžet?“


    „Já ti pomohu,“ nabídla ihned Elvíra Otovi. „Znám ve městě každý patník. Já ti věřím.“


    „Přivedu tu urozenou dívku,“ slíbil Yvillon a chystal se k odchodu. Přes rameno však ještě zabručel: „Já ti možná věřím taky. Ale to nestačí!“

  


  
    XX. KAPITOLA


    Když se Margareta od rychtáře dozvěděla, že má opustit Martinusův palác, nelíbilo se jí to. Zvláště poté, co upřesnil, že to musí udělat tajně. Vyvede ji zadem, nikdo nesmí vědět, že odešla s ním.


    „Nepůjdu!“ řekla trucovitě. „Jestli mne chcete uvěznit, budou mě muset vaši biřicové odvléct. A já budu ječet, aby to všichni věděli.“


    „Nejsem tu jako rychtář,“ přemlouval ji. Nebyl zvyklý prosit, ale byl v situaci, kdy nemohl pouštět hrůzu a poroučet. Připadal si jako nahý. „Jsem tu jako posel jistého mládence. Jmenuje se Ota a je panošem pana Oldřicha z Chlumu. Abys mi věřila, mám ti připomenout převrhnutou číši vína. Prý budeš vědět, o co jde.“


    „Vím,“ přikývla a bezděčně se při té vzpomínce usmála. Nebylo to tak dávno. Po slavnosti na strýcově hradě se Ota vkradl do její jizby s číší vína v ruce. Postavil ji na stolek vedle lůžka, sklonil se k ní a objal ji. Odhodila pokrývku, aby mu uvolnila místo vedle sebe, ale udělala to tak hloupě, že se číše převrhla a víno se na ni vylilo. Naštěstí byla bez oděvu. Ota ho tehdy slíbal a od té doby si slibovali, že to někdy zopakují, ale zatím nebyla příležitost. Jenže hned jí došlo, že teď to bude těžko.


    Přes ramena si přehodila plášť a kápí zakryla obličej. Yvillon vyhlédl do chodby, a když si ověřil, že je všude klid, vyšli ven. Když procházeli kolem strážných před dveřmi jizby, v níž byli uvězněni čeští vyslanci, rychtář svým mužům šeptem nařídil, aby o jeho návštěvě a odchodu té dívky pomlčeli.


    Déšť ustal. Ochladilo se a vanul mírný svěží větřík. Mokré ulice se ve světle louče leskly, jako by byly poseté perlami. Lidé se vraceli do svých domovů a město se ukládalo k přerušenému spánku. Strážní, které potkávali, jen krčili rameny na znamení, že se jim nepodařilo hledané zločince najít. Yvillon jim vydal nový příkaz, aby se také poohlédli po studentovi, který si říká Petrus. Do kapitulní koleje u Panny Marie se totiž v podvečer nevrátil.


    S Margaretou došel rychtář k hradbám, kde na ně v ruinách domu čekal Ota s Elvírou. Protože zatím neměli co dělat, vyprávěl jí historky ze svého života a ona byla zčervenalá smíchy. Tak dobře se už dlouho nebavila.


    Když se tam objevili, Margareta na ni vrhla žárlivý pohled, protože z dálky poznala, že to je dívka mladá a štíhlá. Ona sama měla plné boky a záviděla všem, které na tom byly lépe. Jenže pak si všimla, že ta dívka je malomocná. Došlo jí, jak je hloupá a skoro se styděla. Sama byla zdravá, a to bylo víc, než kdyby měla zadek jako valach.


    „Do ranní mše!“ připomněl ještě Yvillon, něžně se usmál na Elvíru a zmizel ve tmě.


    Ota Margaretě vysvětlil, co tou poznámkou rychtář myslel. Uzavřel to tím, že moc času tedy nemají, ale pořád lepší než nic.


    „Čím začneme?“ zeptala se věcně a posadila se na trám vedle Oty. Dávala pozor, aby se ani lemem pláště neotřela o tu malomocnou.


    „Snad tím, že mi povíš všechno, co se stalo v Martinusově domě,“ navrhl panoš Ota. „Vražda komořího krále Richarda Cornwallského je totiž klíčem ke všemu. Jakmile budeme vědět, kdo to udělal, bude zbytek jasný.“


    Margareta tedy do nejmenších podrobností vyprávěla, jak večer u stolu probíhal, a jak se pak společnost rozešla.


    „Přísahám, do domu nikdo cizí nepřišel,“ skončila. „Věřím, že strýc a ostatní vyslanci zůstali spolu a rozhodně to nikdo z nich neudělal. Pak ale neumím vysvětlit, proč se tělo Williama z Leedsu našlo v jejich jizbě. Vypadá to, jako by se chtěl s někým z Čechů tajně setkat. Pravda, po večeři chvíli hovořil mezi čtyřma očima s mým strýcem, ale taky s pražským biskupem. Jenže to nedává smysl, protože za ním pak nikdo z nich nešel.“


    „A jsi si tím jistá, urozená panno?“ zeptala se zdvořile Elvíra.


    „Strýc by mi nelhal. A ostatně, nelhal by ani pan Oldřich z Chlumu.“


    „Někdo mohl přece odběhnout jen na nepatrnou chvilku. Po večeři si stolovníci často potřebují vyprázdnit vnitřnosti. To všichni považují za normální a nikdo si toho nevšimne,“ pokračovala Elvíra. Když zachytila uznalý Otův pohled, trochu rozpačitě přiznala: „Než jsem onemocněla, studovala jsem logiku a aritmetiku. Byla jsem v tom dobrá. V našem špitálu pomáhám vést účty.“


    Margareta jejich rozhovor neposlouchala. I ona si na cosi vzpomněla. Překvapeně řekla: „Ano, to je pravda, ale v hodovní síni je prevét, takže pokud by si chtěl někdo z hostů odskočit, sál by neopustil. Ovšem v domě je ještě jeden. Je v patře u komnat na spaní. Když jsem s Luisou odešla na lože, na chvíli si tam odskočila. A když se vrátila, zašla jsem tam i já. To ovšem znamená, že jsme spolu nebyly pořád. Aby sis, Oto, nemyslel, že jsem hloupá, napadlo mne to hned, když nás rychtář vyslýchal. Jenže Luisa si na to zjevně nevzpomněla a přísahala, že jsme byly spolu. A mně se to hodilo, protože díky tomu mne neuvěznili.“


    „Rozumím,“ přikývl panoš Ota. „Obávám se však, že tohle nám zatím moc nepomůže. Napadá tě jediný důvod, proč by Luisa vraždila?“


    „Třeba ji o to požádal manžel,“ napadlo Elvíru.


    „Nemyslím,“ vrtěl hlavou panoš Ota. „Jak jsem ji poznal, je to žena sobecká. Má ráda jen sebe, a navíc je s Martinusem příliš krátce. Nezná ji určitě natolik, aby si troufl zatáhnout ji do něčeho tak hanebného. Kromě toho, zabít rytíře není snadné. Podle toho, jak jsi mi to líčila, Williama z Leedsu zabil někdo, kdo to zatraceně dobře umí. Podříznout krk chce pevnou ruku. Pokud by vraždila žena, spíše by bez rozmyslu bodla. Co myslíš, Margareto?“


    „Asi máš pravdu. Kdybych to chtěla udělat já, vrazím mu dýku do těla. Ale rozhodně ne bez rozmyslu. Strýc mi ukázal, jak nejlépe bodnout, abys člověka zabil jednou ranou. Říkal, že se mi to může někdy hodit. Třeba kdyby byl nějaký svůdce příliš dotěrný.“


    „Tak to si budu muset dávat pozor,“ zasmál se panoš Ota, ale hned zvážněl. Postřehl smutek v Elvířiných očích a zcela ho chápal. Život byl někdy tak krutý! Umínil si, že v její přítomnosti už neřekne jediný žert na tohle téma.


    „Má to ovšem háček,“ pokračovala Margareta. Strýc ji opravdu vychovával trochu jako rytíře, a ve zbraních se vyznala. Proto zasvěceně vykládala: „Ta dýka, kterou u těla zavražděného komořího našli, byla krátká. Tou by ho vrah probodnout nedokázal. Asi by ho zranil, ale rozhodně jednou ranou nezabil. A jen tak mimochodem, podobné krátké dýky nosí spíše urozené dámy než rytíři.“


    „Viděla jsi takovou u Luisy?“


    „Ne. Ale to nic neznamená. Takovou dýku snadno ukryješ třeba do rukávu.“


    „Popovídejme si o hypotéze, že Williama z Leedsu zabila Luisa,“ navrhla Elvíra. „Jak jsme si teď řekli, příležitost měla. Zbraň byla možná ženská. Já vím, že to jsou slabé indicie, ale za pár slov to snad stojí?“


    „To jistě,“ souhlasil panoš Ota, protože měl dojem, že Margaretě není příjemné, pokud mluví někdo jiný než ona. Nedovolil by Elvíru odstrčit, i kdyby pravdu neměla. Sám začal: „Zkusme najít důvod, proč by vraždila. Pak ovšem musíme vysvětlit, jak do toho zapadá vražda ctihodného Henninga. Protože to přece musí spolu souviset!“


    „Henningova smrt ukazuje spíše na to, že vrahem komořího byl on nebo Martinus,“ zasáhla do diskuze rázně Margareta. „S Luisou jsem totiž byla i po vraždě. Byla tou smrtí zaražená, ale rozhodně ne vyděšená. Dokonce jsme žertovaly. Ne, tak se nechová někdo, kdo před chvílí podřízl krk jinému člověku.“


    „Ale když už jsme tu možnost připustili, zkusme o ní chvíli přemýšlet,“ zastal se Ota malomocné dívky. „Třeba je Martinusova žena bezcitnější, než se zdá. Luisa se s Williamem z Leedsu potkala u hodovní tabule poprvé. Pokud ho zabila, pak jí to musel někdo nařídit nebo ji k tomu přemluvit. Zabíjela by v žoldu francouzského krále nebo kolínského arcibiskupa.“


    „Což ovšem není pravděpodobné,“ připustila Elvíra. „Od strýce vím, že ji Martinus potkal před měsícem a okamžitě se do ní zamiloval. Je ve věku, kdy muž potřebuje ženu, která dokáže ještě vzbudit jeho mužnost. Před jejich setkáním nebyl tedy důvod, aby ji někdo získával pro své plány. A potom vlastně také ne, nebyla příležitost. Martinus si Luisu přivedl do Cách a ona žila v jeho paláci a chystala se svatba. To by za ní musel někdo přijít sem, do města. A co by jí asi tak musel slíbit, aby ohrozila své postavení nejvýznamnější ženy v Cáchách? Martinus je vdovec a nemá děti, takže jeho jmění zdědí ona. Pokud by tedy někoho zabila, pak spíše jeho, na tom by vydělala mnohem víc, nemyslíte?“


    „Je to tak,“ připustil s těžkým povzdechem panoš Ota. „Ale přesto, podezření bych ji zatím nezbavoval. Ta dýka s krátkou čepelí je příliš výmluvná. Mohla mít jiný důvod, kterému zatím nerozumíme.“


    „A o co kromě peněz by mohlo jít? Nezabiješ přece cizího člověka, kterého ani neznáš, jen tak pro nic za nic! Zemřel komoří a přítel krále Richarda Cornwallského. A stalo se to těsně předtím, než s ním mohl jménem krále Přemysla jednat můj strýc,“ vypočítávala nahlas Margareta. „Smrt komořího rozhodně nemůže souviset s ničím jiným než s dohodou mezi našimi panovníky. Takové náhody se nestávají. Ostatně, to si myslí i Oldřich z Chlumu.“


    „Řekl ti to?“


    „Pokud si vzpomínám, tak prohlásil, že vražda komořího souvisí s intrikami francouzského krále.“


    „A to bylo před nebo po Henningově smrti?“


    „Nejsem si jistá, zda o ní vůbec ví. Je to důležité?“


    „Samozřejmě. Abychom se dostali dál, potřebujeme zjistit co nejvíce o té druhé vraždě. Diviš byl poblíž a cosi musel vidět. Musíme ho najít a promluvit si s ním.“


    „Kde ho chceš teď v noci hledat?“


    „Já asi vím, kde je. Možná tě to překvapí, ale bude u jisté mimořádně krásné nevěstky.“


    „On?“ podivila se nevěřícně Margareta.


    „Sám jsem ho s ní seznámil.“


    „Aha,“ ušklíbla se nelaskavě.


    „Budete mne při tom potřebovat?“ zeptala se Elvíra, které si během hovoru příliš nevšímali. Seděla stranou tiše a pochopila, že tak trochu přebývá.


    „Po pravdě řečeno, nebudeme,“ přiznal Ota a snažil se, aby to znělo ohleduplně.


    „Fajn,“ souhlasila. „Já se zatím zkusím poptat na tu Luisu. Z hlavy mi nejde jedna poznámka, kterou urozená panna Margareta řekla. Když se Luisa v hodovní síni potkala s Williamem z Leedsu, prohlásil komoří, že ji odněkud zná, ale nemůže si vzpomenout, kde se viděli. A přitom byl v Porýní poprvé. Tak jsi to řekla, že?“


    „Ano, to zaznělo, ale pak sám připustil, že se nejspíše zmýlil.“


    „Jistě. Ale když odcházela od stolu, loučila se s komořím srdečně, a cosi mu dokonce šeptala do ucha. Opět tvá slova.“


    „Máš výtečný postřeh,“ pochválil ji panoš Ota. „Ovšem jak to chceš teď v noci zjišťovat?“


    „Ve špitálu jsou dva tucty malomocných. Odtud, z Cách, jsem však jen já. Ostatní sem přišli z různých koutů země. Náš osud není veselý, a tak se zajímáme o životy jiných, šťastnějších, než jsme my sami.“


    Panoš Ota přikývl a došlo mu, že i tohle je způsob, jak si mohou malomocní přivydělat. Vydírání bylo bezpečnější než krást. A komu by přišlo divné, pokud dá někdo malomocnému štědrou almužnu?


     


    Margareta si prosadila, že ji panoš Ota povede nočními ulicemi za ruku. Ale jinak byla značně rozladěná, protože nevyužil toho, když osaměli, aby ji objal a zlíbal. Dokonce se ani nesnažil říkat jí dvorné lichotky, jak by jindy jistě udělal. Margareta nebyla hloupá, aby mu zamilované hlouposti věřila, ale podle jejího mínění to patřilo k povinnostem rytíře.


    „Co je s tebou?“ řekla konečně, když stále mlčel.


    „Přemýšlím o tom zločinu.“


    „To ti nevěřím. Minule jsi taky něco vyšetřoval, ale choval ses úplně jinak.“


    „Napadlo tě někdy, jak je Bůh k mnoha křesťanům krutý?“


    „Aha, ta malomocná,“ povzdechla si otráveně. Podobné myšlenky nebyla ochotná si připouštět. Na panství jejího strýce žila spousta lidí bědně, při nedávném hladomoru jich několik zemřelo, jenže ona s tím nemohla udělat vůbec nic. Pokud to Bůh chtěl, byla to jeho věc. A věc jeho svědomí, ne její. To taky Otovi pověděla.


    Dál šli mlčky a Ota jen podotkl, že bude lepší, aby na sebe nějakými důvěrnostmi neupoutali zbytečně pozornost biřice nebo měšťana, který nemůže usnout.


    U Nové brány byl klid a dům U Raka nikdo nestřežil. Panoš Ota pochopil, že to zařídil Yvillon, protože předpokládal, že se tam možná budou chtít zastavit. Jenže to by znamenalo, že tam Diviš není, protože jinak by ho dal odvést. Yvillon rozhodně neměl důvod šetřit jeho druha, tak důvěřivý zase nebyl. A Ota pochyboval, že by se hřmotný velitel družiny jeho pána ukryl stejně obratně jako on, protože by se pod široké nevěstčino lože nevešel. A o jiném vhodném úkrytu nevěděl.


    Vešli do mázhauzu, vrata nebyla zajištěná na závoru. Matylda tedy byla sama. Bez rozmyšlení zamířil po schodech do její ložnice v patře. Margareta to hádavě komentovala, že se tu nějak podezřele dobře vyzná a teď už chápe, proč si jí nevšímá. K její radosti se však zastavil a na schodech se k ní obrátil. Teprve teď ji objal a tiše přísahal, že s tou nevěstkou opravdu nic neměl, a i když je krásná, Margareta se mu líbí víc. Nebyla si sice jistá, zda to neříká jen kvůli svému pátrání, ale i kdyby, prominula by mu to, protože se to hezky poslouchalo.


    Ota opatrně zatlačil na dveře jizby, v níž Matylda spávala, ty však byly zajištěné závorou. Zabušil na ně a oznámil, že to je on. Chvíli bylo ticho, pak uslyšeli šramot a dveře se pootevřely. Matylda měla přes sebe přehozený plášť, který se nepatrně rozevíral a Ota postřehl, že pod ním je nahá. V jedné ruce držela hořící voskovici a ve druhé dýku.


    Zářivě se na něj usmála, ale pak si všimla dívky za jeho zády. Nakrčila obočí a zeptala se, kdo to je.


    „Dlouhá historie,“ odpověděl Ota. „Nutně musíme mluvit s Divišem. Je tady?“


    Matylda se na okamžik zamyslela a pak se rozesmála. „Je, ale nevěřil bys, kde si ustlal. Zkus hádat.“


    „Yvillon ho všude hledá, ale bez úspěchu. Pokud tedy není v tvé jizbě, pak si jistě vybral nějaké bezpečné místo. On je mnohem opatrnější než já,“ vykládal panoš Ota. Přitom postřehl, že Margareta bezděčně obrátila oči ke stropu nad tím, jak se před polonahou nevěstkou rozplýval. V tu chvíli pochopil. Kdysi mu Diviš vyprávěl, jak se jeden zloděj zachránil na střeše domu. Jeho přítel nerad vymýšlel něco nového, rád opakoval prověřené triky.


    „Je na střeše,“ zakončil Ota suverénně svou řeč.


    „Je,“ potvrdila Matylda, ale dokázala skrýt zklamání, že jí překvapení nevyšlo. „Je tam ovšem málo místa a rozhodně nebude v dobrém rozmaru. Možná by si s ním mohla nejdřív promluvit ta dívka, která stojí za tvými zády a tváří se, že by mne nejraději postavila na pranýř. A ty bys tu mohl zůstat a povíš mi, co je nového. Ostatně, cosi mi dlužíš, vzpomínáš?“


    „A co kdybych tu s tebou zůstala já?“ nabídla nakvašeně Margareta. „Bojím se výšek. A taky o Otu.“


    Než stačila Matylda odpovědět, ozval se za jejich zády hluk a po úzkých dřevěných schodech z půdy sestupoval Diviš.


    „Viděl jsem vás,“ vykládal. „Tam shora jsem měl rozhled jako z hradní hlásky. Chvíli jsem jen počkal, abych měl jistotu, že vás nesledují městští strážní. Ale jak slyším, přišel jsem právě včas, protože se hádáte o hlouposti. A nakonec by to dopadlo tak, že nahoru za mnou půjde Matylda a vy dva zůstanete v její jizbě. A to bych si rozhodně nevzal na svědomí vzhledem k pověsti mého přítele!“


    „Nějak ti otrnulo,“ pokárala ho Margareta.


    „Ale to vůbec není špatný nápad,“ bavila se nevěstka a velice jí to slušelo, i když si k lítosti Oty i Diviše pevně přitáhla plášť k tělu. „Ota tě vyslechne, ale protože tě rychtář stále hledá, vrátíš se pak na svou střechu, když po tom tolik toužíš. A já tě tam doprovodím, já se výšek nebojím. Naopak, vzrušují mě.“


    „Neřekl jsem, že po té pitomé střeše toužím. A vůbec po nikom z vás!“ rozzlobil se Diviš. Neměl na žertování náladu, byl nevyspalý, prochladlý a měl hlad.


    „Tak dost,“ uťal je panoš Ota. „Diviši, udělej si pohodlí. A vy dvě, mažte do kuchyně, ohřejte něco k jídlu a svařte víno.“


    „Takhle mi v mém domě nařizovat nebudeš. Tohle by si nedovolil ani zámožný zákazník,“ odsekla uraženě Matylda.


    „Raději pojďme, on je hrozný hulvát, a když ho ženská neposlechne, kdo ví, co by nám udělal. Jednou jsem viděla, jak potrestal jakousi nebohou dívku jen proto, že zvrhla číši vína,“ vykládala s vážným výrazem Margareta. „Navíc má tak trochu pravdu, i když je jenom chlap. Diviš potřebuje něco teplého. Tuhle práci bych však Otovi rozhodně nesvěřila. Kdyby ten šel něco uvařit, tak dům lehne popelem. Nevěřila bys, jak je nešikovný.“


    „Nevypadá na to. Ale máš pravdu. Když tu byl naposledy, rozhodně se obratně nechoval,“ přikývla Matylda. Margareta vrhla přes rameno na Otu posměšný pohled, jako by říkala: „To máš za to!“


    „Ženské hloupé,“ bručel Diviš, když za nimi zapadly dveře a on se usadil na rozestlané lůžko. „Co na nich vůbec vidíš?“


    „Umíš si představit tu nudu, pokud bych měl rozprávět jen s lidmi, jako jsi ty?“


    „Mám křivou hubu, ale zlaté srdce,“ bránil se jeho přítel. „S ženskými je to právě naopak. A ještě mají moc řečí.“


    „Ty taky neumíš mlčet. Hele, já chápu, že jsem ti chyběl, neviděli jsme se už nejméně šest hodin, ale teď nemáme na klábosení čas. Konec legrace!“ upozornil Ota a posadil se proti němu na širokou dřevěnou truhlici.


    „Že já nezůstal na své střeše. Tak povídej!“


    Než Ota shrnul, co vše se stalo poté, co přítele opustil, objevily se obě dívky. Matylda nesla misku s rybami narychlo osmahlými na másle a Margareta dva džbány s vínem, z něhož voněly svařené byliny. Protože se neteř mocného Šternberka hned hrnula k lavici, aby se posadila vedle Oty, uvelebila se Matylda na lůžku a ramenem se opřela o Diviše. Přitom mu tiše špitla do ucha, že je opravdu pěkný chlap a věří, že i obratnější než jeho přítel. A aby nezapomněl, že mu pomohla a měl by se jí odvděčit. Diviš si jen truchlivě povzdechl.


    Matylda mu podala džbánek se svařeným vínem, a když se napil, začala ho krmit kousky ryby, z kterých pečlivě vytahovala kůstky. Diviš ryby jako jídlo nesnášel, ale měl takový hlad, že neprotestoval, a dokonce uznal, že to jídlo není špatné. Neprotestoval ani proti důvěrnému způsobu stolování. Jistě, ženské byly hrozné, ale někdy to s nimi bylo velice příjemné.

  


  
    XXI. KAPITOLA


    „Proberme si tvé vyprávění ještě jednou,“ navrhl panoš Ota, když jeho přítel skončil, co za soumraku a potom v noci zažil. „Chápu, proč podezření padlo na tebe. Vyptával ses v šenku na Zrzouna a vzápětí ho našli zavražděného. Pak zabili Henninga a ty ses ometal poblíž. A do třetice, když náš neznámý zabil u stoky francouzského rytíře, dokonce tě tam zahlédli.“


    „Nebyl jsi to nakonec opravdu ty, miláčku?“ zeptala se provokativně Matylda. Už dojedli a byla přesvědčená, že se může k Divišovi chovat důvěrně, protože ho krmila. A to byla pocta, které se nikomu z jejích milenců nedostalo.


    „Byl jsem to já,“ opáčil sladce Diviš, „ale jsem zvyklý vždycky v noci zabíjet čtyři lidi. A zatím byli jen tři. Takže ta čtvrtá budeš ty, má drahá.“


    „Můžeš začít hned,“ poradila mu Margareta, které se nevěstčino žertování pranic nelíbilo. Hlavně proto, že měla podle jejího názoru pokorně mlčet a poslouchat. Nebyla urozená, a navíc nebyla z Čech. A kdyby jen to! Diviš se k té nevěstce choval mnohem pozorněji než Ota k ní.


    „Takže, Diviši, až to tady všechno pobiješ, budeme pokračovat,“ navrhl nazlobeně panoš Ota. Diviš okamžitě pochopil, že jeho přítel tentokrát nežertuje. Chápal, že je nervózní, protože času moc nebylo. A ten příběh vlastně nedával smysl, i když byli aktéři jasní.


    „A teď tu bude ticho!“ nařídil proto Diviš, což vyvolalo smích obou dívek a také Otovi cukaly koutky úst. Rozpačitě pokračoval, aby to zamluvil: „Smrt toho zrzavého pořízka je jasná. Anselm nejspíše zaslechl, jak se s ním domlouvám. Vylákal ho na dvůr před Dunkelloch, kde se ukrýval jeho společník a ten ho vzal zezadu sekerou po hlavě. Pak se vydali k Henningovu domu. Měli to jen pár kroků, a i když lilo, nejspíše jim to příliš nevadilo, protože byli na lovu. I když jsem tomu druhému do tváře neviděl, neprohádám, pokud řeknu, že to byl nejspíše onen Petrus, který tak hanebně podvedl mého přítele Otu.“


    „Ta malomocná dívka v noci ty dva zaslechla,“ připomněla Margareta. „Jeden z nich byl goliard, takže to sedí. Domlouvali se, že Henninga zavraždí, teprve až do města přijedou Češi. Je to jasné, chtěli vinu svalit na nás. A povedlo se jim to dokonale.“


    „Nerad odporuji krásným dívkám, ale tentokrát s mimořádnou lítostí musím,“ řekl panoš Ota dvorně, aby si ji usmířil, protože se od něj odtáhla a okázale hovořila jen k Divišovi. „Jenže nevykládáš to přesně, má drahá. Elvíra neřekla, že by ti dva plánovali zavraždit Henninga. Ten první jen radil druhému, že to má udělat tam, před oním domem, ale jméno nepadlo.“


    „Není důležité,“ namítla nevstřícně. „Protože nakonec se to stalo, ne?“


    „Když myslíš,“ pokrčil Ota rameny, čímž ji popudil ještě víc.


    Nakrčila nosík a tiše sykla: „Tohle si budu pamatovat!“


    „Co si o tom myslíš ty, Divíšku?“ zeptala se mazlivě Matylda a pohladila ho po šlachovité dlani, která se jakýmsi nedopatřením ocitla na jejím klíně. Bavilo ji sledovat, jak se ta urozená holka marně snaží.


    Diviš se chtěl ohradit, protože postřehl pobavený pohled svého přítele, ale najednou ho cosi napadlo. Hlavou se mu překvapeně mihlo, že není marné, pokud může vymýšlet hypotézy nikoli pod přísným dohledem Oldřicha z Chlumu, ale po boku někoho, kdo si z něj neutahuje, ale naopak, obdivuje ho.


    A ihned svůj nápad sdělil: „Když jsem večer z tohoto domu odcházel, půjčila mi Matylda klobouk. Takový ohavný černý širák, kdysi ho tady zapomněl nějaký Angličan. Protože nikde se nemůže nic tak nemožného nosit, jen tam, za Kanálem. Na ostrovech nemají kousek vkusu. Ale do deště se hodil.“


    „No a?“ ušklíbla se žlučovitě Margareta. Všichni tři ji štvali. Proto hádavě pokračovala: „S tou jizvou vypadáš už tak hrozně, takže kloboukem jsi neměl co pokazit.“


    „Henning ale jizvu nemá,“ vyhrkla ihned Matylda, jíž došlo, co chce Diviš povědět. Ona Henninga znala, dbal na svůj vzhled. Proto začala vysvětlovat: „Potrpěl si na módní oblečení. Přesto Diviš tvrdí, že měl na hlavě podobně ohavný klobouk. Není to divné?“


    „Co si o tom myslíš ty?“ obrátil se panoš Ota na Margaretu. Dával jí možnost čestného ústupu. „Jsi přece mimořádně bystrá a byla jsi v Martinusově domě. Netušíš, jak to bylo s tím kloboukem?“


    „Ten podomek, co jsme spolu rozprávěli na střeše, tvrdil, že když Henning z domu odcházel, měl na hlavě drahou brokátovou čapku,“ připomněl ještě Diviš.


    „Opravdu ji měl, když přišel. Nechal si ji na hlavě i u tabule, což mi připadalo nevychované,“ potvrdila Margareta a stáhla obočí. To dělala vždycky, když přemýšlela, a velice jí to slušelo. Panoš Ota ji lehce pohladil po hřbetu dlaně, kterou se opírala o víko truhlice. Povýšeně přikývla, jako když královna přijímá hold svých poddaných. Nějak musela Otu vytrestat. Ve skutečnosti ji to však potěšilo a tím spíše se snažila dokázat, že je pro pátrání důležitá.


    Protože teprve teď si srovnala podrobnosti, překvapeně vyhrkla: „No jistě, ten klobouk měl původně na hlavě William z Leedsu! Když komoří krále Richarda přišel, já byla zrovna v komnatě. Nudila jsem se, a tak jsem vyběhla na schody, no ano, byla jsem zvědavá... A zaslechla jsem toho Angličana, jak si libuje, že mu déšť díky tomu klobouku neponičí účes. Víte, on měl vlasy nemožně nakadeřené, něco jako tady Ota.“


    Panoš Ota se zatvářil uraženě a stejně jako před chvílí ona tiše sykl: „Tohle si budu pamatovat, má drahá!“


    Čekala to, a proto rychle pokračovala: „Ještě jsem neskončila! Chtěla jsem říci, že je měl nakadeřené nemožně jako Ota, než mu ukázaly urozené dívky, které mají samozřejmě lepší vkus než nevychovaní mládenci, jak si je kadeřit lépe. Jistou zásluhu na tom mám i já. A teď je na něj celkem příjemný pohled, nemyslíte?“


    „Musela s ním být těžká práce, když vezmu v potaz celý dlouhý seznam urozených dívek, které na vylepšení jeho vkusu pracovaly,“ souhlasil s nevinným výrazem Diviš.


    „Nicméně pořád je co vylepšovat,“ povzdechl si Ota a rozmarně si prsty prohrábl kadeře. „Budu muset ten seznam dál rozšiřovat, protože pořád to není ono. Všimni si, Diviši, co zbytečných řečí musíme pronést, pokud jsme ve společnosti dívek, abychom se k něčemu rozumnému dobrali. Zlaté disputace s Oldřichem z Chlumu!“


    „Jo? Tak se zeptejte jeho, jak to bylo dál,“ mračila se Margareta.


    „To je celkem zbytečné, protože je to jasné,“ pokračoval panoš Ota. „Jak jsi řekla, Henning původně prohlásil, že zůstane spát v Martinusově domě. Když tam však zabili jeho hosta a bouřka pomalu začala slábnout, změnil názor a řekl, že se přece jen vyspí doma. Aby nezmokl, půjčil si klobouk, mrtvému Angličanovi nebyl už k ničemu. A když se blížil ke svému domu, v té tmě si ho vrazi spletli s Williamem z Leedsu. Oni totiž nechtěli zavraždit jeho, ale komořího krále Richarda!“


    „To nedává smysl,“ protestovala vehementně Margareta. „Ano, s tím kloboukem to tak nějak bylo. Luisa se mi svěřila, že zkusí Henninga přimět, aby se vrátil domů. Je do svého manžela zamilovaná a chtěla ho pro sebe. Chápala jsem ji.“


    Tohle panoš Ota nekomentoval.


    Margareta pokračovala: „Není však logické, aby se vrazi spletli. Pokud šlo o spiknutí proti našemu králi Přemyslovi, museli přece vědět, že William z Leedsu zemřel už v Martinusově domě, ne?“


    „A co když to nevěděli?“ vyhrkl Diviš. „Jejich pomocník jim to prostě nedokázal sdělit včas. Nezapomeňte, v domě byli městští strážní!“


    „Já myslím, že to tak není,“ přerušil spor panoš Ota. „Co zaslechla Elvíra? Ti dva plánovali, že se to stane před Henningovým domem. Tam měl komoří krále Richarda zemřít. Proč tedy zemřel dříve, a proč to ti dva nevěděli?“


    „Náhoda.“


    „Nevěřím na náhody. Co když ty dvě vraždy spolu nesouvisejí?“


    „Nesmysl,“ protestoval Diviš. „Tady je to nad slunce jasnější. Šli po Williamovi z Leedsu!“


    „S tím souhlasím, ale přesto tvrdím, že to byli dva různí zločinci, kteří o sobě nevěděli, a každý měl k vraždě jiný důvod,“ vykládal panoš Ota. „Tohle je totiž jeden z oněch vzácných případů, kdy poučky našeho pána neplatí. Jednak proto, že tu není, a navíc, jsme v německých zemích. A tady asi platí jiná logika.“


    „Logika je v celém křesťanském světě stejná,“ odmítla to pobouřeně Margareta. „A ty jsi kejklíř, který si dělá se spravedlností, co chce.“


    „Co dostanu, má drahá, pokud se ukáže, že mám pravdu?“ zeptal se s bezostyšným výrazem, až se zarděla.


    Pohodila vzpurně hlavou a odsekla: „Klidně to, co máš na mysli. Ale k tomu nedojde, protože pravdu nemáš.“


    „Na čí straně stojíš ty, Diviši?“ zeptala se Matylda.


    „Obvykle na straně logiky,“ přiznal se a na rtech se mu mihl náznak úsměvu. „Jenže většinou se pak ukáže, že skutečné řešení není logické a pravdu má můj přítel Ota. Jen málokterý zločin je totiž logický tak, aby se vtěsnal do pouček scholastiků a učenců. Takže jsem s Otou a proti logice. Ti zločinci byli dva a šlo o různé muže.“


    „Ukáže-li se, že máte pravdu, taky tě odměním,“ řekla Matylda a navzdory pozdnímu nočnímu času vyskočila hbitě z lůžka. Ostatně, ona byla zvyklá žít a pracovat spíše v noci než ve dne. „Svařím ještě trochu vína. Tříbí rozum.“


     


    Oldřich z Chlumu nemohl usnout. Převaloval se a měl podivné sny. Navíc pražský biskup nesnesitelně chrápal. Nakonec vstal a šel si sednout do křesla k oknu. Bylo to ono křeslo, v němž našli tělo zavražděného anglického komořího. Na opěradle zbyla ještě zaschlá skvrnka krve.


    Vyhlédl do zahrady. Déšť ustal a jako vždycky po bouřce byl vzduch nádherně svěží a voněl životem a mládím. Nasál ho a přivřel oči. Až na biskupovo chrápání byl všude klid.


    Konečně mohl přemýšlet, aniž by ho pořád někdo rušil otázkami nebo hloupými nápady.


    Vražda komořího Williama z Leedsu byla rozhodně předem připravená, to bylo zřejmé z intrik, které provázely přípravu dohody mezi Richardem Cornwallským a českým králem Přemyslem. A přece mu zkušenost vyšetřovatele napovídala, že to, co se stalo v téhle jizbě, nebyl předem plánovaný zločin. Vsadil by se, že ho vrah spáchal z nějakého momentálního impulzu, protože vlastně velice riskoval. Navíc bylo podezřelých v tomto domě příliš málo, aby od sebe odvedl pozornost.


    Richard Cornwallský byl prudký muž a bylo lepší se mu vyhnout, když dostal zlost. V tom se podobal českému králi Přemyslovi, ale společné měli ještě něco. Jakmile zlost pominula, přemýšleli pragmaticky a rozumně. Římský král těžko uvěří tomu, že sem české poselstvo přijelo jen proto, aby zavraždilo jeho přítele a zhatilo poslání, kvůli němuž vážilo z pověření svého krále tak dlouhou cestu. A pak se začne samozřejmě ptát, kdo jiný by v tom mohl mít prsty.


    Nedošlo by k tomu jen za předpokladu, že se Yvillonovi podaří nějakého Čecha usvědčit dříve, než sem družina římského krále dorazí. Jenže to bylo s ohledem na okolnosti vraždy nepravděpodobné, protože tu stálo slovo proti slovu. Ne, tady něco opravdu nehrálo!


    Aby dosáhl svého cíle ten, kdo usiloval zhatit jednání, musel by být William z Leedsu zavražděn jinde a tak, aby byla vina nějakého Čecha jednoznačná. V hlavě se začala Oldřichovi z Chlumu rodit hypotéza, která byla sice postavena jen na logice, ale musela být správná. Jejím východiskem byl nesporný fakt, že o chvíli později zavraždili i Henninga.


    Podle Martinuse se to stalo na ulici před jeho domem. Co když ten, kdo ho zabil, se domníval, že zabíjí komořího krále Richarda? Byla přece noc, v té době ještě lehce poprchávalo, Henning byl určitě zahalený do pláště, aby déšť nepoškodil jeho nákladný oděv, určitě si na hlavu nasadil jinou čapku než tu svou, brokátovou. Tím mohl zločince zmýlit a doplatil na to životem. Tahle hypotéza vypadala pravděpodobně.


    Na ulici mohl v noci vraždit kdokoli. Pokud bude chtít rychtář odvrátit podezření, že jde o vinu Cách, pak byl ideální obětí jeho panoš Ota. Jako by si ho zločinci připravili předem pro tuhle roli. Otu už teď hledají a viní ho z vraždy, proč by nezabíjel podruhé?


    Dlaní se začal na bradě bezděčně probírat krátkými, pečlivě střiženými vousy. To dělal vždycky, když se potřeboval soustředit. Kdepak francouzský král! Za každou složitou intrikou stával vysoký církevní prelát. Bylo smutné, pokud dal učený muž své schopnosti a logiku do služeb bezpráví a hanebnosti.


    Od začátku ho zločinci vodili za nos a ukazovali na francouzského krále. Pravda byla, že zhatit jednání bylo v zájmu krále Ludvíka a jeho chráněnce Alfonse Kastilského, jenže vydělat na tom mohl i někdo jiný. Kolínský arcibiskup Engelbert se chtěl vyvázat ze slibu, který dal jeho předchůdce Richardovi Cornwallskému. Pokud by podpořil zájmy jeho soupeře, určitě by dostal štědře zaplaceno. A peníze on potřeboval. Navíc ho rodové vazby pojily spíše s Francouzi než s Angličany.


    Oldřich z Chlumu si spílal, jak mohl být tak naivní a hloupý. Dal se oklamat žoviálností kolínského arcibiskupa. Teprve teď mu došel maličký detail, který potvrzoval jeho vinu. Nebo nejméně to, že nejednal upřímně.


    V Kolíně Oldřicha z Chlumu s Divišem přepadlo několik pobudů. Když o nich přemýšlel, příliš se jako pobudové nechovali. Skoro by se vsadil, že to byl rytíř se svou družinou. Logicky pocházel z panství hrabat z Falkenbergu a sloužil Engelbertovi.


    Už v Kolíně pojal podezření, že to celé bylo divadlo. A ono opravdu bylo. Kolínský arcibiskup chtěl Oldřicha z Chlumu přesvědčit, že je tu někdo třetí, kdo stojí proti českému králi, ale také proti Engelbertovi. Proto sehrál představení, že chce někdo uloupit listinu, kterou mu český král posílal. Kdo by Engelberta podezíral? Byl by tak hloupý, aby se pokoušel uloupit to, co měl dostat zdarma?


    Jenže kolínský arcibiskup přece jen chybu udělal. Když ho druhý den Oldřich z Chlumu navštívil a o přepadení se hovořilo, řekl, že dal zločincům jiný pergamen. Engelbert mu však vzápětí nabídl, že mu nechá vystavit nový cestovní glejt, když o ten svůj přišel. Nikdo ovšem nemohl vědět, co vlastně Oldřich z Chlumu pobudům odevzdal. Neřekl to šenkýři, rychtář ho v té věci nevyslýchal, nezmínil se ani před služebníky kolínského arcibiskupa. Věděl to jen on, Diviš a ten, jemuž převlečení lupiči ukradený pergamen odevzdali. A tím byl kolínský arcibiskup.


    Tahle maličkost ovšem stavěla do zcela jiného světla všechny předešlé i následující události. Kdo jako první podsunul Oldřichovi z Chlumu myšlenku, že jde o intriku francouzského krále? Přece hlavní písař kolínského arcibiskupství Roland, který ho v převleku navštívil v Troisdorfu. Kdo zradil jednou, zradí klidně i podruhé. Dříve zrazoval za peníze starého arcibiskupa, teď zradil krále Přemysla. Oldřich z Chlumu nepochyboval, že musel o záměrech svého pána vědět a podílel se na jejich realizaci.


    Proč vůbec za ním do Troisdorfu chodil? Vždyť riskoval. Přitom se mohli bez většího nebezpečí sejít o den nebo dva později v Kolíně, kam Oldřich z Chlumu mířil. A Roland to věděl.


    Ne, šlo zjevně o složitý plán. To Roland navrhl, aby Oldřich z Chlumu poslal do Cách svého panoše, nechal ho vystupovat jako studenta a poradil mu cestu z Xantenu. To vše proto, aby tam na Otu počkal jeho člověk, který se bude rovněž vydávat za studenta. Opravdu se potkali a do města přišli spolu, jak mu prozradil Yvillon. Pokud si studenti i rychtář mysleli, že správce koleje zavraždil Ota, pak jim to nesporně podsunul právě ten falešný goliard.


    Plán byl jednoduchý. Podstatou bylo přivést do Cách pomocníka Oldřicha z Chlumu, obvinit ho z vraždy, ale současně mu pomoci uprchnout, aby neskončil ve vězení. A hned, jak do města dorazí čeští vyslanci, bylo třeba na ulici zavraždit komořího krále Richarda. Pak by pomocník kolínského arcibiskupa zařídil, aby Ota padl do Yvillonových rukou. Současně by předložil falešné svědectví či důkazy, že vraždil právě on. A rychtář by je ochotně přijal.


    Při výslechu by se ukázalo, že Ota je nejbližší služebník prokurátora českého krále Oldřicha z Chlumu. To by byl jistě důvod, aby Richard Cornwallský pozastavil uzavření dohody s králem Přemyslem. Jako dobrý obchodník by určitě požadoval vysoké odškodnění.


    Tak to jistě v hrubých obrysech bylo. Jenže během hostiny se v Martinusově paláci cosi pokazilo. Někdo, kdo neměl se zločinci vůbec nic společného, zavraždil Williama z Leedsu právě v téhle jizbě. Vrazi vyslaní Engelbertem však nic netušili a pokračovali ve svém plánu. Na ulici pak omylem zabili Henninga.


    Jak už Oldřicha z Chlumu napadlo nejasně dříve, vražda komořího krále Richarda připravovaná nebyla. Vrah musel jednat rychle a riskovat. V tom případě nemohl být viníkem Henning, protože pod jeho střechou William z Leedsu pobýval nejméně den. Pokud by se ho potřeboval zbavit, udělá to jinak a šikovněji. V úvahu přicházel jen Martinus nebo jeho žena Luisa.


    Pokud Henning tvrdil, že byl celou dobu s Martinusem, byla to určitě pravda. Šlo o velice ošemetnou záležitost a nelhal by jen proto, aby odvrátil podezření od svého přítele. Tady šlo o krk a město Cáchy. Navíc byl odpovědný za bezpečí anglického komořího, a pokud by mohl vinu svalit na jiného, bez mrknutí oka by to udělal.


    V tom případě musela vraždit Luisa. Oldřichovi z Chlumu neušlo, o čem si s komořím u stolu povídala. I jakým způsobem. William z Leedsu byl důvěrným přítelem anglického krále, a to znamenalo, že si musel v soukromí se svým panovníkem dobře rozumět. O Richardovi Cornwallském se na všech panovnických dvorech vyprávěly neuvěřitelné zkazky, kolika žen se zmocnil, mnohdy i tak trochu proti vůli jejich manželů, a někdy i oněch žen samotných. Jenže byl příliš bohatý a příliš mocný, než aby proti němu někdo vznesl žalobu.


    Zálibu v ženách měl jistě i William z Leedsu. Oldřich z Chlumu postřehl, s jakým zájmem a očekáváním se díval na Luisu. A s jakým příslibem v očích mu při svém odchodu cosi pošeptala do ucha. Jenže těžko mohla dobrovolně souhlasit, že se jen několik dní po svatbě dopustí v domě svého manžela cizoložství.


    Když se u stolu setkali, vzpomněl si William z Leedsu, že ji kdysi potkal. Pak se to zamluvilo a on sám dvorně připustil, že se zmýlil. Jenže se nezmýlil. A to znamenalo, že ji potkal v situaci, která naprosto neodpovídala jejímu současnému postavení ctihodné a mimořádně zámožné manželky. Jeho svědectví ji mohlo ohrozit.


    William z Leedsu chtěl nejspíše za své mlčení, aby se s ním pomilovala. Možná na základě své vzpomínky věděl, že to pro ni není něco, s čím by měla problém. Luisa na oko souhlasila, ale chtěla mít jistotu, že ji nebude dál vydírat.


    Oldřich z Chlumu přimhouřil oči a snažil se vžít do myšlení takové ženy. Kdyby tu byl jeho panoš Ota, svěřil by ten úkol jemu, protože byl pro podobnou práci kvalifikovanější. Ale skromně musel připustit, že ani on není bez zkušeností, vždyť v mládí žil s dívkou, která se původně živila jako nevěstka. Jenže on to věděl, odpustil jí a ona se napravila, takže nemusela nikoho zabíjet. Což ho vedlo k přesvědčení, že v případě Luisy a jejích dávných hříchů muselo jít o víc než jen o milostný hřích mladé a nezkušené dívky.


    Luisa musela být chytrá a pohotová, protože navzdory tomu, že ji William z Leedsu zaskočil, dokázala celkem rychle vymyslet plán, který sice nebyl dokonalý, ale nic lepšího po ruce neměla. Byla zřejmě zvyklá riskovat.


    Oldřich z Chlumu si byl jistý, že svůj zločin od začátku plánovala skrýt tím, že obviněni budou oni. I když nemohla vědět o záměrech kolínského arcibiskupa, obavy z nečekaných potíží rozhodně v Cáchách existovaly a její muž se o nich před ní musel zmínit. Na tom postavila svůj plán.


    William z Leedsu byl v Martinusově domě poprvé, a proto mu namluvila, že její ložnicí je jizba, v níž byli ve skutečnosti ubytováni čeští vyslanci. Řekla mu, ať tam na ni počká.


    Jakmile se jí naskytla příležitost, vplížila se sem a jistě ho dokázala přimět, aby se posadil do křesla. Stoupla si za něj a laskala ho po vlasech a tvářích. Pak vytáhla ukrytou dýku a bez zaváhání mu podřízla krk. V takovém případě mohla i žena přemoci zkušeného rytíře. Nebyla však dostatečně otrlá, a pohled na krev jí přece jen vzal klid, takže jí dýka vypadla z ruky a ona ji tu zapomněla. Ale možné bylo, že ji tu nechala úmyslně. Třeba chtěla podezření svést na Margaretu, pokud by do pasti nespadli čeští vyslanci. Dýka byla na první pohled ženská, vraždilo se v jizbě českých vyslanců a Margareta byla Češka.


    To, že se od sebe ani na chvíli nevzdálily, jak tvrdila rychtáři Yvillonovi, byla samozřejmě lež. Oldřich z Chlumu si přesně pamatoval, jak to proběhlo. Martinus chtěl dát uvěznit Margaretu, ale Luisa prohlásila, že byly spolu a zločin spáchat nemohla. Předpokládala správně, že to Margareta potvrdí, neboť se tím zbavovala podezření a vyhnula se uvěznění. Tu službu Luisa ve skutečnosti nedělala pro ni, ale pro sebe.


    Oldřich z Chlumu se spokojeně protáhl. I když měl po ruce jen minimum svědectví a stop, dokázal případ vyřešit. Navíc případ, který nerespektoval jednu z jeho vyšetřovatelských zásad, protože se opravdu staly dvě nezávislé vraždy. Ale takový život byl.


    Byl zvědavý, jak se bude dařit Otovi s Divišem. Nepochyboval však, že dospějí ke stejnému závěru, protože je znal a věděl, že mají jeho školu. Přesto neskromně pociťoval pýchu, protože on dokázal případ rozřešit ve vězení.


    Jenže věděl, že logika je jedna věc, ale prokázání viny někoho vlivného je věcí druhou. Nebylo podstatné, co vydedukoval, ale jak zločince usvědčit. V tom byl zatím v koncích.


    Zívl a řekl si, že ráno je moudřejší večera a vrátil se na lůžko. Hlasitě zamlaskal, aby pražský biskup přestal chrápat, ale zda se mu to povedlo, to už si nepamatoval, protože skoro hned usnul.

  


  
    XXII. KAPITOLA


    Panoš Ota neopravil svého přítele Diviše, že se jako obvykle mýlí, pokud tvrdí, že zločinci byli dva a šlo o různé muže. Sice dva byli, ale ve skutečnosti šlo o muže a ženu. Tím si byl skoro jistý. Ale zatím si to nechával pro sebe. Než se Matylda vrátila se džbánkem svařeného vína, měl v hlavě plán.


    Nevěstka se něžně podívala na Diviše a pak mu ho podala, aby se napil první. Ten na okamžik zaváhal, ale pak ho sevřel v mohutné dlani, vůbec nepotřeboval ucho, a zvedl ho k ústům. Margareta tiše sykla nespokojeností a přisunula se blíž k Otovi, aby bylo jasné, že ona teď patří k němu.


    Ota však nečekal, až mu Diviš džbánek podá, a začal ostatním vysvětlovat: „Yvillon nám dal čas do rána a svítat bude za pár hodin. Takže teď se dáme do práce všichni. Rozdělím úkoly. Margareto, Diviši, žádné poznámky! Už proto, že vy dva půjdete spolu.“


    „A Matylda má jít s tebou?“ skoro vybuchla Margareta. „Ne, já budu pracovat sám.“ „Já ale doma nezůstanu,“ protestovala Matylda. „Chci mít taky nějakou zásluhu. Městské právo pořád pronásleduje lidi, jako jsem já, chci si to jednou zkusit z druhé strany.“ „To si tedy moc neužiješ, děvče,“ upozornil dobromyslně Diviš. „Nás přece taky pronásledují.“


    „Neštvi mě, víš, jak jsem to myslela,“ zamračila se a pleskla ho po dlani, až překvapeně vyjekl, protože to bolelo. Ta holka měla sílu.


    „Já se vydám do špitálu na předměstí,“ pokračoval Ota. „Umím zařídit, abych proklouzl strážným u brány. A prosím, nevyptávejte se jak, je to tajemství. Matylda zajde za rychtářem. Řekne, že se u ní náhodou zastavil Diviš a pověděl jí, co viděl na ulici před Henningovým domem. Je důležité, aby Divišovu výpověď znal. Ale nezapomeň ani na tu záležitost se Zrzavcem.“


    „Co když mne obviní, že pomáhám zločincům?“


    „Neobviní. Řekneš, že ses pokoušela toho hromotluka s jizvou zastavit, jsi přece zákonů dbalá měšťanka, jenže se ti to nepovedlo. A kromě toho nepochybuji, že ho ta výpověď bude zajímat a nechá tě jít. Yvillon není hloupý a je mu jasné, že je do vyšetřování zločinu zamotáno už příliš mnoho lidí, takže se těžko dá něco zatajit. Teď už si nemůže dovolit jednat v rozporu se svými povinnostmi, i kdyby chtěl.“


    „Dejme tomu,“ povzdechla si Matylda a úkosem si prohlížela Margaretu. Otu by nikdy nenapadlo, že i nevěstka může žárlit. Tahle holka rozhodně ještě nebyla ztracená a až si Kurta vezme, bude dobrá manželka. Poctivá, úzkoprsá a možná zoufale ctnostná. Inu, cesty boží byly někdy nevyzpytatelné.


    „Diviš a Margareta se společně vydají k bráně Marschiertor,“ končil dělbu úkolů Ota.


    „Tam přece ti dva netrefí,“ protestovala Matylda. „Neznají město a je noc. Co kdyby za rychtářem zašla Margareta, a já doprovodím Diviše?“


    „Když jsme se s Otou procházeli kolem rynku, ukázal mi směr. Cestu najdu,“ odmítl její pomoc Diviš a za to sklidil další chladný pohled. Nevšímal si Matyldina rozladění a zeptal se Oty, co tam mají zařídit.


    „Náš pán mi prozradil, že se tam nachází lékárna U Zlatého jednorožce. Je v postranní uličce ve starobylém domě přilepeném k městským hradbám a nad vchodem visí roh natřený zlatou barvou. Snad je opravdu z jednorožce. Lékárnu vlastní Alfons ze Salamanky a měl by podporovat našeho krále Přemysla. Obávám se však, že přešel do tábora nepřátel. Ale i kdyby nám zůstal věrný, je to jediné místo v Cáchách, kde se může Petrus nejspíše skrývat. V koleji ani v Dunkellochu není.“


    „Chápu, vtrhnu tam a zajmu ho,“ přikývl spokojeně Diviš. Takový úkol se mu líbil.


    „Nesmysl,“ odmítl to Ota. „To bych s tebou neposílal Margaretu, přemýšlej! Chceš snad, aby bojovala po tvém boku nebo ti kryla záda?“


    „Klidně,“ ozvala se ochotně. „S mečem to umím rozhodně lépe než s přeslicí. Strýc mne vychoval dobře.“


    „Jak se to vezme, má drahá,“ podotkl s úsměvem panoš Ota. On sám s ní nedávno pro zábavu šermoval a přemohl ji snadno. Byla obratná, ale neměla sílu. A bez té se bojovat nedalo. Popuzeně se optala, co tím myslí, že ji strýc nevychoval dobře.


    „Zacházet obratně s přeslicí zdobí každou ženu,“ poučoval ji s výrazem otce. „I česká královna umí příst. Má poznámka však patřila něčemu jinému, má drahá, jistě tušíš čemu. A to je důvod, proč jsem rád ve tvé společnosti.“


    „Zatraceně, Oto, teď zdržuješ ty!“ rozzlobil se Diviš. „Jak přepadení lékárny plánuješ?“


    „Nejprve si vyzvedneš Henningův meč. Říkal jsi, žes ho ukryl v křoví u hradeb.“


    „To ani nemusíš říkat. A dál?“


    „Až budete u Zlatého jednorožce, ukryješ se a Margareta zabuší na vrata. Vyhlédne lékárník nebo jeho pomocník, jistě jsou zvyklí, že k nim chodí zákazníci i v noci. A ty, má milá, řekneš heslo, kterým jsem se měl prokázat. Řekneš, že chceš špetku šalvěje na bolest zubů pro panoše Otu. Lékárník se možná bude tvářit nechápavě, ale pokud tě začne vyslýchat, budeš jen opakovat heslo. Předpokládám, že to nakonec vzdá, pozve tě do mázhauzu a zeptá se, co tedy může pro panoše Otu udělat. Odpovíš, že se potřebuji dostat z města, pokud možno ještě teď v noci. Proto tě posílám do lékárny, aby mi pomohli.“


    „Není to příliš průhledné?“


    „Je, ale oni netuší, že jsem jejich hru odhalil. Lékárník tě nechá chvíli samotnou a odejde se poradit. Vrátí se a s ním přijde Petrus, případně ještě někdo další. Představí je jako své pomocníky, neboť ty přece nemůžeš Petruse znát.“


    „Ani neznám.“


    „No právě. Řekneš jim, že se ukrývám v domě kousek od šenku U Zlatých hroznů, ale neznáš město natolik, abys to místo uměla popsat lépe. Trefíš tam však a ráda je doprovodíš. Přesvědčit je bude nejtěžší část tvého úkolu.“


    „A nejnebezpečnější,“ připomněla Matylda. Teď mluvila s obavami v hlase a starostlivě navrhla: „Bylo by dobré, abys měla taky zbraň.“


    „Jenže kde ji vezmu? Leda bych se vrátila k Martinusovi a požádala strýce, aby mi z okna hodil svůj meč.“


    „Strážní by ti ho sebrali,“ usmála se Matylda při té představě. „Počkejte chvíli, nějaký ti přinesu.“


    „Ty máš doma meč?“


    „Já ne, ale soused ano. Ten penězoměnec. Má pro mě přece slabost.“


    Byla zpátky skoro hned a v ruce triumfálně třímala masivní velký meč. Nebyl zdobený, ale měl čepel mnohem delší než ten Henningův, a byl také nesrovnatelně těžší.


    Margareta ho potěžkala a povzdechla si: „No těbuch!“


    „Já si ho vezmu,“ nabídl se Diviš. „Tobě dám ten lehčí. Ale budu se modlit, abys ho nemusela použít, protože Petrus není goliard. Viděl jsem, jak to s mečem umí. Je cvičený rytíř. Moc tě prosím, mysli na to. Pokud si necháš ublížit, kdo by pak odměnil Otu?“


    „Třeba Matylda?“ odsekla trucovitě Šternberkova neteř.


    „Tak nevím, jestli byl nejlepší nápad poslat s Divišem tebe, má drahá,“ povzdechl si panoš Ota. „Máš jediný úkol. Musíš dostat Petruse za každou cenu na ulici. Tam už si s ním Diviš poradí. Ale pamatuj si, mrtvý Petrus je nám k ničemu. My ho potřebujeme živého!“


    „Nejsem přece pitomá,“ opáčila Margareta. Pak ale zaváhala, objala Otu a špitla, aby jí dal polibek pro štěstí. Navzdory odvážným řečem bylo zřejmé, že má strach.


    „A ty dej polibek pro štěstí mně,“ požádala Matylda Diviše. Poslechl a udělal to razantně, stejně jako míval ve zvyku válčit.


    „Až úkoly skončíme, nesejdeme se tady,“ upozornil ještě panoš Ota. „Rychtář by mohl dát tenhle dům zase hlídat, jakmile si promluví s Matyldou a zjistí, že nám pomáhá. Pořád ještě má naději, že nás chytne, nějak umlčí a ochrání dobré jméno Cách.“


    „Tak kde se sejdeme?“


    „V domě vedle šenku U Zlatých hroznů. V přízemí za domem je pekárna. Dá se tam přijít nepozorovaně zadem přes dvůr. Matyldo, ať tě po cestě z rychty nikdo nesleduje.“


    Zasmála se, protože s takovými nepříjemnostmi si musela každá nevěstka poradit. Vzápětí jí došlo, že se v pekárně nejspíše potká s Kurtem, a to znamenalo, že je konec svádění Diviše. Současně jí však uštěpačně blesklo hlavou, že tam bude i jeho sestřenice Gerda.


    Od snoubence věděla, že se pomilovala s Otou a k dobrým mravům patřilo, aby se v Cáchách věnoval jí. Těšila se, jak se na to bude tvářit ta nafoukaná česká šlechtična.


     


    Na ulicích byl klid. Měšťané se vrátili na lůžka a strážní přestali na rychtářův pokyn s prohlídkami domů. Někteří se vrátili na rychtu, kde byla zbrojnice a jejich noclehárna.


    Ota se dostal sklepním průchodem bez obtíží z města a za chvíli už stál před budovou špitálu, jak mu ho malomocná dívka popsala. V okně v přízemí se svítilo. Nahlédl do jizby, byla to kuchyně. Uviděl Elvíru, která vařila v kotlíku na malém ohni, rozdělaném na kamenné podestě před pecí.


    Panoš Ota se pokřižoval, a odhodlaně do domu vstoupil. Dveře do kuchyně byly první vlevo. Otevřel je, ale zůstal stát na prahu.


    Elvíra se k němu otočila a překvapeně vyjekla: „Ty ses odvážil až sem?“


    „Bůh pomáhá spravedlivým,“ opáčil trochu drsně. Vzápětí si uvědomil, že říkat takové fráze je v tomhle domě hloupost. Mnozí, kteří tu žili, byli spravedliví, a přesto je Bůh zatratil.


    Ale Elvíra si to neuvědomila a přikývla na znamení, že jeho slova oceňuje. Ihned se však začala omlouvat, že se nevrátila do Cách, aby mu pověděla, co zjistila.


    „Má dcerka v tom dešti promokla a začala kašlat. Svařuju jí byliny, to jí pomůže.“


    „Jsi dobrá matka,“ souhlasil něžně. Vstoupil a posadil se na lavici pod oknem. Ruce pokojně složil do klína a čekal.


    „Zlobíš se? Zůstanu tu s ní.“ Byla na první pohled unavená. „Přesto jsem cosi zjistila. Gabriela, to je starší žena a je na tom už hodně špatně, ta tu Luisu zná. Před několika dny ji zahlédla na ulici a poznala. Ona sama přišla z Lutychu. Tvrdí, že tahle Luisa se možná v Porýní narodila, ale nějakou dobu žila ve Švábsku. Manželka našeho erbovního radního pracovala před několika lety v tamním nevěstinci. Gabriela se na ni dobře pamatuje, i když tam sloužilo holek hodně. Nevěstinec jednou navštívilo pár anglických rytířů a chovali se k holkám po svém. Svlékli je, ale místo aby se potěšili jejich půvaby, tloukli je, pálili plameny voskovic a bavili se tím, jak naříkají. No a jedna si to nenechala líbit. Když ji chtěl její zákazník svázat a zbičovat, a kdo ví, co chtěl ještě, odněkud vylovila nůž. Vrazila mu ho do těla a utekla oknem. I když ji hledali, nechytli ji. Gabriela přísahá, že to byla mladinká Luisa. A ta to musí vědět, protože žebrávala v Lutychu u kostela přímo proti tomu nevěstinci.“


    „Mezi těmi Angličany musel být i William z Leedsu,“ kombinoval panoš Ota. „Proto ji poznal. Chtěl ji vydírat, vždyť se provinila zločinem mordu. Jenže ona tušila, že by chtěl pořád víc a víc, a tak jednala. Hm... Elvíro, co si o tom myslíš?“


    „Pokud se to opravdu stalo tak, jak vykládá stará Gabriela, pak Luisa neudělala nic špatného.“


    „Zabila dva muže.“


    „A kolik mužů zabili ti rytíři?“


    „To bylo v boji.“


    „Takže v boji se zabíjet smí, ale když rytíř někoho tluče nebo vydírá, to je v pořádku? A když Bůh zabíjí nevinné, to je také v pořádku? Copak jsme my, malomocní, někomu ublížili? A přesto nás chce zabít,“ vybuchla.


    Panoš Ota vstal a objal ji. Věděl, jak moc riskuje, jenže i on byl rytíř. Ne všichni však byli špatní, jak Elvíra tvrdila. Musel jí to dokázat. Vyděšeně se na něj podívala, ale když pochopila, že ví, co dělá, rozplakala se. Stáli vedle sebe dlouho a mlčky, jako by chtěl jeden na druhého přenést sílu a víru. Teprve když se uklidnila, Ota ji pustil a spíše žertem upozornil, aby se jí v kotlíku nevyvařila voda.


    „Máš pravdu,“ souhlasila vyrovnaně. „Musím myslet hlavně na svou dceru.“


    „Jsou lidé, kterým Bůh nedal ani tolik, co tobě. Máš dceru, jistě je to krásná holčička a bude v životě šťastná,“ řekl s pohledem sklopeným k zemi. „Věřím, že ona tvou nemocí trpět nebude. Prosím, neztrácej víru v Boha! Život rozhodně není snadný, ale právě proto nám dává Pán naději ve spasení. A tuhle víru nesmíš nikdy ztratit!“


    „Já vím,“ řekla tiše.


    „Pokusím se pro Luisu udělat, co jen půjde,“ slíbil. „Máš totiž pravdu, světská spravedlnost je stejný odvar jako ty byliny, které máš v kotlíku. Může pomoci, ale také nemusí, záleží na nemoci, jakou má léčit.“


    Když tohle říkal, věděl, že se to tak úplně neshoduje s přesvědčením jeho pána, ale tváří v tvář téhle dívce věděl, že je to pravda.


    „Nikdy na tebe nezapomenu,“ řekl ještě. „Až to skončí, můj pán pošle tomuhle špitálu jménem českého krále dar. Doufám, že nebude malý.“


    Teprve když za ním zapadly dveře, řekla Elvíra tiše: „Já na tebe taky nikdy nezapomenu, drahý Oto!“

  


  
    XXIII. KAPITOLA


    V lékárně U Zlatého jednorožce neproběhlo všechno tak, jak si panoš Ota představoval. Dům sice našli snadno, Margaretě otevřel muž, který se představil jako lékárník Alfons ze Salamanky, ale dál se to odvíjelo jinak. Striktně odmítl, že by nějakého goliarda znal, na její přání, zda jí může prodat špetku šalvěje na bolest zubů pro panoše Otu, lhostejně opáčil, ať si přijde ráno, protože na bolest zubů ještě nikdo nezemřel. A když se neměla k odchodu, popadl ji za rameno a vystrčil na ulici, že je noc a chce spát. Vrata za ní pečlivě zajistil závorou.


    Margareta byla pobouřená hned dvojnásobně. Jednak se vůči ní ten chlap choval bez patřičné úcty, ale co bylo horší, nesplnila úkol, který dostala od panoše Oty. A jí záleželo na tom, aby ji rytíři respektovali, neboť jinak to nešlo ve světě, v němž vládli urození muži.


    Měla dojem, že se nepatrně pohnula okenice v patře, a proto s hlavou hrdě vztyčenou zamířila k hlavní ulici, jako by se nic nestalo. Když kráčela kolem podloubí, v němž byl ukrytý Diviš, tiše sykla, ať zůstane a čeká. Prošla kolem něj a zabočila k bráně. Sem už od domu U Zlatého jednorožce vidět nebylo. Zastavila se a cítila, jak se jí dmou vzrušením ňadra. Měla strach, když do domu vešla, ale ještě větší, když narazila na chladnou hradbu odmítnutí. To nebylo samo sebou a věřila, že Ota tu věc naplánoval správně. Takže takhle to přece skončit nemůže.


    Než se stačila rozhodnout, zaslechla hluk. Sáhla pod plášť, kde měla ukrytý meč, a vrhla se zpět do uličky. Uprostřed ní stál Diviš a rozháněl se svým těžkým mečem. Obstoupili ho čtyři chlapi, dva měli rovněž meče, jeden tesák a poslední obyčejnou sekeru. Pochopila hned, co se stalo. Sotva zmizela, z domu vyběhli tihle čtyři, nejspíše ji chtěli dohnat a zabít. Ale Diviš zasáhl.


    „Vy zvyjebanci!“ zaječela a vrhla se k bojujícímu hloučku.


    Po bouřce bylo nebe jako vymetené, na bezmračné obloze se třepetala chladná světýlka hvězd a právě vyšel měsíc. Matný záblesk se odrazil od čepele jejího meče a nepřátele zaskočil. V první chvíli nepoznali, že na ně útočí dívka, kterou měli zavraždit. Pohybovala se zkušeně jako rytíř a oba podomci, ten s tesákem i ten se sekerou, polekaně couvli. Jenže to byla osudová chyba, protože tím se uvolnilo těsně obklíčení, v němž se Diviš ocitl. Okamžitě toho využil, skokem se odpoutal od soků s mečem, vrhl se k podomkům a nemilosrdně je vyřídil. Jednomu rozsekl rameno až na kost a druhého zasáhl do krku tak prudce, že mu téměř srazil hlavu.


    Margareta zatím zkřížila meč s tím, který stál nejblíže. V matném měsíčním světle poznala, že to jen onen muž, který o sobě prohlašoval, že je lékárník Alfons ze Salamanky. Podle toho, jak její výpad odrazil, to byl zkušený bojovník a za lékárníka se jen vydával. Diviš na ni starostlivě křikl, ať si nehraje na hrdinu a uteče. Ale vzápětí měl sám co dělat, aby odrazil sérii prudkých výpadů posledního z nepřátel. Podle vzhledu to byl ještě mladík, ale zjevně vynikající šermíř.


    Margareta se soustředila na boj. Strýc jí vždycky říkával, pokud by se dostala do podobné šarvátky, musí zapomenout na všechno, co se kolem ní děj. I kdyby stála mezi krysami, hady nebo vedle samotného satana, neexistuje nic než ona a protivník. Musí se soustředit výhradně na svůj a jeho meč.


    Mírně se rozkročila, aby měla pružnější kolena, meč pevně sevřela oběma dlaněmi a pokrčila ruce. Nemohla tak sice dobře útočit, ale zato se mohla spolehlivě bránit i výpadům, které by vedla mnohem silnější ruka, než byla ta její.


    Její soupeř ji v měsíčním světle poznal a pohrdavě křikl: „Zmiz, ty děvko, dokud je čas!“


    „Nejsem děvka, ale urozená dáma, ty jeden smradlavej bastarde, synu tlustý svině a vykleštěnej chcípáku,“ odsekla chladně.


    „Žádná dáma by nemluvila jako ty,“ zařval uraženě, „ale tím menší budu mít výčitky, že jsem zabil sprostou děvku!“ Sotva to dořekl, prudce zaútočil. Margareta to čekala a snadno jeho výpad srazila, a ještě ho stihla kopnout do rozkroku. Bohužel stál daleko, takže ho zasáhla pouze špičkou škorně a slabě. I tak vykřikl bolestí. Margareta věděla, že čím zlostnější nepřítel je, tím jedná s menším rozmyslem. Musela ho naštvat co nejvíce. Proto svůj zásah ironicky komentovala: „Tak vidíš, že jsi vykleštěnej. Vůbec nic tam nemáš, to bys ječel jinak, kdybys měl moudí jako pořádný chlap.“


    „Ty čubko,“ ulevil si a znovu zaútočil. Dal do svého švihu veškerou sílu, jenže Margareta se obratně uhnula a jeho úder prosvištěl vzduchem kolem ní. Klopýtl a měl co dělat, aby neupadl.


    „Pokud mne chceš oslovovat, pak s tou děvkou se opakuješ. Zkus vymyslet něco lepšího,“ popichovala ho. „Třeba ctihodná panna, to zní lépe, nemyslíš?“


    „Mám tě plné zuby!“ zařval rudý zlostí a znovu zaútočil. Tentokrát nedal do výpadu veškerou sílu, jen tolik, aby jí srazil zbraň. Když se ostří jejich zbraní srazila, Margareta stěží udržela meč v ruce a musela o krok ustoupit. Okamžitě provedl nový výpad a pak ještě několik dalších, až ji zatlačil ke zdi domu. Margareta těžce oddechovala a po čele se jí řinul pot. Zděšeně si uvědomila, že tenhle sok bude asi nad její síly.


    Nesměla propadnout panice. Strýc jí radil, aby v případech, kdy bude bojovat o život s někým, kdo je silnější než ona, riskovala.


    „To máš pak už přece jedno,“ říkával jí. „Má tě zabít jen proto, že je silnější? Riziko ti může přinést vítězství i za cenu zranění. Anebo čestně padneš jako rytíř!“


    Když jí tohle vykládal, považovala to za typickou mužskou nadutost, ale teď pochopila, že když se sama stala rytířem, uvažuje jako chlap. To asi dělal ten meč v ruce. Opřela se zády o zeď domu a při jeho dalším výpadu se nekryla, jen stáhla hlavu mezi ramena. Meč nastavila před sebe a vší silou bodla.


    Stalo se přesně to, co předpokládala. Ten chlap byl bojem tak zaujatý, a současně byl tak přesvědčený o svém vítězství, že ho nenapadlo dávat si pozor, a sám jí naběhl na čepel meče. Stačil však ještě seknout. Margareta zahlédla, jak se její meč noří do jeho těla, z úst mu tryská krev a pomalu se hroutí, ale současně ucítila prudkou bolest v levém rameni a pak ztratila vědomí.


     


    Divišův sok byl obratný rytíř a bojovat začal sebevědomě, jenže s Divišem by se nejspíše neodvážil zkřížit meč ani sám pověstný Roland, který se s hrstkou přátel postavil nevěřícím v Roncesvallském průsmyku. Nemohl tušit, kdo ten hromotluk s jizvou na tváři je, ale na rozdíl od něj Diviš předpokládal, s kým bojuje. Podle Otova popisu to musel být onen goliard, který vystupoval pod jménem Petrus. A to znamenalo, že ho nesmí zabít, jen zajmout. O to těžší úkol to byl.


    Postřehl, že se Margareta pustila do boje s druhým nepřítelem, a to ho rozhodně starostí nezbavilo. Usnadnilo mu to však jeho situaci, protože stál jen proti jednomu soupeři. Zahlédl ještě, jak Margareta odrazila první výpad, ale pak se už musel soustředit na vlastní boj.


    Diviš si řekl, že nesmí zápas protahovat, a tak se do svého soka pustil s plnou vervou. Žádné oťukávání, triky nebo vyčkávání, zaútočil vší silou a nedopřával si ani vteřinu oddechu. Už po několika výpadech propadl jeho soupeř panice, protože mu došlo, že je bez nejmenší šance. Přesně ve chvíli, kdy se za Divišovými zády ozvaly dva výkřiky, mužský, který byl spíše smrtelné zachroptění, a bolestivé ženské vykvíknutí, jeho sok se otočil a hnal se zpátky k vratům do lékárny U Zlatého jednorožce. Bylo jasné, že se chce zachránit v domě, kde se mohl zabarikádovat.


    Diviš se musel rozhodnout rychle. Navzdory všemu se však nejdříve ohlédl, zda Margareta žije. S ulehčením zjistil, že sedí na zemi u zdi protějšího domu, z ramene jí teče krev, ale zranění rozhodně nebylo smrtelné. Byla bledá a na okamžik zřejmě ztratila vědomí. Rychle se však probrala a právě zvracela. To mu stačilo.


    Sevřel v ruce meč a vrhl se k lékárníkovu domu. Ale to už jeho sok otevíral vrata. Divišovi bylo jasné, že to nestihne. Chlap zastrčí závoru dřív, než se tam Diviš dostane.


    Najednou se však stalo něco nečekaného. Ze tmy se zpoza vrat vynořil malý kluk, mohlo mu být nejvýše osm let. V ruce třímal velikou vidlici, jaká se používala na vytahování masa z kotle. Rozmáchl se, a protože tomu s mečem dosahoval stěží nad pas, vrazil mu vidlici vší silou do stehna, pak se otočil a utíkal zpátky do mázhauzu.


    Divišův sok zařval bolestí, meč mu vypadl z ruky a oběma rukama se chytil za stehno, z něhož čněla dřevěná rukojeť vidlice a kolem ní se valila krev. Neupadl, ale ramenem se musel opřít o vrata a bojoval s mdlobami. Byl to však tvrdý chlap. Sehnul se, i když křivil tvář bolestí, sebral meč a pokusil se po zdravé noze odskákat do mázhauzu, ale zavřít už nestihl. Diviš na poslední chvíli vrazil do škvíry mezi křídly vrat nohu a hned pak je rukama uchopil a celkem snadno otevřel.


    Zraněný muž se pokusil bránit, ale Diviš mu jediným švihem meč vyrazil, pak po něm skočil, sevřel v náruči, jako když medvěd uchvátí kořist, a strhl ho na zem. Nejprve ho prohledal. Od Oty věděl, že by Petrus mohl mít u sebe ampulku s jedem. To tvrdil, když se setkali v koleji naposledy. Našel ji v malé kapse na vnitřní straně haleny. Byla však rozdrcená, při souboji praskla a jed vytekl. Tím si potvrdil, kdo je jeho zajatec. Ukázal mu ji a jízlivě upozornil: „Ani takhle už světské spravedlnosti neutečeš!“


    Ze tmy se znovu vynořil onen malý chlapec, v ruce držel silný provaz. Podal ho Divišovi a řekl: „Svaž ho!“


    Zraněný muž propadl panice. Hystericky ječel a kroutil se, ale rána příliš krvácela a rychle ztrácel síly. Diviš mu vrazil pořádnou facku a pak ještě jednu. Teprve pak rezignoval a nechal se bez dalšího odporu spoutat. Třásl se strachem.


    „Vodu!“ nařídil Diviš. „Ne pro toho lotra, dones ji té dívce na ulici!“


    Kluk zmizel, ale vzápětí se zase objevil, proběhl kolem Diviše se džbánem v ruce a přes rameno houkl: „Dal jsem jí tam něco proti bolesti.“


    Diviš zatřásl spoutaným zajatcem a chladně se zeptal: „Říkáš si Petrus? Jsi ve skutečnosti příbuzným kolínského arcibiskupa a jmenuješ se Roger z Falkenbergu, že?“


    „Co se ptáš, když to víš?“ sykl nenávistně. „Zastav to krvácení, pro Boha živého!“


    „Nebylo by lepší zavolat lékárníka, ten se v tom vyzná líp,“ zeptal se Diviš, i když tušil, že nabízí něco nesplnitelného.


    Jako na potvrzení jeho obav sykl Roger z Falkenbergu popuzeně: „Je přece mrtvý. Udělej to sám. Prosím!“


    Diviš nemusel příliš přemýšlet, aby mu došlo, že lékárna bude v jizbě, jejíž dveře měl skoro u nosu. Tam šel chlapec pro vodu a někde tam musel vzít tinkturu na zmírnění bolesti. Nezmýlil se. Obvazy našel snadno.


    Vrátil se a nejprve vytrhl z rány vidlici. Roger z Falkenbergu zaječel a konečně omdlel. Diviš zastavil krvácení a ránu zručně obvázal. Tohle dělával po každé bitvě. Bývalo dobrým zvykem, že ti méně potlučení pomáhali zraněným druhům. Pak zajatce vzkřísil. Na hlavu mu vylil vědro vody.


    „Tak jsme ty čubčí syny dostali,“ ozvala se od vrat slabým hlasem Margareta. Dlaň si držela na krvácejícím rameni. „Když už děláš milosrdného samaritána zločincům, mě bys neošetřil?“


    „Promiň,“ vyhrkl, vyskočil a navzdory jejím protestům ji uchopil do náruče a odnesl do jizby, v níž se nacházela lékárna. Stálo tam pohodlné křeslo, do kterého ji posadil. Protože se zdálo, že znovu omdlí, několikrát ji pleskl dlaní po tváři, aby ji udržel při vědomí.


    To se už přihnal i onen kluk. S jeho pomocí našel tinkturu z hub, pavučin a esence vylisované z heřmánku, která se používala na čištění ran. Naštěstí nebylo rameno rozseknuté hluboko a ostří nezasáhlo kloub ani šlachy. Vodou ránu omyl, pak do rozšklebené jizvy vpravil trochu léčivé esence a ránu pevně ovázal pruhem čistého plátna.


    „Děkuju,“ špitla, „ale Ota by mne ošetřil lépe.“


    „Jak?“ zabručel mrzutě.


    „Nepohlavkoval by mě, ale políbil. Ataky by mi složil poklonu za to, že jsem zabila toho druhého a vlastně jsem ti zachránila život.“


    Diviš si pomyslel něco o ženských, ale přemohl se a opakoval všechny pochvaly, o které si řekla. A přidal ještě několik z vlastní hlavy.


    „To by ušlo,“ souhlasila. „Ještě polibek.“


    I v tom jí vyhověl.


    Teprve pak se Margareta zeptala kluka, co se vlastně v domě stalo.


    Chlapec se představil jako Basil. Vyprávěl, že do domu vtrhli večer tři pobudové a zabili jeho otce. Naštěstí maminka, obě starší sestry i tovaryš jsou pryč. Otec je poslal do jejich dvorce na předměstí, než se to prý ve městě uklidní. Měl z něčeho strach, ale nechtěl povědět důvod. Když se to stalo, Basil se ukryl pod lůžkem, a protože bylo tak nízké, ty lotry nenapadlo dívat se pod něj, protože dospělý by se tam nevešel. Teprve za tmy přišel ten čtvrtý, ten, co ho on bodl do stehna. Prohlásil, že Angličana zabil, ale jejich druh měl smůlu a na útěku ho dostali městští biřicové.


    „Lhal,“ přerušil ho Diviš suše. „Na vlastní oči jsem viděl, jak ho zabil.“


    „Chtěl jsem ho tou vidlicí zabít taky,“ přiznal se kluk. „Ale jsem moc malý, do stehna byla ta rána jistější. Zabijeme ho teď?“


    „Ne. To by byla vražda.“


    „On taky vraždil, nic lepšího si nezaslouží. Nemá právo chodit mezi křesťany.“


    „Jistě že nemá, ale od toho jsou soudy. Ten lotr spáchal zločiny i jinde. Proto ho musí vyslechnout rychtář, aby se vše vysvětlilo. Jinak by mohli být z těch zločinů obviněni nevinní lidé. To by jistě nebylo správné, nemyslíš? Kde je teď tělo tvého otce?“


    „Ti lotři ho někam odtáhli. Asi za dům na dvůr, nehledal jsem ho. Teď na to není čas. Mám přivést rychtáře?“


    Diviš si povzdechl. Ten chlapec byl příliš činorodý a on neměl čas si všechno promyslet. Rázně však jeho nápad odmítl a zeptal se, zda nemají doma nějakou kárku. „Lepší bude, když toho lotra odvezeme my sami. A tu zraněnou dívku s ním.“


    „Na dvoře stojí kárka se dvěma velkými koly, ale co pamatuju, otec ji skoro nepoužíval. Brával si ji jen, pokud bylo třeba mrtvého hned odvézt na hřbitov. Naposledy to bylo před lety, když ve městě udeřil mor a on ošetřoval lidi, kde se dalo.“


    „To je skvělé,“ prohlásil trochu nesoustředěně Diviš. „Půjdeš s námi? Tady v domě bys neměl zůstávat sám. Ráno pošleme pro tvou matku.“


    Rogera z Falkenbergu odnesl Diviš na korbu kárky v náruči, jako by to bylo nemluvně. Zraněný rytíř mlčel a zdálo se, že zcela rezignoval. Zato s Margaretou byla potíž. Popuzeně začala vyčítat: „Přece mě nepovezeš na kárce pro mrtvé? A navíc s tím lotrem! Ne, půjdu po svých.“


    Diviš jí to vymlouval, ale byla tvrdohlavá a nemínila o svém rozhodnutí diskutovat. Vydrželo jí to jen před vrata domu U Zlatého jednorožce. Diviš ji naštěstí pozorně sledoval, a tak ji stačil zachytit dříve, než se svezla na zem. Neomdlela, jen ji přepadla neuvěřitelná slabost. Měla na sebe zlost, ale pokorně souhlasila, že si tedy na kárce chvíli odpočine, ale pod podmínkou, že z domu přinesou houni a do ní ji zabalí, aby se nemusela dotýkat toho odporného chlapa.


    Konečně vyrazili. Objeli tři mrtvá těla, která ležela v krvi tam, kde ti chlapi zemřeli. Tahle ulice byla postranní a dalo se očekávat, že je služebné naleznou až ráno, kdy chodívaly s vědry ke kašně pro vodu.


    Zamířili k rynku a tentokrát to vzali po hlavní ulici, aby se nezdržovali. Kromě toho by nemuseli některými postranními ulicemi s kárkou projet, protože byla poměrně široká. Diviš se zapřáhl mezi dvě oje a Basil svítil hořící loučí.


    Byli už jen kousek od šenku U Zlatých hroznů, když jim cestu zastoupil ponocný s jedním strážným.


    „Co vy tady?“ houkl na ně přísně. „A co to vezete?“


    Než mohl Diviš odpovědět, ujal se slova Basil. „Jsem syn lékárníka od Zlatého jednorožce. Určitě mě znáte.“


    Ponocný zvedl lampu k jeho obličeji a pak přikývl na znamení, že ho poznává.


    „Ti dva, co vezeme, mají možná mor,“ pokračoval kluk s vážným výrazem. Diviš ho musel obdivovat, protože lhal naprosto přirozeně a nikdo by nehádal, že mu před několika hodinami zavraždili otce, podříznout chtěli i jeho a on sám nakonec jednoho z těch zločinců div nezabil. Jenže byl synem lékárníka a otec ho od malička připravoval na rodinné řemeslo, pro které byla krev, boláky a smrt něčím zcela přirozeným.


    Ponocný se při jeho slovech pokřižoval a se strážným se dali na útěk.


    „Tak, to bychom měli,“ suše oznámil lékárníkův syn. „Pokud se bojíš, já toho lotra podříznu sám.“


    „Nebojím,“ opáčil Diviš. „Za chvíli se potkáme s mými přáteli a pochopíš, že jde o víc než mu podříznout krk. I když jsi ještě malý a nemůžeš mnoha věcem rozumět, máš můj obdiv.“


    „Za to si tak koupím,“ opáčil kluk, ale nedokázal v hlase skrýt hrdost.

  


  
    XXIV. KAPITOLA


    Do města se panoš Ota vrátil sklepením pobořeného domu. Věděl, že by měl podle plánu pospíchat do pekárny vedle šenku U Zlatých hroznů. Doufal, že se Divišovi podařilo Petruse zajmout, protože on byl klíčovým svědkem.


    Jenže výpověď malomocné dívky tak trochu měnila situaci. Luisa měla na rukách krev, a přesto si nebyl jistý, že ji chce vidět na šibenici. Roli v tom samozřejmě hrálo i to, že to byla žena mimořádně krásná, ale současně ho Matylda přesvědčila, že ne každá nevěstka musí být hanebná. Ano, lidé měli různé osudy, některým dal Bůh do vínku štěstí a bohatství, jiným chudobu a bolest. K Elvíře rozhodně laskavý nebyl. Ale možná ani k Luise.


    Těžko mohl soudit, co se doopravdy stalo v nevěstinci v Lutychu. Mohl jí však vyčítat, že se provdala za staršího a zámožného muže? To dělávaly tisíce křesťanek. Luisa určitě věřila, že ji konečně potkalo štěstí. Otázka byla, zda měla právo vraždit, pokud jí ho chtěl William z Leedsu vzít.


    Panoš Ota si těžce povzdechl. Jeho pán vždycky tvrdil, že spravedlnost, ta skutečná, stojí nad světskými zákony, protože zákony píší lidé, a ti jsou omylní. Neomylný je jen Bůh a jeho zákony, a k nim patří i odpuštění. Příčilo se mu Luisu obvinit, protože rychtář Yvillon by rozhodně jednal podle světských zákonů. V nich pro Luisu žádná omluva nebyla. Jenže Otovi se zdálo, že by to nebylo správné. A z hlediska záměrů českého krále možná ani užitečné. Navíc cosi slíbil Elvíře.


    Po krátkém boji se svým svědomím se rozhodl, že ji zkusí zachránit. Musí s ní však mluvit hned. Jestliže se mu to nepovede, je to boží znamení a není jí pomoci. Promluví-li si s ní, pak i Bůh je ochotný dát jí ještě jednu šanci. Tušil sice, že tahle úvaha by se pražskému biskupovi nelíbila, ale nemínil se mu svěřovat. Přizná se pouze Oldřichovi z Chlumu. Má-li někdo právo Otu za jeho skutky soudit a potrestat, pak jedině on.


    V nočních Cáchách vládl klid, a tak se bez potíží dostal ke kanálu, teď po bouřce v něm bylo vody tolik, že se vylila z břehů, byla špinavá a odporně páchla. Most byl pustý, žádného strážného neviděl. Tělo zavražděného francouzského rytíře už biřicové odnesli a jak letmým pohledem zjistil, z ulice zmizelo i tělo erbovního radního Henninga.


    Před Martinusovým domem žádný strážný nepostával. To Otu trochu překvapilo, ale pak mu došlo, že Yvillon nestřeží dům jako takový, jen uvězněné Čechy. To znamenalo, že strážní stojí za domem pod okny jejich jizby a uvnitř před dveřmi. Od Margarety věděl, že ve stejném patře jsou ložnice Martinuse i Luisy. Tam se tedy nepozorovaně dostat nemohl. To by musel projít kolem strážných.


    Opatrně pootevřel vrata a škvírou vklouzl do mázhauzu. I když byl prázdný, ve výklenku vedle schodiště hořela voskovice. Martinus si to mohl dovolit a pro obyvatele domu to bylo v noci rozhodně pohodlnější.


    Ota nepřemýšlel dlouho. Měl vlastně jedinou možnost, musel vzbudit majordoma. Služebníci spali za domem v čeledníku, ale majordomus měl určitě výsadní postavení a dostal jizbu v domě. Také proto, aby byl hned po ruce. Patro bylo určeno pro pána a jeho hosty, takže bylo logické, že měl komůrku v přízemí.


    Začal u levé zdi mázhauzu a postupně otevíral dveře do přilehlých komor. Hned ty třetí vedly do temné jizby, z níž se ozývalo pravidelné tiché oddechování. Jenže spáči byli podle zvuků dva.


    Ota sebral z výklenku hořící voskovici a odhodlaně vstoupil. Na lůžku uviděl majordoma a do jeho náruče stulenou kudrnatou holku, kterou si pamatoval ze svatby. Byla to jedna z pomocnic v kuchyni, rozhodně ne manželka. Jakmile vrzly panty dveří, majordomus otevřel oči, ale chvíli trvalo, než Otu poznal.


    Ohleduplně se vymanil z náruče své milenky, holka jen něco zablekotala a obrátila se na druhý bok. Majordomus vyskočil a sáhl po dýce.


    Ota přiložil prst k ústům na znamení, aby mlčel, pak mu pokynul rukou, že má vyjít do mázhauzu. Nečekal, zda poslechne, a sám jeho komnatu opustil. Chvilku trvalo, než se objevil, protože se oblékl, a dokonce si vodou opláchl tvář. Opatrně vyhlédl, zda na něj Ota nečíhá u dveří, ale když zjistil, že pokojně sedí ve výklenku na opačné straně mázhauzu, trochu se uklidnil a dýku vrátil do pochvy u pasu.


    „Jsi lotr, zločinec, hledají tě po celém městě, a ještě jsi mě vzbudil! Co chceš?“ zabručel.


    „Nejsem lotr a vzbudil jsem tě jen proto, abych dokázal, že zločinec nejsem. Jsi přece moudrý muž, a kdo jiný by měl pomoci Cáchám zjistit skutečnou pravdu?“ lichotil mu Ota. Věděl už, že to je spolehlivý nástroj, jak u něj uspět. „K tomu ovšem potřebuji promluvit si s tvou paní. S Luisou.“


    „V noci? A jen proto, abys dokázal, že nejsi zločinec? To ti mám věřit? Ne, ty chceš ke svým hříchům přidat další. Jsi smilník a cizoložník. V tom ti rozhodně pomáhat nebudu.“


    „Mýlíš se, nejde o mě, ale o paní Luisu. Podívej, nemohu ti vysvětlovat všechno, na to není čas. Až to celé skončí, ona ti jistě poví, co uzná za správné. Zapřísahám tě však, pokud nechceš uvrhnout tento dům do neštěstí, udělej, co po tobě žádám. Nebo si chceš vzít na svědomí slzy, které by změnily štěstí tvého pána v tragédii?“


    „Zatraceně,“ vybuchl majordomus celý zmatený. „Mluvíš pravdu?“


    „Jako že je Bůh nade mnou a já jsem jeho pokorný věřící.“


    „No dobře, přivedu ji.“


    „Strážní nahoře nesmí tušit, o co jde. To je ti však určitě jasné, jsi přece chytrý.“


    „A co když bude v jejím loži můj pán? Co mám říci jemu? Určitě by se mu nelíbilo, že s jeho manželkou chce v noci mluvit mládenec pochybných mravů.“


    „Nebude tam! Je to starší muž, a ti mají rádi svůj klid. Jakmile se všechno po vraždě uklidnilo, pomiloval se s ní a pak se vrátil do své komnaty, aby ho nikdo nerušil.“


    „Co když nebude chtít paní Luisa?“


    „Řekni, že jí vzkazuji jediné slovo. Lutych!“


    „Lutych? To je, tuším, město ve Švábsku.“


    „Ano, tušíš naprosto správně. Tvá paní tam nikdy nebyla, pochází přece z Porýní. Mé vyprávění by ji proto mohlo zajímat.“


    Majordomus pokrčil rezignovaně rameny a vydal se po schodech do patra. Vrátil se skoro hned a oznámil: „Měl jsi pravdu, byla v loži sama a vyprávění o Lutychu ji asi zajímat bude, protože mi nařídila, abych tě odvedl do kuchyně a sám šel spát. Chce si s tebou promluvit mezi čtyřma očima. Chovej se k ní řádně, nebo to povím panu Martinusovi. A nic tady neukradni! Dobrou noc.“


    Ani se neohlédl, zmizel ve své jizbě a dveře za sebou pečlivě zavřel. Panoš Ota však nezamířil do kuchyně, ale ukryl se u zadních vrat, jimiž se vycházelo na dvůr a do zahrady. To pro případ, že by paní Luisa místo sebe poslala strážné. Teď nesměl udělat jedinou chybu.


    Pak se objevil matný svit, po schodech sestupoval někdo s hořící loučí v ruce. Vzápětí se v mázhauzu objevila Luisa. Nahoře odložila noční košili a oblékla si pohodlné šaty s módními nabíranými rukávy. V pase si je stáhla stříbrným pásem, který dával vyniknout jejím bokům. Aniž se rozhlédla, zamířila do kuchyně, rázně otevřela dveře a vstoupila, ale na prahu se zastavila. Panoš Ota ještě chvilinku počkal. Teprve když si byl jistý, že ji po schodech nikdo v odstupu nenásleduje, vydal se za ní.


    „Ty máš ale odvahu!“ řekla mazlivě, když vstoupil a dveře za sebou zavřel. „Když jsem ti na svatbě slibovala, že budeš mým rytířem a budeš po manželovi první, koho tu pomiluju, nenapadlo mě, že si přijdeš pro odměnu tak brzy. Ale já odvahu umím ocenit.“ Loučí zapálila voskovici, která stála v nízkém svícnu na stole, a louč uhasila v kádi s vodou.


    V místnosti bylo tlumené šero, které lákalo ke hříchu. Zamířila k němu a objala ho. Ota si ji s potěšením přitiskl k sobě, ale když ji pevně držel, místo aby se začal těšit jejími půvaby, rychle jí projel rukávy. Předpokládal správně. V tom levém měla ukrytou krátkou dýku, podobnou té, kterou podřízla komořího krále Richarda Cornwallského. I když se kroutila, a dokonce ho bolestivě kousla do krku, dýku jí vzal a pak od sebe odstrčil, div nespadla na podlahu.


    „Sedni si!“ nařídil jí chladně.


    Poslechla, a v matném světle Ota postřehl, že se její výraz změnil. Nebyla v něm ani dychtivost hříšné milenky, ani zlost či nenávist, ale jakýsi smutek a rezignovanost. Tiše špitla: „Co mi tedy chceš?“


    „Chápu, proč jsi mě chtěla zabít, a nezlobím se na tebe,“ řekl skoro laskavě a posadil se na lavici vedle ní. Jiné místo tu nebylo, a jistá důvěrnost v hovoru byla pro jeho záměry důležitá. Když se ho ale znovu pokusila obejmout, rázně to odmítl.


    „Za pomoc s tím směnárníkem jsem ti dal slib, že se odvděčím. Proto jsem přišel, neboť já sliby ctím. Současně však upozorňuji, že naše jednání je obchodní.“


    „Obchodní?“ opakovala nechápavě.


    „Jistě! Máš na svědomí zločin. A já nabízím možnost, abys nepřišla o hrdlo!“


    „Takže mne chceš vydírat?“ sykla pohrdavě. „Kolik?“


    „Ano, svým způsobem tě chci vydírat, ale nejde mi o peníze. Jsem tu proto, abych hájil zájmy českého krále Přemysla.“


    „Ty nejsi goliard?“


    „Jsem rytíř. A ctím čest a věrnost.“


    Když na jejích rtech postřehl shovívavé pousmání, dodal s náznakem žertu: „Pokud hovořím o věrnosti, mám na mysli službu u mého pána Oldřicha z Chlumu. Jeho dobré jméno chci očistit. Ale má touha po věrnosti není zase taková, aby se týkala krásných dívek a žen. Nicméně to v tuto chvíli nehraje žádnou roli. Hovořím otevřeně, aby ti bylo jasné, že i já jsem hříšník a mám pro hříchy jiných do jisté míry pochopení. Ovšem vražda, to je něco jiného. Jsem pomocník královského prokurátora a nemohu před zločinem zavírat oči.“


    „Tak proč mne neobviníš?“ zeptala se chladně. „Rychtář si jistě rád tvé řeči vyslechne. Co víš o Lutychu?“


    „Dost, abych pochopil důvod, proč jsi zavraždila Williama z Leedsu,“ pokračoval s převahou a pak několika slovy shrnul, k čemu dospěl. Poslouchala s hrdě vztyčenou hlavou. Skončil skoro otcovsky: „I když se bude Yvillon snažit chránit Cáchy a možná i čest tvého manžela, určitě pošle někoho do Lutychu, aby to podezření ověřil. A nemusím ti říkat, co tam zjistí. To by byl tvůj konec. Jenže já jsem rytíř a rozhodně odsuzuji, aby se jakýkoli urozený muž choval hrubě k ženě, byť by to bylo v nevěstinci. O téhle části tvého života pomlčím.“


    „Co navrhuješ?“ zeptala se věcně a viditelně ožila.


    „Nejprve si promluvím s Yvillonem. Věřím, že ho přiměji, aby věc vyřešil po mém. Ostatně, jinou možnost stejně nemá.“


    „Je tvé řešení takové, že mne zachrání před oprátkou?“


    „Dokonce tě zachrání před hanbou a o tvých hříších se nedozví ani tvůj manžel.“


    „To nedokážeš!“


    „Dokážu, ovšem s tvou pomocí. Protože klíč ke své záchraně držíš v rukách ty. Zeptám se tě otevřeně. Jsi ochotná se pomilovat s Richardem Cornwallským?“


    „Chlap jako chlap,“ pokrčila nevzrušeně rameny, „ale jsi naivní, pokud si myslíš, že mi promine vraždu svého přítele jen za to, že se mu odevzdám.“


    „Ty za ním nepůjdeš jako hanebnice, ale jako hrdá manželka, která chránila svou čest. O tom, co se stalo v Lutychu, mu samozřejmě vyprávět nebudeme. Zařídím ti soukromé slyšení a ty před ním padneš v slzách na kolena a přiznáš se k vraždě Williama z Leedsu. Na hostině se hodně pilo a jemu výtečné rýnské víno příliš stouplo do hlavy. Tvůj manžel se zdržel ve společnosti svého druha Henninga a projednávali úřední záležitosti, čeští vyslanci se radili v hodovním sále, a toho jeho komoří využil. Vrhl se na tebe, přimáčkl tě k podlaze, vyhrnul suknici a dral se mezi tvá stehna. Zapřísahala jsi ho, prosila, ale on si toho vůbec nevšímal. Ani nevíš jak, vylovila jsi dýku, a když do tebe vstoupil a jeho tvář se s odporným funěním skláněla k tvé, mávla jsi jí. Nechtěla jsi ho zabít, jen odehnat. Ale nešťastnou náhodou jsi na jeho krku zasáhla to místo, kudy proudí krev. Samozřejmě ses bála a celou noc se modlila, teprve ráno jsi sebrala odvahu a šla se přiznat Yvillonovi. Nakonec požádáš Richarda Cornwallského, aby tě potrestal, ale současně budeš apelovat na jeho srdce rytíře.“


    „Líčíš to tak živě, jako bys ty sám udělal něco podobného,“ ušklíbla se.


    „Já rytíř jsem a ženy dobývám jinak,“ upozornil ji nepřívětivě. „Podívej, je to jediná možnost a nedělám to kvůli tobě, ale proto, abych zachránil jednání mezi naším králem Přemyslem a Richardem Cornwallským. Nebýt tu s vyslanci, zařídím, abys visela. Jak jsem řekl, z mé strany to není akt milosrdenství, ale obchod.“


    „Kde mám záruku, že to pro mne dopadne dobře?“


    „Nemáš ji. Musíš se spolehnout na můj jazyk a na to, že Richard Cornwallský je rytíř a má slabost pro pěkné a hříšné ženy.“


    Stáhla obočí a přemýšlela. Přitom si ho pozorně měřila a zvažovala, do jaké míry mu může věřit. Prožila toho už hodně a nedůvěřovala nikomu. Pokud někdy někomu uvěřila, obvykle na to doplatila. Udržet si dobré postavení mohla jen tehdy, pokud bude ještě tvrdší než její nepřátelé. Teď však byla zahnaná do kouta a ať počítala, jak počítala, jiné řešení nebylo. Leda by Otu zabila, ovšem kde měla jistotu, že se nevynoří někdo další? Třeba se někomu svěřil a ten ji obviní ne ze dvou, ale ze tří vražd. A to by byl její konec doopravdy. Takhle byla pořád naděje a možná ne malá.


    „Třeba tě poslechnu,“ řekla po chvíli tísnivého ticha, které rušilo jen praskání dřeva, protože lavice byla stará a seschlá. „Nejdříve mi ovšem dovol pár otázek. Co má pověst ve městě?“


    „To, co se tu stalo, bude vědět jen pár zasvěcených, a ti budou mlčet. Rychtář oznámí, že do vašeho domu vniklo několik lupičů, kteří chtěli okrást vyslance českého krále. William z Leedsu je přistihl, a i když byli v přesile, zachoval se jako rytíř a vrhl se na ně. Než mu však stačili Češi přiběhnout na pomoc, ti lotři ho zabili a utekli. Zemřel jako hrdina.“


    „Lhát tedy umíš, všechna čest! Ale co z toho budeš mít ty? Tvůj král tě odmění?“


    „Těžko,“ přiznal poctivě panoš Ota. „Pokud někoho odmění, pak strýce té dívky, s kterou jsi po hostině odešla ze sálu a kterou jsi využila, aby tě nikdo nemohl podezírat. To bylo chytré!“


    „Takže neodmění ani tvého pána?“


    „Nevím, ale odměnou v takovém případě bývá to, že člověk neztratí panovníkovu přízeň a udrží si svůj úřad.“


    Nechápavě zakroutila hlavou, protože tomu stále nerozuměla. Proč jí vlastně ten mládenec pomáhá? Přece to nedělá zadarmo. Pak se opatrně zeptala: „Až to skončí, budeš se chtít se mnou pomilovat?“


    „Neuraz se, ale ne.“


    „Zatraceně, nevěřím nikomu, kdo tvrdí, že jiným pomáhá z pouhé křesťanské lásky. Nic takového přece není!“


    „Ale to já netvrdím. Řekl jsem, že je to obchod.“


    „Na obchodě musí vydělat obě strany. Dokud nebudu vědět, co z toho budeš mít ty, na dohodu nepřistoupím, protože nestrčím dobrovolně hlavu do oprátky.“


    Panoš Ota si povzdechl, ale chápal, že nemá smysl vykládat jí, že na světě existují lidé, kteří ctí spravedlnost a chránit slabší považují za smysl své pozemské existence. On sám nebyl vzorem ctností, přesto se snažil, aby mezi takové lidi patřil. Stejně jako k nim bez nejmenších pochyb patřil i jeho pán Oldřich z Chlumu. Rychle uvažoval, jak překonat její zarputilý odpor. Nakonec se rozhodl pro nejsnadnější cestu, a tou bylo znovu lhát.


    „Tak dobře, Luiso! Můj pán mi slíbil, že pokud dokážu nevinu českých vyslanců, doma si budu moci vzít za manželku jeho neteř. Je ošklivá, ale bohatá. Kdyby byla hezká, vdala by se už dávno!“


    Přikývla, protože tomu rozuměla, ale stále váhala. Pořád tu bylo mnoho okolností nejasných, a ty by jí mohly zlomit vaz. „Poslyš, a jak mému manželovi vysvětlíme smrt jeho přítele Henninga?“


    „To udělali pobudové, aby ho okradli, ale můj přítel Diviš je vyrušil, a proto utekli. Věřím, že rychtář Yvillon i na tuhle verzi ochotně přistoupí.“


    „Nějak moc lupičů, nezdá se ti?“


    „Právě naopak. Když neuspěli tady v domě, počíhali si o kus dál na Henninga. To má přece logiku!“


    „A co smrt Williama z Leedsu? Tu přece nemůžeš před mým manželem svést na pobudy. On ví, že do domu žádní nevnikli a je přesvědčený, že to mají na svědomí jeho čeští hosté.“


    „Budeš se mu muset přiznat. Použiješ stejnou pohádku, jakou obměkčíš Richarda Cornwallského. To tvému manželovi zavře ústa a ve jménu své cti podpoří všechny ty výmysly, které rozhlásí Yvillon. Bude mlčet i v případě, pokud se z audience od římského krále vrátíš až další den ráno.“


    „Třeba se vrátím až za dva nebo tři dny, pokud je pravda, co se o něm říká,“ zasmála se najednou rozmarně. Zdálo se, že se na ten úkol dokonce těší. Pak přikývla: „Tak dobře, věřím ti, i když jsi nebetyčný lhář. Udělám to podle tvého plánu. Je opravdu asi jediný možný! Ale běda ti, jestli to dopadne špatně!“

  


  
    XXV. KAPITOLA


    Luisa odešla spát a panoš Ota pospíchal do šenku U Zlatých hroznů. Byl tam už skoro jako doma. Přelezl hradbu na dvůr a strčil hlavu do pekařské dílny. Gerda právě ošetřovala Margaretu a Diviš se vyptával zajatce na podrobnosti zločinů, které v Cáchách spáchal. Basil spal na lavici a vedle něj seděla způsobně Matylda.


    Když Ota vstoupil, Diviš pobaveně hlásil: „Představ si, ten pitomec vůbec netuší, že nezabil Williama z Leedsu, ale Henninga. Dokonce mi to nechce věřit.“


    „Nu, hlavní je, Petrusi, že my, goliardi, si máme důvěřovat a pomáhat,“ jízlivě se ušklíbl panoš Ota. „Je to tak, jak říká můj přítel. I když shodou okolností komoří krále Richarda Cornwallského také nežije. Ale tvou zásluhou to není. Což znamená, že tě nečeká ani sláva, ani odměna od tvého vznešeného příbuzného kolínského arcibiskupa. Dá od tebe ruce pryč a skončíš na popravišti.“


    „To se ještě uvidí,“ opáčil pyšně. Skleslost, která na něj padla poté, co byl v bitce poražen a zraněn, byla ta tam.


    „Já mu jich pár vrazím, pacholkovi,“ nabídl se Diviš.


    „Zbytečně s ním ztrácíme čas. Kat mu rozváže jazyk,“ odmítl panoš Ota pomoc svého přítele.


    Zajatec začal ihned protestovat: „To si nemůžete dovolit! Víte, kdo já jsem?“


    „Goliard. Neurozený, jakýsi Petrus. Nebo je to jinak?“ optal se ho sladce panoš Ota. Ve tváři zajatce postřehl výraz úleku a vzápětí paniky. Právě ho totiž postavili před neřešitelné dilema.


    Roger z Falkenbergu pochopil, že se chytil do pasti, protože stál na rozcestí. Ale ať by vykročil kteroukoli cestou, bylo to špatně. Buď bude dál hrát goliarda, ale pak ho mohou vyslechnout právem útrpným. Jako student měl sice určité výsady, ale nepochyboval, že děkan kapitulní školy při Panně Marii dá souhlas k tortuře.


    Nebo se přizná, že je urozeným mužem, pak ho kat sice vyslechnout nemůže, jenže zase bude nepochybné, že konal v žoldu kolínského arcibiskupa. A v tom případě ho později uškrtí jeho mocný příbuzný. Jenže svou urozenost bude muset přiznat i v případě, že si ho do práce vezme kat. Během tortury by nedokázal zapírat.


    Zaklel a jeho sebevědomí bylo jako mávnutím kouzelného proutku pryč. I když měl strach od té chvíle, kdy se jeho plán zhroutil, teprve teď mu s definitivní platností došlo, že je opravdu konec. Rozhodně nemohl očekávat, že se mu někdo pokusí pomoci a že s ním budou jednat mírně a shovívavě. Byl ztracen.


    „Tak dobře,“ oznámil se zlobným šklebem. „Jsem příbuzný kolínského arcibiskupa a tohle vše jsem dělal na jeho přání. On vymyslel celý plán. Přísahám, že tak to bylo a na tom chci i zemřít. Jen prosím, ať je to rychle.“


    „To ti, myslím, mohu slíbit,“ souhlasil panoš Ota. „Zopakuj výpověď rychtáři, pak tě nebudou mučit a já zařídím, aby tě oběsili. Pokud je kat zručný, ani to neucítíš.“


    „Náš kat zručný je,“ potvrdila Gerda. „Viděla jsem pár poprav a vždycky se mu náramně povedly.“


    „Tak vidíš, jaké máš štěstí,“ konejšila ho jízlivě Margareta. I když jí bylo jasné, že Gerda byla Otovou milenkou, dokázala osten žárlivosti utlumit, protože teď si stejně nemohla kvůli zranění užívat. O to větší zlost měla na zajatce a jeho mrtvé kumpány, a s potěšením mu ji dávala najevo.


    „Je zbytečné, abychom se dál ukrývali,“ oznámil panoš Ota svým pomocníkům. „Za chvíli bude svítat a město chléb potřebuje. Nemůžeme zabírat pekárnu. Jenže do šenku se začnou hned ráno trousit lidé, protože se po městě roznese, co se v noci stalo. Spousta měšťanů neotevře ani své dílny a krámy a bude to chtít probrat s přáteli u džbánku vína. Tam bychom rozhodně klid neměli. Vrátíme se do domu U Raka.“


    „A co Yvillon?“ zeptal se s obavou v hlase Diviš. „Co když tam na nás zase vtrhne?“


    „Zajdu za ním a vysvětlím mu, že teď už by to bylo zbytečné. Nebo víte co?“ pokračoval rozverně panoš Ota, když zachytil jejich překvapené pohledy. „Já ho tam přivedu jako hosta. Ale jen pod podmínkou, že s sebou vezme i Oldřicha z Chlumu.“


    „Má horkost,“ konstatovala věcně Margareta a pokusila se Otovi sáhnout na čelo.


    „Nebo mu na zádech sedí Bahkauv,“ dodala Gerda.


    „On to myslí vážně,“ upozornil Diviš, který znal Otu mnohem lépe než ostatní a věděl, že podobné žerty neříká do větru. „Ty víš něco, co my ne, přiznej se!“


    „Cosi tuším, ale nejprve to musím probrat s Yvillonem. Jděte napřed,“ vyhnul se odpovědi Ota. Pak od pasu odvázal měšec se stříbrňáky a hodil ho Gerdě: „Obávám se, že u Matyldy toho moc k jídlu nebude. Vezmi zásoby z šenku. Nějaké dobroty. A čím víc, tím líp. Slavíme přece! A co zbude, to si nech.“


     


    Právě začalo svítat, když Oldřich z Chlumu zaslechl zaskřípění pantů. Rychle otevřel oči a byl mrzutý, protože teprve před chvílí se mu podařilo usnout. Pražský biskup si spokojeně dál pochrupoval, zatímco Zdeslav ze Šternberka a Oldřich z Hradce mžourali stejně jako on do světla, které na ně dopadalo od dveří.


    Na prahu stál Martinus a vedle něj rychtář Yvillon. Zde-slav ze Šternberka zlostně vybuchl, zda by je nemohli nechat alespoň dospat, když už je vězní jako nějaké pobudy. A pokud mají tu drzost rušit je ještě za tmy, pak by se slušelo, aby alespoň donesli džbánek svařeného vína a něco k jídlu.


    K jeho údivu Martinus pokynul komusi za sebou a do místnosti elegantním krokem vešla Luisa, na stůl položila misku s čerstvými, ještě teplými preclíky a džbánek s vínem, které vonělo drahou skořicí, dovezenou z Orientu. Oldřich z Chlumu zahlédl za robustními rameny rychtáře Yvillona mihnout se tvář panoše Oty, který rozpustile vykoukl, mrkl a zase zmizel. Pochopil, že to je konec případu a byl trochu otrávený, protože tentokrát k řešení nijak nepřispěl. Ale věřil, že to svým pomocníkům příště vynahradí. Navíc byl zvědavý, nakolik se jeho noční dedukce kryje se skutečností.


    „Musím se vám hluboce a s mimořádnou lítostí omluvit,“ řekl Martinus a uklonil se. „Došlo k politováníhodnému omylu, za který nesu vinu rukou společnou a nerozdílnou s naším rychtářem. Snažně vás prosím, abyste na tuhle noc zapomněli. Dohodněme se na tom, že jste byli mými hosty a přespali jste zde, neboť byl liják a bouřka.“


    „Kdo zavraždil Williama z Leedsu?“ zeptal se nepřívětivě Zdeslav ze Šternberka a natáhl ruku pro džbánek, ale Oldřich z Hradce se ho zmocnil dříve. To pán zlaté osmicípé hvězdy považoval za netaktnost, protože vyslance českého krále vedl on. Ale co mohl čekat od Vítkovců? Ti se vždycky chovali, jako by stáli nad ostatními urozenými rody.


    „Pana komořího zabili jistí zločinci. Ti samí, kteří později na ulici zamordovali mého přítele, chudáka Henninga. Většina z nich padla v noci v šarvátce, když je vypátrali pomocníci pana Oldřicha z Chlumu. Ale toho hlavního, toho se nám podařilo chytit živého. Za úsvitu bude pověšen před Novou bránou.“


    „A během ranních mší sdělí kněží ve všech kostelech věřícím v Cáchách, že se Češi ničeho nedopustili, ale naopak, jsou to stateční mužové, neboť pomohli městskému právu, aby bylo ve městě znovu bezpečno,“ dodal Yvillon.


    „Předpokládám, že zločinec učinil plné doznání,“ zeptal se mírně Oldřich z Chlumu. Jenže tušil, že tu určitě jistý problém bude.


    „Jistě, jeho plné doznání zapsal náš městský písař,“ potvrdil Yvillon a významně se na Oldřicha z Chlumu podíval, aby bylo jasné, že před ostatními nemá cenu tuhle věc rozebírat.


    Ve svém držení měl dva zápisy, na každém byla jiná výpověď. Tu první učinil goliard Petrus, a ta byla veřejná. Druhá, kterou se doznal jako Roger z Falkenbergu, byla tajná, neboť dokazovala vinu kolínského arcibiskupa. O ní věděl jen on, kat a městský písař. Předpokládal, že cosi může tušit i panoš Ota, ale ten nic bez písemného zápisu dokázat nemohl.


    Ta druhá tajná výpověď měla pro budoucnost Cách velikou cenu, protože s její pomocí mohla městská rada omezit choutky arcibiskupa Engelberta, aby přestal zasahovat do záležitostí města. Použít ji však mohly Cáchy jen tehdy, pokud by se nedostala do rukou někoho jiného. Byla natolik cenná, že ji neuložil do truhlice, ale zatím ukryl u sebe. Pergamen složil a dal do koženého váčku, v němž jindy nosíval peníze.


    „Předpokládám, že se město králi Richardovi Cornwallskému omluví a zdůrazní, že čeští vyslanci nemají na smrti jeho komořího sebemenší podíl?“ poroučel si Zdeslav ze Šternberka.


    „Jistě,“ souhlasil ochotně Martinus. „Město už připravilo dary pro římského krále, abychom ho usmířili. Ty mu předáme ihned, jakmile vstoupí bránou do Cách. A protože jistý díl viny cítím i já, další dary, mé osobní, mu později odevzdá má ctihodná a zbožná manželka Luisa.“


    Oldřich z Chlumu si uměl ta slova přeložit. Za prvé to potvrzovalo jeho hypotézu a mohl být na sebe hrdý. Za druhé to vypadalo, že Luisa unikne potrestání, a v tom cítil prsty svého panoše Oty. S tím souhlasit nemohl.


    O chvíli později, když si soukromě pohovořil s Yvillonem, zjistil ještě jednu okolnost, s níž rozhodně také nemohl být spokojený. Yvillon tvrdil, že zločinec, který si říká Petrus, při výslechu odmítl, že by měl něco společného s kolínským arcibiskupem. A protože se ke zločinům doznal, není důvod, aby proběhl další výslech právem útrpným.


     


    Když Yvillon vstoupil v doprovodu Oldřicha z Chlumu do domu U Raka, mázhauzem se z kuchyně linuly dráždivé vůně, protože Matylda s Gerdou se chtěly vytáhnout.


    „Kdy se obyčejné nevěstce poštěstí, aby ve svém domě hostila vyslance českého krále a nadto našeho rychtáře,“ popichovala je, když na stůl nesla mísu s kořeněným masem a omáčkou.


    „Nejsi obyčejná nevěstka, ale nevěstka mimořádně krásná. A navíc doufám, že se brzy vdáš a pak se staneš počestnou měšťankou,“ opravil ji Yvillon, který byl ve výtečné náladě. Případ byl uzavřen a Cáchy z něj vyšly mimořádně dobře. Zdeslav ze Šternberka slíbil, že se při jednání s římským králem zmíní o obratnosti, kterou rychtář prokázal při vyšetřování. Navíc měl u sebe pergamen s výpovědí, která z hanebných intrik usvědčovala kolínského arcibiskupa.


    „Stanu se především krásnou měšťankou,“ opravila ho Matylda. „Přijdete mi na svatbu?“


    „Uvidíme,“ vyhnul se odpovědi. Každá velkorysost měla své hranice.


    Po probdělé noci všem výtečně chutnalo a při jídle toho moc nenamluvili. Navíc se nemohli zdržovat, protože se hned po ranní mši měla před hradbami konat poprava, a u toho nemohli chybět. Pro všechny bylo vyhrazeno místo na čestné tribuně, kterou narychlo stloukali městští tesaři.


    Teprve když si připili a chystali se opustit dům, vzal si Oldřich z Chlumu panoše Otu stranou a vyptal se, jak to bylo s Petrusem a jeho výpovědí.


    „Nevěřím, že by byl rychtář tak hloupý, aby se nechal tak očividně obelhat,“ rozčiloval se Oldřich z Chlumu. „A to znamená, že chce obelhat nás!“


    „Nedovolil mi, abych se výslechu účastnil. On rozhodně hloupý není,“ potvrdil panoš Ota. „Stejně jako vy předpokládám, že existuje ještě jedna výpověď, ta skutečná. Nemíní obohatit sebe, jemu jde opravdu o Cáchy. Má své město rád.“


    „To je hezké,“ bručel Oldřich z Chlumu, „ale já mám zase rád České království. Pro zájmy krále Přemysla by bylo prospěšné, pokud by se výpověď o vině kolínského arcibiskupa dostala do našich rukou. Jenže dobrovolně nám ji nevydá a násilím to zkoušet nemůžeme. Asi jsme to nakonec přece jen prohráli!“


    Panoš Ota si povzdechl, neboť to považoval tak trochu i za svou chybu. Jenže najednou mu došla jistá drobnost, které si při jídle všiml, ale nepřikládal jí žádný význam. Yvillon měl u pasu naditý měšec, ale když si sedal a pak zase vstával, vůbec nic v něm kovově necinkalo. Pokud by tam byly stříbrňáky, muselo by to být slyšet. Navíc si několikrát rukou bezděčně ověřoval, zda u pasu měšec stále visí. Měl tam tedy něco mimořádně cenného. Pokud existovala druhá výpověď, měl ji určitě při sobě.


    „Můj pane, pokud tu listinu získám, mohu mít jisté přání?“ zeptal se zdvořile panoš Ota.


    „Týká se to přání nějaké dívky?“


    „Svým způsobem ano.“


    „Ale k Luise se už nepřiblížíš!“


    „Co si o mně myslíte?“ skoro uraženě se ohradil panoš Ota. „Já se zajímám jen o počestné dívky!“


    K tomu se Oldřich z Chlumu nemínil vyjadřovat. Protože se domníval, že nejde o nic, co by mělo trápit jeho svědomí, své slovo mu dal.


    Hned potom se Ota vydal za Gerdou.


    „Má drahá, uděláš pro mě něco?“ zeptal se a sevřel ji do náruče.


    „Předpokládám, že se to stále týká pátrání?“


    „Tak trochu. Pokud se ti to povede, koupím ti stříbrný šperk. Krásný, třeba i s barevnými kameny, nebudu šetřit.“


    „To vypadá, jako bych měla někoho otrávit nebo oloupit.“


    „To druhé je správně. Když jsi mi chtěla sebrat měšec s penězi, udělala jsi to opravdu obratně.“


    „Ani mi to nepřipomínej! Složila jsem slavnostní slib, že už nikdy nic takového neudělám. Nejsem na to šikovná.“


    „Jsi šikovná, jenže to bys musela zkoušet své umění na jiných, než jsem já. Potřebuji, abys sebrala měšec Yvillonovi.“


    „Mám okrást rychtáře?“ vyděsila se.


    „Tak dobře, ten šperk bude zlatý.“


    „Zlatý?“ opáčila, aby se ujistila, že to myslí vážně. Když to panoš Ota potvrdil, váhavě slíbila, že to zkusí.


    Na popravu goliarda Petruse se sešlo celé město. Lidé se tísnili, že by se mezi nimi ani toulavý pes neprotáhl. Pro Gerdu bylo snadné postavit se tam, kde se uličkou mezi měšťany prodíral rychtář Yvillon k tribuně. Lidé ho zastavovali, ptali se, jak to celé zařídil, chválili ho a někteří ho uznale poplácali po ramenech.


    Teprve po skončení popravy rychtář Yvillon zjistil, že mu někdo sebral měšec. Zuřil a nařídil prohledat všechny, kteří popravě přihlíželi. Výjimku nedostali navzdory hlasitým protestům ani vyslanci českého krále, ale měšec biřicové nenašli. Samozřejmě je nemohlo napadnout, že zloděj předal měšec Elvíře, neboť i malomocní se přišli potěšit popravou. Stáli stranou a nikdo se k nim neodvážil přiblížit.


    „Já opravdu nevím, o čem mi tu vykládáš!“ divil se Oldřich z Chlumu, když ho rychtář Yvillon osočil, že má v té krádeži prsty. S výrazem uražené nevinnosti pokračoval: „Říkal jsi, že existuje jen jediná výpověď. Teď mluvíš ještě o druhé, tajné. Jak bych se o ní dozvěděl? Ve snu by mě nenapadlo, že by mi rychtář neřekl pravdu. Copak nejsme jako představitelé světské spravedlnosti na jedné lodi?“


    „Dám si na tebe i ostatní české vyslance pozor,“ pohrozil Yvillon a nakvašeně ho opustil, protože mu bylo jasné, že ho přechytračili. Nebyl tak naivní, aby si myslel, že dokáže ztracenou listinu získat zpátky. I kdyby obrátil Cáchy vzhůru nohama, bylo to marné.


    O dva dny později koupil panoš Ota Gerdě zlatý prsten s velikým jaspisem za peníze, které Oldřich z Chlumu přijal od arcibiskupa Engelberta na slyšení v Kolíně. Tehdy ho Diviš pokáral, že by neměl přijímat úplatky, a on se podivil, proč by měl nést náklady český král. Když už byl Engelbert tak hanebný, ať zaplatí škody, které způsobil. Teď se jeho peníze výtečně hodily.


    Panoš Ota ty peníze utratil skoro všechny, protože kromě prstenu koupil ještě náhrdelník. Byl stříbrný se zavěšenou křišťálovou kaptorgou, a v ní byl uložený ostatek svatého Pantaleona, patrona lékařů. Říkalo se, že chrání před všemi nemocemi a za tímto světcem přicházeli do Kolína nad Rýnem poutníci z celé říše.


    „Zavěs ho své dceři na krk,“ poradil panoš Ota Elvíře, když jí šperk předával. „Budu se za vás obě modlit!“


    Splnit slib, který dal Oldřich z Chlumu Otovi za to, že získal listinu s doznáním Rogera z Falkenbergu, se ukázalo mimořádně obtížné. Ta věc se totiž týkala neteře Zdeslava ze Šternberka. Naštěstí si ten pergamen nechal Oldřich z Chlumu zatím u sebe a nikomu o něm neřekl.


    Margareta si stěžovala, že její zranění je mnohem vážnější, než se na první pohled zdálo, trápí ji bolesti a bojí se, že by mohla zemřít v cizí zemi. Ani modlitby nepomáhají. I když to její strýc považoval za hloupost, vždycky ustupoval jejím rozmarům, a proto souhlasil, že ji co nejdříve pošle domů. On sám však musel v Cáchách zůstat, protože jednání s Richardem Cornwallským teprve začala.


    Luisa splnila svůj úkol, a římský král si dokonce vymínil, že se bude po dobu jeho pobytu v Cáchách osobně starat o zábavu, která mu vyplní volný čas, samozřejmě ve vší počestnosti. Přesto jednání postupovala pomalu. Richard Cornwallský byl dobrý obchodník a žádné smlouvy nebyl zvyklý uzavírat ukvapeně. I když byly zásady dohody předem jasné, zkoušel, jak si své postavení vylepšit. V Porýní se mu líbilo, a proto nespěchal, takže českým vyslancům bylo jasné, že se pobyt protáhne na několik týdnů.


    Když přišla řeč na to, že se Margareta vypraví domů, strachoval se Šternberk, že může své neteři poskytnout jen malou družinu. Proto Oldřich z Chlumu nabídl, že ji doprovodí jeho panoš Ota. Je zkušený a statečný rytíř, určitě se postará o její bezpečí.


    „Nepřipadá v úvahu, Margareta je přece svobodná dívka a ctnostná panna,“ odmítl to pobouřeně Zdeslav ze Šternberka. „Co by si o mé neteři pomysleli lidé doma? Víš ty, jakou pověst má tvůj panoš?“


    „Vím,“ povzdechl si upřímně Oldřich z Chlumu, „ale on ji doprovodí jen k zemské hranici. O tom se nemusí nikdo dozvědět. Dál může cestovat už jen s tvými ozbrojenci, protože za Přimdou bude tvá neteř v bezpečí.“


    „Jen k zemské hranici? Víš ty, co říkáš? Vždyť to jsou nejméně tři týdny cesty. Tři týdny jsou jednadvacet dní a bohužel taky nocí, rozumíš?“


    „Je přece těžce zraněná.“


    „Podívej, já znám svou neteř. Nebaví ji to tu. A její zranění je už skoro zahojené. Nedělám si iluze, že by byla ctnostnější než tvůj panoš,“ přiznal se upřímně Zdeslav ze Šternberka. Chvíli přemýšlel a pak se zeptal: „Říkáš, že nám Ota opatřil pergamen, kterým donutíme Engelberta, aby podporoval politiku našeho krále?“


    „Jistě, je to tak. Nebudu ti vykládat podrobnosti, ale ten pergamen můj panoš sebral Yvillonovi. Proto musím Otu poslat co nejrychleji do Čech.“


    „Rozumím,“ přikývl Zdeslav ze Šternberka, stáhl obočí a uvažoval. Margaretu nepředělá, ale z té listiny bude mít prospěch český král a tedy i on. To usnadnilo jeho rozhodnutí: „Zítra ráno opustí má drahá neteř Cáchy. Pokud se náhodou během cesty s Otou setká, není to má věc a těžko tomu mohu zabránit. Bude na Margaretě, jestli mu dovolí, aby cestovali společně. Já ale o tom nechci nic vědět!“
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